@D INSTALLATION MANUAL
Warning! Before proceeding with installation,
read the safety information in the User
Manual.

D VONTAGEANLEITUNG
Warnhinweis! Vor der Montage die in
der Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitsinformationen lesen.

@ VANUEL D’INSTALLATION
Avertissement ! Avant de procéder a
linstallation, veuillez lire les informations sur
la sécurité contenues dans le manuel de
lutilisateur.

@D INSTALLATIEHANDLEIDING
Waarschuwing! Lees de veiligheidsinformatie
in de gebruikershandleiding alvorens het
apparaat te installeren.

@ MANUAL DE INSTALACION
jAdvertencia! Antes de proceder a la
instalacion, lea las indicaciones de seguridad
del manual de instrucciones.

@ VMANUAL DE INSTALAGAO
Aviso! Antes de proceder a instalagéo, leia
a informacao de seguranga no Manual do
Utilizador.

@D MANUALE DI INSTALLAZIONE
Avvertenzal Prima di procedere
allinstallazione, leggere le informazioni sulla
sicurezza contenute nel Manuale d’uso.

@D INSTALLATIONSANVISNINGAR
Vamning! Las sakerhetsforeskrifterna
i bruksanvisningen innan apparaten
installeras.

@ INSTALLASJONSVEILEDNING
Advarsel! Les sikkerhetsinstruksjonene i
bruksveiledningen fer apparatet installeres.

@ ASENNUSOHJEET
Varoitus! Ennen laitteen asentamista lue
kayttdoppaassa olevat turvallisuustiedot.

@D INSTALLATIONSVEJLEDNING
Advarsel! Lees sikkerhedsreglerne i
brugsanvisningen inden installation.

G PYKOBOICTBO MO YCTAHOBKE
Mpenynpexaexve! MNMpexge Yem npucTynuTb
K YCTaHOBKe, Mpo4uTaiiTe MHgopmaLmio
0 Be3onacHocT B VIHCTPYKLWSIX MO
SKcnnyarauun.

@ PAIGALDUSJUHEND
Hoiatus! Enne paigaldamisega jatkamist
lugege kasutusjuhendis toodud ohutusteavet.

@D UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS
Bridinajums! Pirms uzstadisanas, izlasit
dro$ibas informaciju Ekspluatacijas
instrukcijas.

@D VONTAVIMO VADOVAS
|spéjimas! Prie§ pradédami montavimo
darbus, perskaitykite naudotojo vadove
pateikta saugumo informacijg.

@ HCTPYKUISA 31 BCTAHOBIEHHS
MonepemkeHHs. MNepLu HixX po3noymHaTy
BCTaHOBIEHHS, HEOOXIAHO YBaXKHO
npoYmnTaTHt iHhopmMaLijto 3 TexHiku HGeaneku,
HaBedeHy B IHCTPYKLII 3 ekcninyarauii.

@ UZEMBE HELYEZESI KEZIKONYV
Figyelem! Az izembe helyezéssel tortén6
tovabblépés elétt olvassa el a Felhasznaloi
kézikényvben taldlhato biztonsagi
tudnivalokat.
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@ INSTALACNI PRIRUCKA
Upozorméni! Pfed zahajenim instalace
si prectéte bezpecnostni informace v
uzivatelské prirucce.

€ INSTALACNA PRIRUCKA
Varovanie! Pred inStalaciou si pozorne
precitajte navod na pouZitie.

@ MANUAL DE INSTALARE
Avertisment! Inainte de a incepe instalarea,
cititi informatiile privind siguranta din Manualul
de utilizare.

@D INSTRUKCJA INSTALACJI
Ostrzezenie! Przed przystgpieniem do
instalacji nalezy przeczyta¢ informacje
dotyczace bezpieczenstwa znajdujgce sie w
instrukcji obstugi.

@D PRIRUCNIK ZA INSTALACIJU
Upozorenje! Procitajte informacije koje se
odnose na zastitu u priru¢niku za koriStenje
prije nego proslijedite s instalacijom.

@) NAVODILA ZA VGRADNJO
Opozorilo: Pred vgradnjo preberite varnostna
navodila v navodilih za uporabo.

@D ErXEIPIAIO EFKATASTATHE
Mpoeidotoinan! Mpiv Tpopeite aTNV
gykatdoTaon, SIoBAoTE TIg 0dnYieg aoPaAeiag
oTo Eyxeipidio Xpriom.

@D VONTAJ EL KiTABI
Uyari! Montaja baslamadan evvel, Kullanici
El Kitabindaki guivenlik bilgisini okuyun.

& PLKOBOOCTBO 3A MOHTAX
Mpenynpexaenve! MNpeaun ga npuctennte
KbM MOHTaX, NpoYeTeTe MHhopMaLwmsiTa
3a 6e30nacHOCT B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpeduTens.

@ OPHATY HYCKAYNbIFbI
Eckepry! OpHaTyap! 6acTayaplH angelHaa
MangananyLubl HyckaynbiFbIHAAFbI
Kayinciaajk keHiHaeri aknapaTneH TaHbICbIn
LUbIFBIHBI3.

@ YNATCTBO 3A MOHTAXA
Mpenynpepysarse! MNpen aa npogormkuTte co
MOHTa>ara, MpoumMTajTe M nHopmaummnte
3a 6e3begHocT BO NprpaqHmKoT 3a
KOPUCHUK.

@D VANUALI | INSTALIMIT
Kujdes! Para se té vijoni me instalimin, lexoni
informacionet e sigurisé né Manualin e
Pérdoruesit.

@D YnyTCTBO 3A UHCTANUPAHSE
Ynosopetse! lNpe noyeTka nHcTanauuje
npouuTajTe 6e36eaHOCHE MHGOpMaLmje y
KOPUCHWYKOM YTyTCTBY.
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D
1. SAFETY INFORMATION

(D Foryourown safety and to
ensureFropero eration of
the appliance, pleaseread
this manual carefully be-
fore installation and oper-
ation. Keep these instruc-
tions together with the ap-
pliance, even ifitis sold or
transferred to third parties.
It is important that users
know all the appliance's
operating and safety char-
acteristics.

The cables must be con-
nected by a trained techni-
cian.

 The manufacturershallnotbe

considered responsible for

any injury or damage caused

by improper installation or

use.
* The minimum safety distance

between the hob and the suc-

tion hood is 650 mm (some
models may be fitted at a
lower height; please see the
paragraph relating to working
dimensions and installation).

« If the instructions for installa-
tion of the gas hob specify a
distance greater than the one
indicated, this must be taken
into account.

supply corresponds to the
one indicated on the data
plate affixed inside the hood.

* The cut-out devices must be
installed in the fixed system
according to wiring system
regulations.

Check that the mains power

For Class | appliances, check
that the domestic power sup-
ply is adequately earthed.
Connect the hood to the flue
using a pipe with a minimum
diameter of 120 mm. The
fumes must travel the
shortest distance possible.
All the air venting regulations
must be complied with.

Do not connect the ducting
hood to flues that also car
combustion fumes (e.g. boil-
ers, chimneys, etc.).

Ifthe hood is usedincombina-
tion with non electric appli-
ances (e.g. gas appliances),
a sufficient level of ventilation
must be guaranteed in the
room to prevent any exhaust
backflow. If the kitchen hood
is used in combination with
appliances that are not elec-
trically powered, the negative
pressure in the room must not
exceed 0.04 mbar to avoid
any risk of the fumes being
sucked back into the room by
the hood.

The air must not be extracted
through afluethatis alsoused
as an exhaust flue for fumes

from gas or other fuel
powered combustion
devices.

If it is damaged, the power
cable mustbe replaced by the
manufacturer or by a service
technician.

Connect the plug to a socket
that complies with current
regulations and is in an ac-
cessible position.



» As regards the technical and
safety measures to be taken
for exhausting of fumes, it is
important that the regulations
set b?/ local authorities be
complied with scrupulously.

CAUTION: remove the
protective films before in-
stalling the hood.

* Only use screws and hard-
ware of a sort suitable for the
hood.

CAUTION:failuretoinstall
the screws or fixing
devices as described in
these instructions may
meanthereisariskofelec-
tric shocks.

+ Donotlook directly atthe light
through optical devices (bin-
oculars, magnifying
glasses...).

* Do not flambé food under the
hood: you might cause afire.

« This appliance may be used
by children over the age of 8
?/ears and by persons with
imited psycho-physical and
sensory abilities or with insuf-
ficient experience and know-
ledge, provided they are care-
fully supervised and instruc-
ted on how to use the appli-
ance safely and on the
dangersthatitinvolves. Make
sure that children are not al-
lowed to play with the appli-
ance. Cleaning and mainten-
ance to be performed by the
user must not be carried out
by children, unless they are
under supervision.

» Supervise children, to make
sure they do not play with the
appliance.

« The appliance must not be
used by persons (including
children) with limited psycho-
physical or sensory capacit-
les or with insufficient experi-
ence and knowledge, unless
they are carefully supervised
and instructed.

Accessible parts may be-
come extremely hotduring
the use of cooking appli-
ances

» Clean and/or replace the fil-
ters after the period of time in-
dicated (danger of fire). See
the paragraph on Mainten-
ance and cleaning.

* Theroommustbe adequately
ventilated when the hood is
used simultaneously with ap-
pliances that use gas or other
fuels (not applicable to appli-
ances that only discharge air
into the room).

* The symbol Z onthe product
or on Iits packaging indicates
that the product must not be
disposed of with the normal
domestic waste. The product
must be disposed of at a spe-
cialist re-cycling centre for
electrical and electronic com-
ponents. By making sure that
this product is disposed of
properly, youwill help prevent
possible  negative  con-
sequences for the environ-
ment and for health that might
result from its improper dis-
posal. For more detailed in-



formation on how to re-cycle
this product, please contact
our local municipal offices,
ocal waste disposal service
or the shop in which the
product was purchased.

Declaration of Conformity

The manufacturer declares that
this appliance with K-Link + Wi-
Fi radio functionality complies
with Directive 2014/53/EU.

The complete text of the EU de-
claration of conformity is avail-
able at the following link by
searching for the product code:

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

This code can be found on the
labellocated inside the product.

Fre- Maximum transmit-
quency |ted power

bands

2.4 GHz 100 mW max.

2. USE

» The suction hood has been designed
exclusively for domestic use, to elim-
inate kitchen odours.

* Never use the hood for purposes
other than those for which it was de-
signed.

* Never leave high flames under the
hood when it is in operation.

* Adjust the intensity of the flame so
that it is directed onto the bottom of
the cooking pan, making sure it does
not wrap around the sides.

» Deep-fryers must be kept under con-
stant supervision when in use: the oil
may catch fire if it gets too hot.

3. CLEANING AND
MAINTENANCE

+ The activated charcoal filter cannot
be washed or regenerated, and must
be changed approximately every 4
months of operation, or more fre-
quently in the case of particularly in-

tensive use (W).

= _
TR
-
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* The grease filters must be cleaned
every 2 months of operation, or more
frequently in the case of particularly
intensive use. They can be washed in
a dishwasher (2).

* Clean the hood using a damp cloth
and neutral liquid detergent.

» For external and internal cleaning of
the hood avoid alcoholic or silicone
products.

If the product or one of its parts is made

of stainless steel, use specific non-ab-

rasive products for cleaning and follow
the lines of the satin finish during clean-

ing.




4. CONTROLS

Before using the controls on the hood, perform the guided configuration on the
monitor starting from the selection of the desired language.

$1
L% | [o0 [2200 [0 [AQ O
L ™ T2 T3 T4
Key Key press Function LED
L Short The lights alternate between high intensity, medium intensity (if|-
present), off.
If there is an induction cooktop coupled with the hood and the hood
is off, as soon as the induction cooktop is turned on, the hood
lights automatically turn on at the maximum intensity.
Long press with|Induction/Gas Cooktop Selection 1 flash of LEDs T2 and
light on Select the type of cooktop in use, either Induction or Gas. T3: confirms the Induc-
tion Cooktop selection.
The Induction Cooktop is set by default. 2 flashes of LEDs T2
and T3: confirms the
Gas Cooktop selection.
Long press with all| The Filter saturation alarm is reset. LED T1 flashes 3 times.
loads off (motor
and lights)
T Short Turns the motor on/off at the first speed. Fixed
T2  |Short Turns the motor on at the second speed. Fixed
Long press with|24h Function Flashing
lightor motor on | Activates/Deactivates the motor in the 24h Air Exchange made, a
speled that allows suction of 10 minutes every hour, for a 24-hour
cycle.
Cannot be activated if the Intensive mode is active.
Long press with all|Activates/Deactivates the Activated Carbon Filters alarm. LED flashes twice:
loads off (motor alarm activated.
and lights)
LED flashes once:
alarm deactivated.
Signals the saturated Metal Grease Filters alarm and the need to|LEDs T2 and T3 lit with
wash them. The alarm is activated after 100 hours of effective |the hood off.
hood operation.
Signals the Activated Charcoal Odour Filter saturation alarm.|LEDs T2 and T3 flash-
The alarm is activated after 200 hours of effective hood operation. |ing with the hood off.
T3 [Short Turns the motor on at the third speed. Fixed
Long press with| Turns the motor on at the Intensive speed. Flashing

light or motor on

This speed is timed for 6 minutes. At the end of this time, the sys-
tem automatically returns to the previously selected speed.

Long press with all
loads off (motor
and lights)

K-Link coupling
Before starting the procedure follow the specific instructions of the
manuals of the devices to be coupled.

Starts the pairing procedure between the hood and compatible K-
Link devices. Up to 3 induction cooktops can be paired. See the
manual of the devices for details of the operations that need to be
performed on these.

The coq[)ling procedure takes 2 minutes. If no devices are recog-
nised within this time check that you have ﬁrewously activated the
orocedure for the devices to be coupled. The maximum number of
inkable devices may have been reached.

LEDs T1 and T2 flash-
ing:
coupling in progress.

Upon  successful com-
Eletlon of the procedure
EDs T1 and T2 will
light up for 2 seconds.




T4 |Long press with
light'or motor on

AUTO Mode
Activates/Deactivates the Automatic operating mode.
AUTO mode is deactivated whenever the speed keys are pressed.

AUTO mode is activated when the key is pressed or the Paired In-
duction Cooktop is turned on. The "hood speed is automatically
set using the highest power level present on the hob. When the in-
duction cooktop is turned off the last activated speed is held for 5
seconds, then speed 1 for 15 minutes. Once the 15 minutes have
passed the motor turns off. The light status does not change.

Thanks to the presence of the Air Quality Sensor an algorithm is
able to modulate the speed based on the intake air quality level.
WARNING: The algorithm function is optimised for the most com-
mon types of cooking. Uncommon preparations may produce a
non-optimised response.

Fixed light:
AUTO mode activated.

Off:
AUTO mode deactiv-
ated.

Long press with all
loads off (motor

K-Link uncoupling
Starts the procedure for the cancellation of all compatible K-Link

Upon successful com-
letion of the procedure

Turning the monitor on takes longer than waking it up.

and lights) devices previously coupled with the K-Link coupling function. tirﬁgg T1 and T2 flash 5
Short See the last function of the key (I) on the monitor
Q) Short Dims/Wakes up the monitor. Red LED on the monitor
The dimmed monitor is not off and can be restarted quickly. and LED $1 on:
K%/O%riltérrle monitor dimmed.
If the motor and the lights are off and if the monitor is not connec-
ted to the Wi-Fi/lnternet, the monitor is switched off when the key is
pressed.
Long Turns the monitor on/off. Red LED on the monitor

and LED $1 off:
monitor off.

Short press of ke
T4 P 4

Turns the monitor on if it is off.

5. FABER CLOUD APP

The Faber Cloud App is available for
iOS and Android smartphones and al-
lows remote access to all hood func-
tions.

Faber K-Air

EIFABER [ORa]

¥

Faber K-Air
>

Air Quality Good

O 386+ & 244c

Icon |Function
Home page

Add new device

®®

User profile management

Connected to Faber Wi-Fi network

CoPe©

Hood on/off

*
-

‘I
-@®
’I

Lighting system management

Motor speed management

Intensive Function

24h Function

Delay Function

Automatic Function

S500xF

App settings management




6. LIGHTING

» Please contact the Service Depart-
ment to change it ("Please contact
the service department to purchase
it").
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1. INFORMATIONS
RELATIVES A LA
SECURITE

@ Pour votre sécurité et pour
garantirle fonctionnement
correct de ['apparelil,
veluillez lire attentivement
ce manuel avant son ins-
tallation et sa mise en
fonction. Toujours conser-
ver ces instructions avec
I'appareil, mémeencasde
cession ou de transfert a
une autre personne. |l est
important que les utilisa-
teurs connaissent toutes
les caractéristiques de
fonctionnement et de sé-
curité de I'appareil.

La connexion des cables
doit étre effectuée par un
technicien compétent.

En aucun cas le fabricant ne
peut étre tenu pour respon-
sable de dommages éven-
tuellement dus a une installa-
tion ou a une utilisation im-
propre.
La distance de sécurité mini-
mum entre latable de cuisson
et la hotte aspirante est de
650 mm (certains modéles
euvent étre installés a une
auteur inférieure ; voir le pa-
ragraphe concernant les di-
mensions de travail et l'instal-
lation).
Si les instructions d’installa-
tion de la table de cuisson a
gaz speécifient une distance
supérieure acelleindiquée ci-

dessus, veuillez impérative-
ment en tenir compte.
Assurez-vous que la tension
du secteur correspond a celle
indiquée surla plaque des ca-
racteristiques apposée a I'in-
térieur de la hotte.
Les dispositifs de sectionne-
ment doivent étre installés
dans I'équipement fixe
conformément aux normes
sur les systemes de cablage.
Pour les appareils de Classe
|, s’assurer que l'installation
électrique de votre intérieur
dispose d’'une mise a la terre
adequate
Relier la hotte au conduit de
cheminée avec un tube ayant
un diamétre minimum de 120
mm. Le parcours des fumées
doit étre le plus court pos-
sible.
Respecter toutes les normes
concernant I'évacuation de
Iair.
Ne pas relier la hotte aspi-
rante aux conduits de chemi-
née qui acheminent les fu-
mées de combustion (par ex.
de chaudieres, de chemi-
nées, etc.).
Sivous utilisez 'aspirateur en
méme temps que des appa-
reils non électriques (par ex.
appareils a gaz), veillez a ce
que la piece soit adéquate-
ment ventilée, afin d’empé-
cher le retour du flux des gaz
d’évacuation. Si vous utilisez
la hotte de cuisine en méme
temps que des appareils non
alimentés a [I'électricité, la
pression négative dans la
9



piéce ne doit pas dépasser
0,04 mbar, afin d’éviter que
les fumées soient réaspirées
dans la piéce ou se trouve la
hotte.

* Ne pas évacuer l'air a travers
un conduit utilisé pour la sor-
tie des fumées des appareils
de combustion alimentés au

az ou avec d’autres com-
ustibles.

» Si le cordon d’alimentation
est endommagé, faites-le
remplacer par le fabricant ou
par un technicien du service
apres-vente agrée.

» Branchez la fiche a une prise
conforme aux normes en vi-
gueuretdansune positionac-
cessible.

* Encequiconcernelesdimen-
sionstechniques etde sécuri-
té a adopter pourl’évacuation
des fumeées, se conformer
scrupuleusement aux régle-
ments établis parles autorités
locales.

ATTENTION :avantd’ins-
taller la hotte, retirer les
films de protection.

» Utilisez exclusivement des
vis et de petites fournitures du
type adapté pour la hotte.

ATTENTION : toute instal-
lation de vis et de disposi-
tifs de fixation non
conforme a ces instruc-
tions peut entrainer des
risques de décharges
électriques.

* Ne pas regarder directement
avec des instruments op-

10

tiques (jumelles, lentilles
grossissantes...).
Ne flambez pas des mets
sous la hotte : sous risque de
développer un incendie.
Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de plus de 8
ans et par des personnes
dontles capacités physiques,
sensorielles ou mentales
sont diminuées ou ayant une
experience et des connais-
sances insuffisantes, pourvu
que ce soit sous la sur-
veillance attentive d’'une per-
sonne responsable et apres
avoirregudesinstructions sur
la maniere d’utiliser cet appa-
reil en toute sécurité et surles
dangers que cela comporte.
S’assurer que les enfants ne
jouent pas avec cet appareil.
e nettoyage et I'entretien de
la part de [lutilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants, a moins qu’ils ne
soient surveillés.
Surveillez les enfants. Assu-
rez-vous qu’ils ne jouent pas
avec I'appareil.
Cetappareiln’estpas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris)
dontles capacités physiques,
sensorielles ou mentales
sont diminuées ou ayant une
expérience et des connais-
sances insuffisantes, a moins
que celles-cine soient attenti-
vement surveillées et ins-
truites.



ALGS parties accessibles
peuvent devenir trés
chaudes durant ['utilisa-
tion des appareils de cuis-
son.

» Nettoyer et/ou remplacer les
filtres aprés le délai indiqué
(danger d’incendie). Voir le
paragraphe Entretien et net-
toyage.

* Veillez a ce que la piéce ait
une ventilation adéquate
lorsque la hotte fonctionne en
méme temps que des appa-
reils utilisant du gaz ou
d’autres combustibles (non
applicable aux appareils qui
évacuent lair uniquement
dans lapiéce).

* Le symbole Z e symbole
marqué sur le produit ou sur
sonemballage indique que ce
produit ne peut pas étre élimi-
né comme un déchet ména-

er normal. Cet appareil doit
etre remis a une déchetterie
spécialisée dans le recyclage
de composants électriques et
électroniques. Assurez-vous
que cet appareil a été éliminé
correctement, vous participe-
rez ainsia prévenirles consé-
quences potentiellement né-
gatives pour I'environnement
et pour la santé pouvant dé-
couler d’'une d’élimination in-
appropriée. Pour toute infor-
mation supplémentaire sur le
recyclage de ce produit,
contactez votre municipalité,
votre déchetterie locale ou le
magasin qui vous a vendu ce
produit.

Déclaration de Conformité

Le fabricant déclare que cet ap-
pareil disposant de la fonction
radio K-Link + WIFI est
conforme a la directive
2014/53/EU.

Le texte complet de la déclara-
tion de conformité EU est dispo-
nible al'adresse suivante enfai-
sant une recherche par réfé-
rence produit :

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Cette référence est disponible
sur |'étiquette présente a l'inté-
rieur du produit.

Bandes |Puissance maxi-
de fré-lmale transmise
guence

2,4GHz 100 mW max.

2. UTILISATION

+ Cette hotte aspirante a été congue
exclusivement pour un usage domes-
tigue dans le but de capturer les
graisses et d’éliminer les odeurs de
cuisine.

« N'utilisez jamais la hotte pour des
buts différents de ceux pour lesquels
elle a été concgue.

* Ne laissez jamais un feu vif allumé
sous la hotte lorsque celle-ci est en
fonction.

* Réglez I'intensité du feu de maniére a
I'orienter exclusivement vers le fond
de la casserole, en vous assurant
que celui-ci ne dépasse pas sur les
cotés.

» Controlez constamment les friteuses
durant leur utilisation : l'huile sur-
chauffée risque de prendre feu.




3. NETTOYAGE ET

ENTRETIEN

Le filtre a charbon actif ne peut étre ni
lavé ni régénéré et il doit étre rempla-
cé environ tous les 4 mois de fonc-
tionnement ou plus souvent en cas
d’utilisation particulierement intense
(W).

rement intense. Ces filtres peuvent
étre lavés au lave-vaisselle (Z).

Nettoyez la hotte avec un chiffon hu-
mide et un détergent liquide neutre.

Pour le nettoyage extérieur et inté-
rieur de la hotte, éviter les produits a

* Nettoyer les filtres a graisse tous les
2 mois de fonctionnement ou plus
souvent en cas d'utilisation particulie-

nettoyage.

4. COMMANDES

Avant d'utiliser les commandes sur la hotte, effectuer la configuration guidée a
I’écran en commengant par la sélection de la langue souhaitée.

base d’alcool ou de silicone.
Si le produit ou I'une de ses parties est
en acier inox, pour le nettoyage, utiliser
des produits spécifiques non abrasifs et
suivre les lignes de satinage durant le

$1
|
[ Lo g [2220 [0 [AQ O
| | | |
L ™ T2 T3 T4
Touche |Pression Fonction LED
touche
L Bréve Les lumiéres s'alternent entre haute intensité, moyenne intensité |-

(si présente), et éteintes.

Si une plaque induction est accouplée a la hotte et que la hotte est
éteinte, les lumiéres de la hotte s'allument & I'intensité maximale &
I'allumage de la plaque induction.

Longue avec lu-

Sélection Plaque Induction/Gaz

1 clignotement des LED

toutes les charges
éteintes (moteur et
lumiéres)

miére allumee | S¢lectionner le type de plaque de cuisson utilisée entre Induction|T2 €t T3 : confirmation
et Gaz. sélection Plaque Induc-
tion.
Le type PI Inducti t défini par défaut.
e type Plague Induction est défini par défau 2 dianotements des
LED T2 et T3 : confir-
mation sélection Plaque
Gaz.
Longue avec|Réalisation de la réinitialisation de I'alarme saturation Filtres. |La LED T1 clignote 3

fois.

T Bréve

Allume/Eteint le moteur & la premiére vitesse.

Fixe
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T2

Bréve

Allume le moteur a la deuxiéme vitesse.

Fixe

Prolongée avec lu-
miére ou moteur
allumes

Fonction 24h

Active/désactive le moteur au mode Recirculation Air 24h, une vi-
tesse qui permet une aspiration de 10 minutes toutes les heures,
pour un cycle de 24 heures.

N'est pas activable si le mode Intensif est actif.

Clignotant

Longue avec
toutes les charges
éteintes (moteur et
lumieres)

Active/Désactive I'alarme des Filtres a Charbon Actif.

La LED clignote 2 fois :
alarme activée.

La LED clignote 1 fois :
alarme désactivée.

Signale I'alarme saturation Filtres Métalliques Anti-graisse et le
besoin de les laver. L'alarme se déclenche au bout de 100 heures
de travail effectif de la hotte.

LED T2 et T3 allumées
fixes avec la hotte
éteinte.

Signale 'alarme saturation Filtre anti-odeur au Charbon Actif.
L'alarme se déclenche au bout de 200 heures de travail effectif de

LED T2 et T3 cligno-
tantes avec la hotte

la hotte. éteinte.
T3 Bréve Allume le moteur a la troisiéme vitesse. Fixe
Prolongée avec lu-| Allume le moteur & la vitesse Intensive. Clignotant
miére ou moteur|Cette vitesse est active 6 minutes. Passé ce délai, le systéme se
allumés remet automatiquement a la vitesse précédemment sélectionnée.
Longue avec|Appairage K-Link LED T1 et T2 cligno-
toutes les charges| Avant de lancer la procédure, suivre les indications spécifiques | tantes :
éteintes (moteur et|dans les manuels des dispositifs a appairer. procédure  d’accouple-
lumiéres) ment en cours.
Lancement de la procédure d'association de la hotte a des disposi- .
tifs compatibles K-Link. Il est possible d'associer jusqu'a 3 plaques |Quand la procédure se
a induction. Consulter le manuel des dispositifs pour les opérations|termine  avec —succes,
aréaliser dessus. les LED T1 et T2 s'al-
lument pendant 2 se-
La procédure d’accouplement dure 2 minutes. Si aucun dispositif| condes.
n'est reconnu dans ce délai, vérifier d'avoir précédemment lancé la
procédure des dispositifs a accoupler. Il est possible que le
nombre maximal de dispositifs associables ait été atteint.
T4  |Prolongée avec lu-|Mode AUTO Allumé fixe :
miere ou moteur| Active/Désactive le mode de fonctionnement automatique. mode AUTO activé.
allumes Le mode AUTO se désactive & chaque pression des touches vi-|
tesse. Eteint :
mode AUTO désactivé.

Le mode AUTO s’active avec la pression de la touche ou a l'allu-
mage de la Plaque a Induction Appairée. La vitesse de la hotte
sera automatiquement définie en utilisant le niveau de puissance
le plus élevé présent sur les zones de la plaque de cuisson. A I'ex-
tinction de la plaque induction, la derniere vitesse définie est main-
tenue pendant 5 secondes, suivie de la vitesse 1 pendant 15 mi-
nutes. Au bout de 15 minutes, le moteur s'éteint. L'état des lu-
miéres n'est pas modifié.

Gréce a la présence du Capteur de Qualité d’Air un algorithme
est capable de moduler les vitesses en fonction de la qualité de
I'air aspiré.

ATTENTION : La fonctionnalité de I'algorithme est optimisée pour
les types de cuisines les plus communs. Les préparations non
communes pourraient produire une réponse non optimisée.

Longue avec
toutes les charges
éteintes (moteur et
lumiéres)

Désappairage K-Link

Lancement de la procédure de suppression de tous les dispositifs
compatibles K-Link précédemment associés avec la fonction Ap-
pairage K-Link.

Quand la procédure se
termine avec succes,
les LED T1 et T2 cli-
gnotent 5 fois.

Bréve

Voir derniére fonction de la touche d) sur l'afficheur
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Q) Bréve Obscurcit/Eclaire '¢cran. LED rouge sur écran et
L'écran obscurci n'est pas éteint et peut étre relancé rapidement. |LED S1 allumées :
Touche écran obscurci.

sur [écran . N Y - ,
Si le moteur et les lumiéres sont éteints et si I'écran n'est pas

connecté au WiFi/nternet & la pression de la touche, I'écran
s'éteint.
Longue Allume/Eteint 'écran. LED rouge sur écran et
Le rallumage de I'écran prend plus de temps que I'éclaircissement. |LED Sﬂteﬁetlmes :

écran éteint.

_I?zéve de la touche | Allume I'écran s'il est éteint. -

5. APPLICATION FABER @ Fonction 24h

CLOUD Fonction Delay

L’Appli Faber Cloud est disponible pour @
Smartphone iOS et Android et permet Fonction Automatique
d’accéder & toutes les fonctions de la AUTO
hotte a travers une interaction a dis- @ Gestion parametres Appli

tance.

EEFABER

¥

Faber K-Air

o renr @ @ 6. ECLAIRAGE

* Pour le remplacement, contacter le

service apres-vente (« Pour I'achat,
> s’adresser au Service Aprés-
1 Vente »).

Air Quality Good

O 386+ & 244c

Fonction
Accueil

aQ
o
>
@

Ajouter nouveau dispositif

Gestion profil utilisateur

Connecté au réseau Wi-Fi Faber

Extinction/allumage hotte

CHROO®®

*
.

Gestion systéme d'éclairage

. | ]

Gestion vitesse moteur

Fonction Intensive

+ &




T
1. INFORMAZIONI SULLA
SICUREZZA

Per la propria sicurezza e
per il corretto funziona-
mento dell’apparecchio, si
prega di leggere attenta-
mente questo manuale
prima dell'installazione e
della messa in funzione.
Tenere queste istruzioni
semﬁre insieme all’appa-
recchio, anche in caso di
cessione otrasferimentoa
terzi. E importante che gli
utilizzatori conoscano tut-
te le caratteristiche di fun-
zionamento e sicurezza
dell’apparecchio.

A Il collegamento dei cavi
deve essere effettuato da
un tecnico competente.

* |l fabbricante non potra rite-
nersi responsabile per even-
tuali danni risultanti da un’in-
stallazione o utilizzazione im-
propria.

* La distanza minima di sicu-
rezza tra il piano cottura e la
cappa aspirante & di 650 mm
(alcuni modelli possono es-
sere installati a un’altezza in-
feriore; vedere il paragrafo re-
lativo alle dimensionidilavoro
e all'installazione).

» Se le istruzioni di installazio-
ne del piano cottura a gas
specificano una distanza
maggiore di quella sopraindi-
cata, € necessario tenerne
conto.

» Controllare che la tensione di
rete corrisponda a quellaindi-

cata sulla targa dati applicata
all'interno della cappa.

| dispositivi di sezionamento
devono essere installati
nell’impianto fisso in confor-
mita alle normative sui siste-
mi di cablaggio.

Per gliapparecchidiClasse |,
controllare che la rete di ali-
mentazione domestica di-
sponga di un adeguato colle-
gamento a massa.
Collegare lacappaallacanna
fumaria con untubo di diame-
tro minimo di 120 mm. Il per-
corso dei fumi deve essere il
piu corto possibile.

Devono essere rispettate tut-
te le normative riguardanti lo
scarico dell’'aria.

Non collegare la cappa aspi-
rante ai condotti fumari che
trasportano fumi di combu-
stione (per es. di caldaie, ca-
mini ecc.).

Se la cappa é utilizzata in
combinazione con apparec-
chinon elettrici (per es. appa-
recchiagas), deveessere ga-
rantito un sufficiente grado di
aerazione nel locale per im-
pedire il ritorno di flusso dei
gas di scarico. Quando la
cappa per cucina é utilizzata
in combinazione con appa-
recchi non alimentati dalla
corrente elettrica, la pressio-
ne negativa nellocale nonde-
ve superare 0,04 mbar per
evitare cheifumivenganoria-
spirati nel locale dalla cappa.
L’aria non deve essere eva-
cuata attraverso un condotto
utilizzato perlo scarico dei fu-
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mi da anarecchi di combu-
stione alimentati a gas o altri
combustibili.

Il cavo di alimentazione, se
danneggiato, deve essere
sostituito dal fabbricante o da
un tecnico del servizio assi-
stenza.

» Collegarelaspinaaduna pre-
sa di tipo conforme alle nor-
mative vigenti e in posizione
accessibile.

* Relativamente alle misure
tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fu-
mi €& importante attenersi
scrupolosamente ai regola-
mel_nti stabiliti dalle autorita lo-
cali.

AVVERTENZA: prima di
installare la cappa, rimuo-
vere le pellicole di prote-
zione.

» Usare solo viti e minuteria di
tipo idoneo per la cappa.

AVVERTENZA:lamanca-
ta installazione delle viti o
dei dispositivi di fissaggio
in conformita alle presenti
istruzioni pudé comportare
rischi di scosse elettriche.

* Non osservare direttamente
con strumenti ottici (binocolo,
lente d’ingrandimento....).

* Non cuocere al flambé sotto
la cappa: si potrebbe svilup-
pare un incendio.

* Questo apparecchio puo es-
sere utilizzato da bambini di
eta noninferiore a8 annie da
persone con ridotte capacita
psico-fisico-sensoriali 0 con
esperienza e conoscenze in-
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sufficienti, purché attenta-
mente sorvegliati e istruiti su
come utilizzare in modo sicu-
ro I'apparecchio e sui pericoli
che cio comporta. Assicurarsi
che i bambini non giochino
con l'apparecchio. Pulizia e
manutenzione da parte
dell’'utente non devono esse-
re effettuate da bambini, a
meno che non siano sorve-
gliati.

Sorvegliare ibambini, assicu-
randosi che non giochino con
I'apparecchio.

L’apparecchio non deve es-
sere utilizzato da persone
(bambini compresi) con ridot-
te capacita psico-fisico-sen-
soriall 0 con esperienza e co-
noscenze insufficienti, a me-
no che non siano attentamen-
te sorvegliate e istruite.

A Le parti accessibili posso-

no diventare molto calde
durante 'uso degli appa-
recchi di cottura

* Pulire e/o sostituireifiltridopo

il periodo ditempo specificato
ﬂpericolo diincendio). Vedere
il paragrafo Manutenzione e
pulizia.

Deve essere presente
un’adeguata ventilazione nel
locale quando la cappa € uti-
lizzata contemporaneamen-
te ad apparecchi che utilizza-
no gas o altri combustibili
(non applicabile ad apparec-
chi che scaricano unicamen-
te I'aria nel locale).

llsimbolo & sul prodottoosul-

la sua confezione indica cheil



prodotto non pud essere
smaltito come un normale ri-
fiuto domestico. Il prodotto da
smaltire deve essere conferi-
to presso un apposito centro
diraccoltaperilriciclaggio dei
componenti elettrici ed elet-
tronici. Assicurandosi che
questo prodotto sia smaltito
correttamente, si contribuira
a prevenire potenziali conse-
guenze negative per I'am-

iente e per la salute che po-
trebbero altrimenti derivare
dal suo smaltimento inade-
guato. Per informazioni piu
dettagliate sul riciclaggio di
%uesto prodotto, contattare il

omune, il servizio locale di
smaltimento rifiuti oppure il
negozio dove é stato acqui-
stato il prodotto.

Dichiarazione di Conformita

Il fabbricante dichiara che que-
sto apparecchio con funzionali-
ta radio K-Link + WIFI & confor-
me alla direttiva 2014/53/EU.

Il testo completo della dichiara-
zione di conformita EU & dispo-
nibile al seguente indirizzo In-
ternet facendo una ricerca per
codice prodotto:

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Tale codice é reperibile nell'eti-
chetta posizionata all'interno
del prodotto.

Bande di|Massima potenza
frequenza |trasmessa

2,4GHz 100 mW max.

2. USO

« La cappa aspirante & progettata
esclusivamente per 'uso domestico
allo scopo di eliminare gli odori dalla
cucina.

* Non usare mai la cappa per scopi di-
versi da quelli per cui & stata proget-
tata.

* Non lasciare mai fiamme alte sotto la
cappa quando ¢ in funzione.

* Regolare lintensita della fiamma in
modo da dirigerla esclusivamente
verso il fondo del recipiente di cottu-
ra, assicurandosi che non ne avvolga
i lati.

 Le friggitrici devono essere costante-
mente controllate durante l'uso: I'olio
surriscaldato potrebbe incendiarsi.

3. PULIZIAE
MANUTENZIONE

« Il filtro al carbone attivo non & lavabile
né € rigenerabile e deve essere sosti-
tuito ogni 4 mesi di funzionamento
circa o piu frequentemente in caso di
utilizzo molto intenso (W).

=

« | filtri antigrasso devono essere puliti
ogni 2 mesi di funzionamento o piu
frequentemente in caso di utilizzo
molto intenso e possono essere lavati
in lavastoviglie (2).

» Pulire la cappa utilizzando un panno
umido e un detergente liquido neutro.




» Per la pulizia esterna ed interna della
cappa evitare prodotti alcoolici o sili-

Conici.

4. COMANDI

Prima di utilizzare i comandi sulla cappa eseguire la configurazione guidata sul
monitor partendo dalla selezione della lingua desiderata.

Se il prodotto o una delle sue parti & in
acciaio inox utilizzare per la pulizia pro-

dotti specifici non abrasivi e seguire le li-
nee della satinatura durante la pulizia.

motore accesi

Attiva/Disattiva il motore alla modalita Ricambio Aria 24h, una velo-
cita che consente un’aspirazione di 10 minuti ogni ora, per un ciclo
di 24 ore.

Non & attivabile se ¢ attiva la modalita Intensiva.

S$1
L% | o0 [220 [0 [AQ0 O
L ™ T2 T3 T4
Tasto |Pressione Funzione Led
tasto
L Breve Le luci si alternano tra alta intensita, media intensita (se presente), |-
spente.
Se e presente un piano induzione accoppiato alla cappa, se la
cappa & spenta, appena si accende il piano induzione, le luci della
cappa vengono accese alla massima intensita.
Lunga con luce|Selezione Piano Induzione/Gas 1 lampeggio dei led T2
accesa Seleziona la tipologia di piano cottura in uso tra Induzione e Gas. |€ T3: conferma selezio-
ne Piano Induzione.
Da fabbrica & i tata la tipologia Piano Induzione.
a fabbrica & impostata la tipologia Piano Induzione 2 lampeqgi dei led T2 e
T3: conferma selezione
Piano Gas.
Lunga con futti i|Sieffettua il reset dell’allarme saturazione Filtri. Led T1 lampeggia 3 vol-
carichi spenti (mo- te.
tore e luci)
T Breve Accende/Spegne il motore alla prima velocita. Fisso
T2 Breve Accende il motore alla seconda velocita. Fisso
Lunga con luce o|Funzione 24h Lampeggiante

Lunga con tutti i
carichi spenti (mo-
tore e luci)

Attiva/Disattiva I'allarme dei Filtri al Carbone Attivo.

Led lampeggia 2 volte:
allarme attivato.

Led lampeggia 1 volta:
allarme disattivato.

Segnala I'allarme saturazione Filtri Antigrasso Metallici e la ne-
cessita di lavarli. L'allarme entra in funzione dopo 100 ore di lavoro
effettivo della cappa.

Led T2 e T3 accesi fissi
a cappa spenta.

Segnala I'allarme saturazione Filtro Antiodore al Carbone Atti-
|vo. L'allarme entra in funzione dopo 200 ore di lavoro effettivo del-
a cappa.

Led T2 e T3 lampeg-
gianti a cappa spenta.
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T3

Breve

Accende il motore alla terza velocita.

Fisso

Lunga con luce o
motore accesi

Accende il motore alla velocita Intensiva.

Questa velocita € temporizzata a 6 minuti. Terminato il tempo, il si-
|ste.ma ritorna automaticamente alla velocita precedentemente se-
ezionata.

Lampeggiante

Lunga con tutti i
carichi spenti (mo-
tore e luci)

Accoppiamento K-Link
Prima di avviare la procedura seguire le indicazioni specifiche dei
manuali dei dispositivi da accoppiare.

Si awvia la procedura di associazione della C%pp? a dispositivi
compatibili K-Link. Si possono associare fino a 3 piani induzione.
Si rimanda al manuale dei dispositivi per le operazioni che occorre
esequire su questi.

La procedura di accoppiamento dura 2 minuti. Se entro questo
tempo non viene riconosciuto nessun dispositivo verificare di aver
avviato precedentemente la procedura dei dispositivi da accoppia-
re. E’_pgl?.mblle sia stato raggiunto il limite massimo di dispositivi
associabili.

{__ed T1 e T2 lampeggia-
i:

procedura di accoppia-
mento in corso.

Al completamento con
successo della procedu-
railed T1 e T2 vengono
accesi per 2 secondi.

T4

Lunga con luce o
motore accesi

Modalita AUTO
Attiva/Disattiva la modalita di funzionamento automatico.
Ad ogni pressione dei tasti velocita la modalita AUTO si disattiva.

La modalita AUTO si attiva con la pressione del tasto oppure
all'accensione del Piano Induzione Accoppiato. La velocita della
cappa verra impostata automaticamente utilizzando il livello di po-
tenza piu alto presente sulle zone del piano cottura. Quando viene
spento il piano induzione viene mantenuta ['ultima velocita attuata
per 5 secondi quindi la velocita 1 per 15 minuti. Al termine dei 15
mlputl il motore viene spento. Lo stato delle luci non viene modifi-
cato.

Grazie alla presenza del Sensore Qualita Aria un algoritmo & in
grado di modulare le velocita in base al livello di qualita dell'aria
aspirata.

ATTENZIONE: La funzionalita dell'algoritmo & ottimizzata per i pil
comuni tipi di cucina. Preparazioni non comuni potrebbero produr-
re una risposta non ottimizzata.

Acceso fisso:
modalita AUTO attivata.

Spento:
modalita AUTO disatti-
vata.

Lunga con tutti i
carichi spenti (mo-

Disaccoppiamento K-Link
Si avvia la procedura di cancellazione di tutti i dispositivi compatibi-

Al completamento con
successo della procedu-

tore e luci) li K-Link precedentemente associati con funzione Accoppiamento|ra i led T1 e T2 lampeg-
K-Link. giano per 5 volte.
Breve ) ! | . -
Vedere ultima funzione del tasto O sul monitor
Q) Breve Oscura/Risveglia il monitor. Led rosso su monitor e
T I Il monitor oscurato non & spento e pud essere riavviato veloce-|led S1 accesi:
asto su mente. monitor oscurato.
monitor
Se il motore e le luci sono spente e se il monitor non € connesso a
WiFi/Internet alla pressione del tasto il monitor viene spento.
Lunga Accende/Spegne il monitor. Led rosso sul monitor e
La riaccensione del monitor richiede un tempo pi lungo del risve-|led S1 spenti:
glio. monitor spento.

Breve del tasto T4

Accende il monitor se & spento.

5. APP FABER CLOUD

La App Faber Cloud & disponibile per
smartphone iOS e Android e permette di
accedere a tutte le funzionalita della
cappa attraverso un interazione remota.
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EFABER Faberk-air @ 3

¥

Faber K-Air
=

Air Quality Good

O 386x 8 244c

Funzione

Home page

Aggiungi nuovo dispositivo

Gestione profilo utente

Connesso alla rete Wi-Fi Faber

Spegnimento/accensione cappa

CPEO® @:s

*
-

. | ]

-

Gestione impianto di illuminazione

Gestione velocita motore

Funzione Intensiva

Funzione 24h

5

Funzione Delay

@O

Funzione Automatico

>
3

Gestione settaggi App

&

6. ILLUMINAZIONE

» Per la sostituzione contattare I'Assi-
stenza Tecnica (“Per I'acquisto rivol-
gersi all’assistenza tecnica”).
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1. NHO®OPMALUA NO
BE3OINACHOCTHU

@ B uenax cobcTtBeHHOM
©es3onacHoCTU 1 a4nsa npa-
BUNIbHOW paboTbl Npmnbo-
pa pekoMeHOyeTCsl BHU-
MaTenbHO NPoYnTaTh py-
KOBOACTBO, Mpexae 4Yem
npuctynatb K ero ycra-
HOBKE W BBOAY B [eu-
CTBME. XpaHuTe pYKo-
BOACTBO BCerga BMecTe C
NpubopoM Takke B Cny-
Yae nepegadn ero Tpe-
TbMUM  nunuam. 3HaHue
nonb3oBaTenamMm  BCeX
napameTpoB paboTbl W
©e3onacHoctn npubopa
nmeet OonblIOe 3Haye-
Hue.

A MoaknioyeHne  anekTpu-
4eCKMX NPOBOOB [OMKHO
BbINOMHATHCSA KoMne-
TEHTHbIM CNELNanuCTOM.

N3rotoButenb He HeceT OT-
BETCTBEHHOCTb 3a YObITKM,
BO3HMKaKLLMe B pe3yribTaTe
HenpaBUIbHON  YCTaHOBKU
UnNu aKcnnyatauumn npubopa.
BesonacHoe  paccTosiHue
MeXay BapO4YHOM NaHerbo 1
BCacCbIBaOLLEN BbITS)XXKOM
JOIMKHO ObITb He MeHee 650
MM (HekoTopble MoAenu
MOXHO YyCTaHaBnuBaTb HU-
Xe; CM. pasfen, nocsBsLeH-
HbI paboyMm pasmepam u
ornepauuamMm Mo YyCTaHOBKe
npnbopa).

Ecnn B UHCTpyKUMAX No ycTa-
HOBKe ra3oBOW BapO4HOM Na-
Henu ckasaHo, YTo paccTos-

HMEe 00 BbITSXKKM [OSMKHO
OblTb Gonblue yKazaHHOro
Bbille, criegyeT npuaepXxu-
BaTbCA NpeanuCaHHbIX pas-
MEpPOB.

[MpoBepbTe  cooTBETCTBUE
HanNpPs>XeHUa ceTn yKasaHHO-
My Ha Tabninyke, 3akpensieH-
HOW BHYTPW BbITSXKKW.

B cooTBeTCTBMM C HOpMATUB-
HbIMW MpaBUIaMn MOHTaXxa
3NEeKTPONpPOBOAKN B CTALMO-
HapHOW 3NEeKTPUYECKON CeTU
OOJDKHbI BbITb YCTAHOBMEHBI
pasbeanHUTENN.

[ns npnbopos knacca | npo-
BepbTe, YTOObI B 9neKTpuye-
CKOW ceTun BaLuero goma Obl-
na npegycMoTpeHa CooTBeT-
CTBylOLLLAA CUCTEMaA 3a3eM-
NeHus.

CoeauHuTe BbITSXKKY C Abl-
mMoxogom Tpybon, avameTp
KOTOPOW JOMKeEH ObITb HE Me-
Hee 120 mm. Tpyba gnaoTee-
AeHna ObiMa JOoSmKHa OblTb
Kak MOXHO Kopoue.
CobntoganTte Bce HOpMaTUB-
Hble TpeboBaHusA No oTBee-
HUO OoTpaboTaHHOro BO3aY-
xa.

He coeagunHanTe BcacbiBato-
LLYIO BbITSXKKY C OblMOXoAa-
MW, NO KOTOPbIM BbIBOAUTCS
AbIM, obpasyowmncs B npo-
Luecce ropeHus (Hanpumep,
OTONUTESbHbIE KOTSbl, KAMN-
Hbl 1 MPOMY.)

Ecnu BbITaXKa ncnonb3yet-
Cca B coyeTaHuu ¢ npubopa-
MU, paboTaloWwmmn He OT
3M1EeKTPUYECKOro TOKa
(Hanpumep, rasosble npubo-
pbl), MOMeLLeHne A0ITHKHO XO-
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POLLO NPOBETPMBATLCA BO U3-
BexaHne obpaTHOro notoka
oTxoaswmx ra3os. [pu nonb-
30BaHUN KYXOHHOWN BbITSX-
KOW B codeTaHum ¢ npubopa-
Mu, paboTarowmMmMM He OT
SNEKTPMUYECKOro TOKa, OTpU-
uaTenbHOe OaBrieHne B Mo-
MELLEHNN HE OOMKHO NPEBbI-
watb 0,04 m6ap c TeM, 4TOObI
AblM HE BCacbIBarncs BbITSX-
Ko 0OpaTHO B NOMELLEHME.

* Bosgyx He pomkeH BbIBO-
ANTbLCS U3 MOMELLEHNA MO Ka-
Hany ans oTBeAeHus Npoayk-
TOB rOpeHus, BblOenseMbix
npnbopamu, pabdoTarommm
Ha rasy unv gpyrmnx roproumx
BellecTBax.

* B cnyyae noBpexgeHus Ka-
Gens nNuTaHMa OH OOSMKEH
OblTb 3aMEHEH M3roToBU-
TEeNemM WM TEXHUYECKUM
crneumannuctoMm CepBUCHOTO
LeHTpa.

» BcTaBbTe BWIKY B PO3ETKY,
pacnonoXeHHy B AOCTYn-
HOM MeCTe; TUIM PO3eTKN A0I1-
XEH COOTBETCTBOBAaTb AeW-
CTBYHOLLUMM  HOPMAaTMBHbIM
npaBunam.

* Heobxogumo ctporo cobnto-
AaTb npaBuna  MECTHbIX
yuypexageHun, ycTaHaBnuBa-
lomne TexHudeckne Tpebo-
BaHWs U Mepbl 6e30nacHOCTH
Ans cucteMm oTBeaeHus Obl-

ma.

A NMPEOYTIPEXXOEHUE:
npexae Yem NpucTynuTb K
YCTaHOBKE KYXOHHOW Bbl-
TSKKW, CHUMWUTE C Hee 3a-
LUMTHYH NIEHKY.
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* cnonb3ynte TOMNbKO BUHTHI

n MEeTU3bl, NpuUrogHbie AOnA
YCTaHOBKU BbITAXKW.

A NMPEOYNPEXOEHUE:

MCNonb30BaHNE BUHTOB
nnm 3aXKUMHbIX
YCTPOUCTB, He COOTBET-
CTBYIOLUMX  yKa3aHUAM
AAHHbBIX UHCTPYKLNA, MO-
XeT NPUBECTU KBO3HUKHO-
BEHMIO ONacHbIX cuUTya-
UMA U K ONEKTPUYECKUM

yoapam.

* He pekoMeHayeTcAa npAamo

CMOTPETb Ha STaMMNoOYKy C no-
MOLLbIO ONTMYECKNX Npubo-
poB (BUHOKIb, yBENUYUTENb-
HOE CTEKJSI0 1 NpoM.).

He rotoBbTe Ontoga donambe
Nof BbITSXKKOW: OMAaCHOCTb
BO3HWKHOBEHMS NoXapa.
Mpubopom MOrytT nonb3o-
BaTbCs 4EeTK cTapLue 8 netum
nnua ¢ orpaHNYeHHbIMU NCK-
XN4ECKNMU, PUINYECKUMU U
CEHCOPHbIMM BO3MOXHOCTS-
MW MU HE UMetoL e aocTa-
TOYHOrO OnbITa N 3HAHWUN, HO
TOMbKO Nog NPUCMOTPOM OT-
BETCTBEHHbIX L, U Npw
YyCNOBUMK, YTO OHU OOYy4eHbI
npaBunam 6Ge30nacHon 3Kc-
nnyatauum npnbopa v 3HatoT
O CBSI3aHHbIX C ero Henpa-
BWMbHLIM MCMNONb30BaHMEM
onacHocTtax. Cnegute, JdTo-
Obl 4eTn He urpanu ¢ npmnbo-
pom. K onepauusm no
O4YUCTKE N yxoAay 3a ObITOBbIM
NprudopomMm, KOTOpble AOSKEH
BbINOSIHATL  MOfb30BaTenb,
MOryT OOonycKkaTbCsl U OeTw,
HO TONbKO NMOA MNPUCMOTPOM
B3POCIbIX.



» Cnegute, 4toObI 4ETU HE Ur-
panu c npnbopom.

» 3anpellaeTcss nonb3oBaTb-
csnpnbopom nuuam (aTakke
AeTaM) € orpaHUYeHHbIMK
NCUXNYECKUMU, (PU3NYECKM-
MU U CEHCOPHLIMU BO3MOX-
HOCTSMU UM HE UMEIOLLMM
AOCTaTOYHOro onbiTa U 3Ha-
HUW; B MPOTUBHOM Cry4ae
OHW AOJMKHbI ObITh JOITKHBLIM
obpa3oMm 0Oy4eHbl U Haxo-
ANTbCA nog HabngeHmeM.

A JocTynHble YacTu npuGo-
pa MOryT CUMbHO Harpe-
BaTbCs B NPOLEcce Npuro-
TOBMEHUSA MULLN

* Oyunwante n/unm 3ameHanTe
UNBbTPbLI MO UCTEYEHUN YKa-
3aHHOro nepuoga BpeEMEHU
(onacHOCTb BO3HUKHOBEHUS
noxapa). Cm. pasgen, noces-
LLEHHbIN yXody W O4YUCTKE
npubopa.

* B nomeLlleHumn gomxkHa ObiTb
npegycMoTpeHa  COOTBET-
CTByHOLLas BEHTUNAUNS,
KOraa BbITSKKa MCMNOSb3yeT-
CS OOHOBPEMEHHO C npubo-
pamu, paboTaroLwmMm Ha rasy
wnu gpyrom Ttonnuee (3TO
npaBuII0 He pacnpoCcTpaHs-
eTcs Ha npubopbl, BbiNyc-
KatoLLme BO3ayX TONbKO B Mo-
MeLLEHNE).

* CnmBon z Ha n3genun unu
Ha ynakoBKe yKa3blBaeT, YTo
npubop Henb3ss Bblbpackl-
BaTb, KaK OObIYHbIN ObITOBOM
mycop. [lpnbop, noanexa-
NN YHUYTOXEHUIO, HEOBXO-
ANMO caaTb B crneunarnbHblf

COOPHbLIN NYHKT 4S5 NOBTOp-

HOrO WCMONb30BaHNA 3rEK-
TPUYECKMX W SMEKTPOHHbIX
KOMMNoHeHTOB.  [lonb3oBa-
TeNb, NPaBUMbHO CAAOLLNN
npubop Ha nepepaboTKy, No-
MoraeT npeaoTBpaTuUTb Mo-
TeHUManbHble HeraTuUBHblE
nocrneacTBusa Ansi OKpy»Kato-
Len cpeapbl U ANns 300pOBbS
nogen, BO3HUKarLme B Cry-
Yae HeNpaBWUITbHOIO ero yHK-
yToXEeHNA. 3a 6Gonee no-
ApoBHON WHMopMaunen o
BTOPMYHOM WCMOJIb30BAHNN
npubopa obpawjanTecs B ro-
POLCKON COBET, B MECTHYIO
cnyx6y no nepepaboTtke 0OT-
XOOOB WM B MarasuviH, rae
npnbop 6bI1n NpuobpeTeH.

deknapauuma o0 cooTBeT-
CTBUU

MponssoguTens 3aaBnsAeT, YTo
3TO YCTPOWUCTBO C (PyHKUMEN
nogkntodenns K-Link + WIFI
COOTBETCTBYET AnpekTmee
2014/53/EU.

[MonHbIN TEKCT Adeknapaumm o
cootBeTCcTBMM EC focTyneH no
cnenywouwemy IHTepHeT-agpe-
Cy nocrie noucka ro kogy nage-
nms:

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

OTOT KOA MOXHO HaVITMv Ha 3Tn-
KeTKe, pacCrnojioxKeHHOU BHYTPU
n3agenuna.

l—IagTOT- MakcumanbHas
HbIN nepegaBaemas
JnanasoH MOLLHOCTb
24Ty |makc. 100 mBT
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2. OKCIMNYATAUUA

BcacbiBatoLas BbiTSXKKa NpeaHasHa-
YeHa TONbKO AN NPUMEHEeHUs B Obl-
Ty ONS yOaneHusl U3 KyXHW 3anaxos
rOTOBKW.

Huvkorga He nonb3ynMTeChb BbITSXKON
B MHbIX LEensax, OTNINYHbIX OT TEX, ANs
KOTOpPbIX OHa NpeAHa3Ha4eHa.
Hukorga He ocTaBnsiiTe BbICOKOE
nnamsi NoA BbITSKKON, HaXoOsLLencst
B paboTe.

OTperynupyite cuny nnameHn Ta-
Knm obpasom, 4ToObl OHO OCTaBa-
nocb nog AHOM eMKOCTW AS1si FOTOBKMU
1 He BbIpbIBarnoch 3a ero npeaensl.
Mpu roToBke BO OpUTIOPHULIE MOCTO-
SIHHO cneguTe 3a ee paboToNn: CUMb-
HO HarpeToe mMacrno MOXeT Bocnna-
MEHUTBLCS.

3. OYUCTKAUNYXOa

®PunbTp Ha aKTMBUMPOBAHHOM yrie
Henb3s MblTb M BOCCTaHaBnMBaTb,
ero crnegyeT MeHSATb NPMMEPHO pas B
4 mecsua paboTbl UnK Yalle B Cny-
Yae 04YeHb UHTEHCUBHOMO MCMOrb30-
BaHusA npubopa (W).

=

XKuposble unbTpbl  HEOOXOAMMO
oyvMwatb pas B 2 Mecsua paboThbl
UK Yale B criydae oYeHb MHTEHCUB-
HOro UCnonb3oBaHWs npubopa; Xu-
poBble PUNBbTPbI MOXHO MbITb B MO-
CyOOMOEYHOW MaLlunHe (Z).
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Ounwante Kopnyc BbITSXKKM BRax-
HOW TPSAMNKOW, CMOYEHHOW B HEW-

TpanbHOM XMOKOM MoOloLLeM cpen-
cTBe.

o NS O4YNCTKN HapYXHbIX U BHYTPEH-
HMX TMOBEPXHOCTEW BbITSKKM HE WUC-
nonb3yiTe CnMpToCcOAepKallue Wnm
CUIMKOHOBbIE CpeacTBa.

Ecnv usgenvie unu ogHa 13 ero YacTen

N3roTOBIEHbl U3 HepXKaBeloLlen cTanu,

NCMonNb3ynTe ANs YACTKM crieumnanbHble

HeabpasvBHblE CPEACTBa UM BO Bpemsi

YNCTKM cneaynTe NUHUSM CaTUHUPO-

BaHHOIO MOKPbLITUS.




4. OPIrAHbI YNPABJIEHUA

Mpexge 4em MCMoOnb3oBaTb OpraHbl YNpPaBMEHUs Ha BbITSHXKKE, BbINOSHUTE
KOH(pUrypaumio ¢ noackaskamMuM Ha MOHUTOpE, HauuHas ¢ pasgena BbiGopa

Tpebyemoro a3bika.

S$1
L% | [0 0 [2=«0 [30 [AQ0 O
L ™ T2 T3 T4
Kxonka |Haxatue ®yHKuMA CseToBOM
KHOMKKU WHAUKaTop
L Kopotkoe Jlamnbl nonepemMeHHo MUraloT C BbICOKOM UHTEHCUBHOCTLIO, Cped- |-
Heli IHTEHCUBHOCTBIO (ECIN €CTb), BbIKIKOYEHbI.
Ecnn ¢ BbITSKKON ConpsikeHa MHAYKUMOHHAS NANTa, KOraa BbITSX-
ka BbIKMIOYEHa, KaK TOMbKO WHAYKUMOHHAs MAMTa BKMKYaeTcs,
OCBELLEHNe BbITSKKM BKMIOYAETCH C MaKCMManbHOM MHTEHCHBHO-
CTbI0.
[OnutenbHoe  Ha-|Bb160p MHAOYKUMOHHOW/ra30BOI NNUTBI 1 MuraHve cBeToamo-

XaTue C BKNOYeH-
HbIM OCBELLEHMEM

Bbl60p ina I/ICﬂOﬂbSyeMOVI NNUTbI: UHOYKLUMOHHAA U ra3osas.

Ha 3aBozie ycTaHaBNMBAETCS MHAYKLMOHHBIA TVM.

noB T2 u T3: noaTteep-
KnaeT Bbl6Op MHAYKLM-
OHHOW NNKTBI.

2 MuraHus CBeTOamO-
pos T2 v T3: noateep-
XIaeT BbIGOp ra3oBoi
MAUTHI.

[OnutenbHoe  Ha-
XaTue, Korga Bce
Harpysku  BbIKITiO-
YeHbl (mBuraTenb
+ nofcBeTKa)

BbinonHsieTcs

cOpoc aBapuMMHOTO CUrHana HacblWeHus
¢unbTpa.

Ceetoaynon T1 muraet 3
pasa.

T KopoTkoe BkntoyaeT/BbIKNOYaET ABUratenb Ha NepBoi CKOPOCTY. l'oput, He muras
T2  |KopoTkoe BkntoyaeT aBuratenb Ha BTOPOWN CKOPOCTM. T'opuT, He muras
[nutensHoe  Ha-| ®yHKuMA 24 yaca Muraet

Xatne C BKIHYeH-
HbIM OCBELLeHneM

BKIIOYEHe/BbIKIIOYEHe ABUraTens B pexuve 24-4acoBoro BO3-
,qyxooﬁmeHa, CO CKOpPOCTbtO, KOTOPaA NO3BOJIAET BCaCbiBaTb BO3-

/nn apuratenem | nyx s teveHne 10 MUHYT B Yac B TeyeHne 24-4acoBoro Lykna.
Ee Henb3si akTMBMPOBATb, €CAM aKTUBEH UHTEHCUBHbIN PEXUM.
[nutenbHoe  Ha-| BkntoueHe/BbIKNIOYEHE aBapUIAHOTO cUrHana unbTpoB ¢ ak-|Ceetogvon Muraetr 2

XaTue, Korga Bce
Harpysku  BbIKIIHO-
YeHbl (mBuraTenb
+ noaceeTka)

TUBUPOBAHHLIM yrnem.

pasa: nogaya asapuil-
HOro curHana akTeupo-
BaHa.

Ceetoavon muraet 1
pas:

aBapuiHbIA curHan oT-
KIHOYEH.

[logaeTcs aBapuMHbIA CUrHaN HACbIWEHWUS MeTanuyeckux
XMPOYNaBNuUBaoWMX UNLTPOB 1 CO0bLIAETCA O HE0BXOAMMO-
CTW UX NPOMbITb. ABapuitHbIA curHan nopaetcs Yepes 100 Yacos
pearnbHoN paboTbl BbITSKKM.

Ceetoanoabl T2 u T3
FOPAT MpU  BBIKMIOYEH-
HOW BbITSIKKE.

lopaeTcs aBapuiiHbIi CUTHan HacbIWeHns iUNbLTPa C aKTMBH-
POBaHHbIM yrnem AN yaaneHus 3anaxoB. ABapUiHbIA CUTHan
nopaetcs yepe3 200 YacoB peanbHoi paboTbl BbITSHKKM.

Ceetoanoabl T2 u T3
MUTalOT MPU BbIKMIOYEH-
HOW BBITSKKE.
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xatue C BKIOYEeH-
HbIM OCBELLeHMEM
unu apuratenem

T3 |Kopotkoe BkntoyaeT ABuratenb Ha TpeTbel CKOPOCTHU. lopuT, He muras

[OnutenbHoe  Ha-|3anyckaeT gBuraTenb Ha BbICOKMX 0D0poTaX. Mwraet

katie C BKNKYEH-|NIng 31O CKOPOCTU 3afaHo Bpems [eicTBus 6 MuHyT. Mo ncreve-

HBIM OCBELLEHNEM |Him 3TOr0 BPEMEHN CUCTEeMa aBTOMAaTUYecku BEpHeTCs K paHee

Unn OBUraTeneM | gpibpaHHoi CKOPOCTH.

[nutenbHoe  Ha-|®yHKumsa conpsikenmns K-Link Murator  cBetoanoab!

XaTve, Korfa BCe|[epeq Hauanom MpoLesypbl BLINONHUTE KOHKpeTHble ykasaus|T11T2:

Harpy3ki  BbIKIO-| pykOBOACTB K COMPAraeMbIM YCTPOCTBAM. BbINOMHSIETCS NpoLieay-

deHol (mBuratens pa CoMpSIXEHMS.

MofCBETK .
onceeTKa) 3anyckaeTcs NpoLeaypa CONPsKeHs BBITAXKM C YCTPOCTBAMY,
coBmecTUMbIMK ¢ cucTemolt K-Link. MoxHo nogkniounte Ao 3 uH-|Mocne  ycnetwHoro  3a-
AYKUMOHHbIX NanT. Tloxanyiicta, obpaTTech K PykOBOACTBY MO |BEPLUEHMS MpoLeaypbl
aKcnnyaTauum ycTponcTs, YTobbl y3HaTb O AEACTBUSX, KOTOpble|cBeToanoasl 11 u™ 12
HeobX0MMO BBINOMHUTL C HUMW. 3aroparoTcst Ha 2 CekyH-
abl.
Mpouecc conpsxeHus 3aHMMaeT 2 MiHYTbI. ECrin B TeyeHue aToro
BPEMEHN H1 OJIHO YCTPOICTBO He pacnosHaeTcs, yoeauTech, YTo
Bbl YX€e 3anyCTUnN NpoLeaypy COMPsiKeHUst YCTPOACTB. Boamox-
HO, ~ JOCTWUFHYTO ~MakCUManbHOe — KOMMYECTBO  COMPSIKEHHbIX
YCTPOWCTB.
T4 [OnvutenbHoe  Ha-| ABTOMATUYECKWUW pexum [OpUT NOCTOSHHO:

BkrtoyaeT/BbIKNOYAET aBTOMATUYECKUI PEXUM PaboTbl.
[Tpu nio6om Haxatun kHonok pexxim ABTO oTkntoyaeTcs.

Pexum ABTO akTvsuMpyeTcs HaxaT/em KHOMKA WK NPy BKIKoYe-
HUN CONPSKEHHON WHAYKUMOHHOW NnnTbI. CKOPOCTb BbITSKKM
OyaeT yCTaHOBMEHa aBTOMATM4ecKM C y4eToM MakCUManbHoro
YPOBHS MOLLHOCTM, YCTAHOBMNEHHOO B 30HaX BapO4HOI MOBEPXHO-
T, Tpu BbIKMIOYEHUN MHAYKLMOHHOM NAWUTbI NOAAEPXKVBAETCS No-
CriefHss NCNomnb30BaHHas CKOPOCTb B TEYeHWe 5 CeKyHA, a 3aTem
ckopocTb 1 B Teuenne 15 MuHyT. Mo nucteyeHnm 15 MUHYT fABura-
Tenb BblkntoyaeTcs. COCTOAHNE NOACBETKN He M3MEHSETCS.

Bnarogaps Hanmuuuio AaTyMka KayecTBa BO3gyXa anroputm
CnocobeH M3MEHSITb CKOPOCTb B 3aBUCUMOCTY OT KayecTBa BCachbl-
BaeMoro Bo3ayxa.

BHUMAHUE: Pa6oTa anroputma onTuM13vpoBaHa ans Hanbonee
pacnpoCTPaHEeHHbIX TUMOB KyXOHb. HectaHaapTHble TUMbl npuro-
TOBNEHWs! MOTYT BbI3BATb HE OMTUMU3VPOBAHHBIN OTKIUK.

aKTMBMPOBaH  PEXUM
ABTO.
He ropur:

pexum ABTO  oTkio-
UeH.

[nutenbHoe  Ha-
xaTue, korga Bce
Harpy3ku  BbIKITHO-
YeHbl (mBuraTenb
+ nofcBeTKa)

Otkntoyenme ot cetu K-Link

3anyckaetca npoueaypa ynaneHns Bcex K-Link-coBmectmbix

KC[pokVICTB, paHee CBS3aHHbBIX C MOMOLLBI (DYHKLM COMpsKEHNe
-Link.

Mocne ycnelwHoro 3a-
BEPLLEHIUS  NpoLleaypb!
ceetoamogbl T1 m T2
MuratoT 5 pas.

Kopotkoe ; | -
P [MpocmoTp nocreaHel yHKLAN KHOMKMA O Ha MOHUTOpe
(I) KopoTkoe 3aTeMHSIeT/aKTUBMpPYET MOHUTOP. KpacHblit cBeToamog Ha
3aTeMHEHHbI MOHUTOP HE BbIKMKOYEH 1 MOXET BbITb BbICTPO ak-|MOHUTOPE U CBETOAMOA
KHorka Ha TUPOBaH. S1 ropar:
MOHUTOpE MOHMWTOP 3aTEMHEH.
Ecnu guratens v nofceeTKa BbIKMOYEHbI 1 €CAI MOHUTOP HE CO-
envHeH no cetn WiFi/iHTepHET, Npn HaXxaTu KHOMKW MOHWTOP OT-
KIKoyaeTcs.
[OnutensHoe BknioyaeT/BbIKNOYaET MOHUTOP. KpacHbliit cBeToamon Ha

[MoBTOpHOE BKMIOYEHME MOHUTOPA 3aHWUMaeT Gonblue BPemMeHM,
4em npobyxaeHue.

MOHWTOPE W CBETOAMOA
S1 He ropsiT:
MOHUTOP BbIKIHOYEH.

Kpatkoe HaxaTtue
KHonku T4

Bkntovaet MOHMNTOP, €CMU OH BbIKMHOYEH.

5. NPUNOXEHUE FABER

CLOUD

Mpunoxernne Faber Cloud poctynHo
ans  cMapTdOHOB,

onepaunoHHbIX
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cucrtemMmax

Android, n nossongeT nonyYntb Ou-

CTaHUMOHHbIN AOCTYN KO BCEM (PYHKLUU-

AM BbITAXKWN.

paboTatowmx Ha
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ABTOMaTMYECKMIT PEXUM
AUTO

@ YnpaBneHue HacTpoikamu NPUNOXEHNS

6. OCBELLUEHUE

» [nda 3ameHbl namn obpalianitecb B
LEHTP TeXHWYecKoro obcryxmBaHus
(“Ons  npuobpeteHuss namn  06-
pawanTecb B LEHTP TEeXHWYEeCKoro
obcnyxumBaHus”).




ES .
1. INFORMACION DE
SEGURIDAD

@ Para garantizar su seguri-
dady el correcto funciona-
miento del aparato, lea
con atencion este manual
antes de instalarlo y utili-
zarlo. Guarde siempre es-
tas instrucciones con el
aparato, incluso silo cede
o transfiere a un tercero.
Es importante que los
usuarios conozcan todas
las caracteristicas de fun-
cionamiento y seguridad
del aparato.

Los cables deben ser co-
nectados por un técnico
cualificado.

 El fabricante no podra consi-
derarse responsable de los
dafos ocasionados por una
instalacidén o un uso incorrec-
to del aparato.

» Ladistancia minima de segu-
ridad entre la placa de coc-
cion y la campana extractora
es de 650 mm (algunos mo-
delos pueden instalarse a
una altura inferior; véase la
seccion sobre dimensiones
de trabajo e instalacion).

« Si las instrucciones de insta-
lacién de la placa de coccion
especifican una distancia su-
perior a la indicada anterior-
mente, hay que respetar di-
cha distancia.

« Compruebe que latensionde
red correspondaalaindicada
en la placa de datos aplicada
dentro de la campana.
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Los dispositivos de secciona-
miento deben montarse en la
instalacion fija de acuerdo
con las normativas sobre sis-
temas de cableado.
Para los aparatos de clase |,
compruebe que la red de ali-
mentacion doméstica tenga
gna conexion atierraadecua-
a.
Conecte la campana a la chi-
menea con un tubo con un
diametro de al menos 120
mm. El recorrido de los hu-
mos debe serlo mas corto po-
sible.
Se tienen que respetar todas
las normativas sobre la des-
carga del aire.
No conecte la campana ex-
tractora a conductos de hu-
mos de combustion (por
ejemplo, calderas, chimene-
as, etc.).
Sila campana se utiliza junto
a aparatos no eléctricos (por
ejemplo, aparatos de gas), en
la habitacion se debe asegu-
rar un grado de ventilacion
suficiente para evitarelreflujo
de los gases de combustion.
Cuandolacampanaextracto-
ra se utiliza junto a aparatos
no eléctricos, la presion ne-
gativa en la habitacion no de-
be ser superior a 0,04 mbar
para evitar que los humos
vuelvan al local a través de la
campana extractora.
Elaire nodebe descargarse a
través de un conducto utiliza-
doparalosgasesde combus-
tion procedentes de aparatos



de combustidén de gas u otros
combustibles.

» Si el cable de alimentacién
esta danado, debe ser reem-
plazado por el fabricante o
por un técnico del servicio de
asistencia.

» Conectelaclavijaaunatoma
de corriente conforme conlas
normativas vigentes y que se
encuentre en una posicion
accesible.

» Con respecto a las medidas
técnicas y de seguridad que
se deben tomar para la des-
cargadeloshumos, esimpor-
tante seguir escrupulosa-
mente las normas estableci-
Idas por las autoridades loca-
es.

ADVERTENCIA: antes de
instalar la campana, retire
las peliculas de protec-
cion.
« Utilice solo tornillos y acceso-
rios adecuados para la cam-
pana.

ADVERTENCIA: noinsta-
lar los tornillos o elemen-
tosde sujeciondeacuerdo
con estas instrucciones
puede comportar riesgos
de descargas eléctricas.

* Noobserve directamente con
instrumentos Opticos (pris-
maticos, lupa...).

* Norealice flambeadosbajola
campana: se podria producir
un incendio.

» Este aparato puede ser utili-
zado por niflos mayores de 8
afios y por personas con ca-
pacidades fisicas, sensoria-

les o mentales reducidas o
con experiencia y conoci-
miento insuficientes, siempre
que sean vigilados atenta-
mente e instruidos sobre el
uso seguro del aparato y so-
bre los peligros que conlleva.
Asegurese de que los nifios
no jueguen con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento
Bor parte del usuario no de-

en ser llevados a cabo por
niRos, a menos que sean Vvigi-
lados.

* Vigile siempre a los nifios pa-
ra asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

» Elaparatonodebe ser utiliza-
do por personas (incluidos ni-
Aos)con capacidadesfisicas,
sensoriales o mentales redu-
cidas o con experiencia y co-
nocimientos insuficientes, a
menos que sean vigilados
atentamente e instruidos al
respecto.

A Cuando se usan aparatos
de coccion, las partes ac-
cesibles pueden calentar-
se mucho.

 Limpie y/o reemplace los fil-
tros después del tiempo es-
pecificado (peligro de incen-
dio). Véase el apartado Man-
tenimiento y limpieza.

» Debe haber una ventilacion
adecuada del local cuando la
campana se utiliza simulta-
neamente a aparatos de gas
u otros combustibles (no se
aplica a aparatos que descar-

an unicamente el aire en el
ocal).
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« Elsimbolo £ enel producto o

en su embalaje indica que el
producto no debe desechar-
se como un residuo domesti-
co normal. El producto a eli-
minar se tiene que llevar a un
centro de recogida especiali-
zado en el reciclaje de com-
ponentes eléctricos y electro-
nicos. Al asegurarse de que
este producto se deseche co-
rrectamente, ayudaraaevitar
las posibles consecuencias
negativas para el medioam-
biente y la salud que podrian
derivarse de su eliminacion
inadecuada. Para obtener in-
formacién mas detallada so-
bre el reciclaje de este pro-
ducto, péngase en contacto
con el ayuntamiento, el servi-
cio local de eliminacion de re-
siduos o latienda donde com-
pro el producto.

Declaracion de conformidad

El fabricante declara que este
aparato confuncionalidad radio
K-Link + WIFI cumple con la di-
rectiva 2014/53/EU.

El texto completo de la declara-
cion de conformidad UE esta
disponible enla siguiente direc-
cion Internet, realizando una
busqueda por codigo de pro-
ducto:

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Este codigo se encuentra en la
etiqueta colocada dentro del
producto.
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Bandas |Potencia maxima
de  fre-transmitida
cuencia

100 mW max.

2,4GHz

2. USO

* La campana extractora esta disena-
da exclusivamente para uso domésti-
co con el fin de eliminar los olores de
la cocina.

» No utilice nunca la campana para fi-
nes distintos para los que ha sido di-
sefiada.

* No deje llamas altas debajo la cam-
pana cuando esté funcionando.

» Ajuste la intensidad de la llama de
manera que abarque exclusivamente
el fondo del recipiente de coccion y
no sobresalga por los lados.

+ Las freidoras deben vigilarse cons-
tantemente durante el uso: el aceite
sobrecalentado puede encenderse.

3. LIMPIEZAY
MANTENIMIENTO

 Elfiltro de carbén activo no se puede
lavar ni regenerar, y se debe cambiar
aproximadamente cada 4 meses de
funcionamiento o con mayor frecuen-
cia en caso de uso muy intensivo
(W).

=

* Los filtros de grasa deben limpiarse
cada 2 meses de funcionamiento o
con mayor frecuencia en caso de uso
muy intensivo y se pueden lavar en el
lavavaijillas (Z).




cos o siliconicos.

as de satinado durante

* Limpie la campana con un pafio hu-
medo y un detergente liquido neutro.

4. MANDOS

Antes de utilizar los mandos de la campana, realizar la configuracion guiada en el
monitor, empezando por la seleccién del idioma deseado.

» Para la limpieza externa e interna de
la campana evitar productos alcoholi-

Si el producto o alguna de sus partes es
de acero inoxidable, usar productos es-
pecificos no abrasivos y seguir las line-

la limpieza.

motor encendidos

Activa/Desactiva el motor en la modalidad Intercambio Aire 24h,
una velocidad que permite una aspiracion de 10 minutos cada ho-
ra, para un ciclo de 24 horas.

No se puede activar cuando esta activado el modo Intensivo.

$1
L% | Lo g [220 [30 [AQ0 O
L ™ T2 T3 T4
Tecla |Presion tecla |Funcién Led
L Breve Las luces se alternan entre alta intensidad, media intensidad (si la|-

hay presente), apagadas.

Si estéa presente una placa de induccion empare{ada con la cam-

pana, cuando la campana esté apagada, en cuanto se enciende la

laca de induccion, las luces de la campana se encienden a la in-

ensidad méxima.

Larga con luz en-|Seleccién placa de induccién/gas 1 2par adeo de los ledes
cendida Selecciona el tipo de placa de coccion utilizada, entre induccion y|T2 y T3: confirma la se-
gas. leccion de la Placa de

Induccion.

Esta configurada en fabrica el tipo Placa de induccion. 2 intermitentes de los
ledes T2 y T3: confirma
la seleccion de la Placa
coccion de gas.

Larga con todas|Se ejecuta el reset de la alarma saturacion Filtros. Led T1 parpadea 3 ve-
las ‘cargas apaga- ces.
das (motor y Tu-
ces)
T Breve Enciende/apaga el motor a la primera velocidad. Fijo
T2  |Breve Enciende el motor a la segunda velocidad. Fijo
Larga con luz o|Funcion 24h Intermitente

Larga con todas
las ‘cargas apaga-
das (motor y lu-
ces)

Activa/Desactiva laalarma de los Filtros de Carbén Activo.

Led parpadea 2 veces:
alarma activada.

Led parpadea 1 vez:
alarma desactivada.

Sefiala la alarma de saturacion Filtros de grasa Metalicos y la
necesidad de lavarlos, La alarma se activa después de 100 horas
de trabajo efectivo de la campana.

Led T2 y T3 encendidos
fijos con la campana
apagada.

Sefiala la alarma de saturacion del filtro antiolores de carbén
activo. La alarma se activa después de 200 horas de trabajo efec-
tivo de la campana.

Led T2 y T3 intermiten-
tes con la campana
apagada.
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T3

Breve

Enciende el motor a la tercera velocidad.

Fijo

Larga con luz o
motor encendidos

Enciende el motor a la velocidad Intensiva.

Esta velocidad est4 temporizada en 6 minutos. Una vez finalizado
el intervalo de tiempo, el sistema regresa automaticamente a la ve-
locidad seleccionada anteriormente.

Intermitente

Larga con todas
las cargas apaga-
das (motor y Tlu-
ces)

Emparejamiento K-Link
Antes de activar el procedimiento, seguir las indicaciones especifi-
cas de los manuales de los dispositivos a emparejar.

Se activa el procedimiento de emparejamiento con la campana a
dispositivos compatibles K-Link. Se pueden emparejar hasta 3 pla-
cas de induccion. Consultar el manual de los dispositivos para las
operaciones que deben llevarse a cabo en éstos.

El procedimiento de emparejamiento tarda 2 minutos. Cuando en
este intervalo de tiempo no se reconozca ningun dispositivo, es
reciso comprobar si se ha activado anteriormente el procedimien-
o0 de los dispositivos a emparejar. Puede ser que se haya alcan-
zado el limite mé&ximo de los dispositivos emparejables.

Led T1y T2 intermiten-
tes:

procedimiento de empa-
rejamiento en curso.

Una vez finalizado co-
rrectamente el procedi-
miento, los ledes T1 5
T2 se encienden por
segundos.

T4

Larga con luz o
motor encendidos

Modo AUTO
Activa/Desactiva el modo de funcionamiento automatico.

Cada vez que se presionan otras teclas de velocidad el modo AU-
TO se desactiva.

El' modo AUTO se activa pulsando la tecla o tras encender la Pla-
ca induccion emparejada. La velocidad de la campana ser4 ajus-
tada automaticamente utilizando el nivel de potencia mas alto pre-
sente en las zonas de la placa de coccion. Cuando se apaga la
placa de induccion se mantiene la Ultima velocidad ejecutada du-
rante 5 segundos, después la velocidad 1 durante 15 minutos. Una
vez finalizados los 15 minutos el motor se apaga. El estado de las
luces no cambia.

Gracias a la presencia del Sensor Calidad Aire un algoritmo es
capaz de modular las velocidades en base al nivel de calidad del
aire aspirado.

ATENCION: La funcionalidad del algoritmo est& optimizada para
los tipos de cocina mas comunes. Preparaciones no comunes po-
drian producir una respuesta no optimizada.

Encendido fijo:
modo AUTO activado.

Apagado:
gwodo AUTO desactiva-
o.

Larga con todas
las cargas apaga-
das (motor y Tu-
ces)

Desacoplamiento K-Link

Se activa el procedimiento de eliminacion de todos los dispositivos
compatibles K-Link emparejados anteriormente con funcién Empa-
rejamiento K-Link.

Una vez finalizado co-
rrectamente el procedi-
miento, los ledes T1 'y
T2 parpadean 5 veces.

Breve o . | . -
V/éase Ultima funcién de la tecla O en el monitor
(I) Breve Oscurece/Aviva el monitor. Led rojo en el monitor y
Tedaenel El monitor oscurecido no se apaga y puede reiniciarse rapidamen-|led S1'encendidos:
eclaene te. monitor oscurecido.
monitor
Si el motor y |as luces estan apagados y si el monitor no esta co-
nectado a WiFi/Internet cuando se pulsa la tecla, el monitor se
apaga.
Larga Enciende/Apaga el monitor. Led rojo en el monitor y

El reinicio del monitor tarda mas que el tiempo de reavivacion.

led S1"apagados:
monitor apagado.

Breve de la tecla
T4

Enciende el monitor si esta apagado.

5. APP FABER CLOUD

La App Faber Cloud esta disponible pa-
ra smartphone iOS y Android y permite
acceder a todas las funciones de la
campana a través de una interaccion re-

mota.
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EFABER Faberk-air @ 3
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Faber K-Air
=

Air Quality Good

O 386x 8 244c

Funcién

Pagina principal

Afiadir nuevo dispositivo

Gestion perfil de usuario

Conectado a la red Wi-Fi Faber

Apagado/encendido campana

CHREO®®E

Gestion instalacion de iluminacion

*

. | ]

-

Gestion velocidad motor

Funcién Intensiva

Funcién 24h

5

Funcién Delay

@O

Funcién Automatico

>
3

@ Gestion ajustes App

6. ILUMINACION

» Para la sustitucién, contacte con el
Servicio de Asistencia Técnica ("Para
la compra, contacte con el Servicio
de Asistencia Técnica").



D
1. SICHERHEITSINFORMA
TIONEN

Lesen Sie bitte fur lhre ei-
gene Sicherheit und die
korrekte Funktion des Ge-
rats diese Betriebsanlei-
tung sorgfaltig durch, be-
vor Sie es installieren und
in Betrieb nehmen. Be-
wahren Sie die Betriebs-
anleitung stetszusammen
mit dem Gerat auf, auch
falls Sie dieses verkaufen
oder Dritten Uberlassen.
Esistwichtig, dass die Be-
nutzer mitallen Funktions-
und Sicherheitsmerkma-
len des Gerates vertraut

sind.

Die Kabel mussen von
kompetentem Fachperso-
nal angeschlossen wer-

den.

* Der Hersteller haftet nicht fur
etwaige Schaden, die durch
fehlerhafte Installation oder
falschen Gebrauch entste-

hen konnen.
* Der

delle
stallation).

e Sollten die

gen.
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Mindestsicherheitsab-
stand zwischen dem Koch-
feld und der Abzugshaube
betragt 650 mm (einige Mo-
onnen auch niedriger
installiert werden; siehe Ab-
schnitt Abomessungen und In-

Installationsan-
weisungen des Gaskoch-
felds einen grofReren Abstand
als oben angegeben vorse-
hen, ist dies zu berucksichti-

Sicherstellen, dass die Netz-
spannung den Angaben auf
dem Typenschild im Inneren
der Haube entspricht.
Trennvorrichtungen mussen
in Ubereinstimmung mit den
Verkabelungsvorschriften in
die feste Installation einge-
baut werden.

Fur Gerate der Klasse | si-
cherstellen, dass das Haus-
stromnetz Uber eine geeigne-
te Erdung verfugt.

Die Abzugshaube mit einem
Rohr, das einen Durchmes-
ser von mindestens 120 mm
haben muss, an die Abluftlei-
tung anschlie3en. Die Abluft-
strecke muss so kurz wie
maoglich sein.

Alle gesetzlichen Vorschrif-
ten im Bereich Abluft einhal-
ten.

Die Abzugshaube darf nicht
an einen Schacht ange-
schlossen werden, in den
Rauchgase abgeleitet wer-
den (z. B. von Heizkesseln,
Kaminen, usw.).

Falls die Abzugshaube
gleichzeitig mit nichtelektri-
schen Geraten (z.B. Gasge-
réterll\? verwendet wird, muss
der Raum Uber eine ausrei-
chende Luftung verflugen, da-
mit der Ruckfluss der Abgase
verhindertwird. Beigleichzei-
tigem Betrieb der Abzugs-
haube mit nicht elektrisch be-
triebenen Geraten darf der
Unterdruck im Raum nicht
mehr als 0,04 mbar betragen,
damit die Abgase nicht wie-



derdurchdie Abzugshaubein
den Raum gesogen werden.

* Die Abluft darf nicht Gber eine
Abgasleitung von Feuerstat-
ten, die mit Gas oder anderen
Brennstoffen betrieben wer-
den, abgeflhrt werden.

« Wenn das Geratekabel be-
schadigt ist, muss es vom
Hersteller oder von einem
Kundendiensttechniker
setzt werden.

» Den Steckerin eine zugangli-
che, den geltenden Vorschrif-
ten entsprechende Steckdo-
se stecken.

» Was die technischen und Si-
cherheitsmalRnahmen fur die
Abgasfuhrung betrifft, sind
die Vorgaben der ortlichen
Fehbrden streng einzuhal-
en.

WARNUNG: Bevor die
Abzugshaube installiert
wird, die Schutzfolien ab-
ziehen.

* Nur fur die Abzugshaube ge-
eignete  Schrauben und
Kleinteile verwenden.

Werden die Schrauben
und Befestigungsteile
nicht gemafl der vorlie-
enden Anleitung befes-
tigt, kann die Getfahr von
Stromschlagen bestehen.

+ Nicht direkt mit optischen In-
strumenten (Fernglas, Lupe,
usw.) in das Licht schauen.

» Auf keinen Fall unter der Ab-
zugshaube flambieren. Es
besteht Brandgefahr.

» Dieses Gerat kann von Kin-
dern ab einem Alter von 8

er-

Jahren und von Personen mit
eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder
geisticﬁ;&n Fahigkeiten oder ei-
nem Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen verwendet
werden, wenn sie beaufsich-
tigt werden oder bezuglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerats unterwiesen wurden
und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden ha-
ben. Kinder durfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reini-
gung und Benutzerwartung
durfen nicht durch Kinder oh-
ne Beaufsichtigung durchge-
fuhrt werden.

» Kinder missen beaufsichtigt
werden, damit sichergestellt
wird, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

» Dieses Gerat darf nicht von
Personen (einschlief3lich Kin-
dern) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten
oder einem Mangel an Erfah-
rung und/oder Wissen ver-
wendet werden, aulder wenn
sie beaufsichtigt werden oder
unterwiesen wurden.

A Die zuganglichen Teile
konnen wahrend der Ver-
wendung der Kochgerate
sehr heils werden.

* Die Filter nach dem angege-
benen Intervall reinigen und/
oder ersetzen (Brandgefahr).
Siehe Absatz Wartung und
Reinigung.

« Wird die  Abzugshaube
gleichzeitig mit Geraten ver-
wendet, die mit Gas oder an-
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deren Brennstoffen betrieben
werden, muss der Raum uber
eine ausreichende Luftung
verfugen (gilt nichtfir Gerate,
die nur Luft in den Raum ab-

geben).
Z

» Das Symbol am Produkt
oder auf der Verpackung
weist darauf hin, dass das
Gerat nicht als normaler
Hausmull entsorgt werden
darf. Das Altgerat muss viel-
mehr einer speziellen Sam-
melstelle fur elektrische und
elektronische Altgerate zuge-
fuhrt werden. Mit der vor-
schriftsmaRigen Entsorgung
des Gerates tragt der Benut-
zer dazu bei, schadliche Aus-
wirkungen auf Umwelt und
Gesundheit zu vermeiden.
Flr weitere Informationen
uber das Recycling dieses
Produktes wenden Sie sich
bitte an die Gemeinde, den
ortlichen Abfallentsorgungs-
dienst oder den Handler, bei
dem Sie das Gerat gekauft
haben.

Konformitatserklarung

Der Hersteller erklart, dass die-
ses Gerat mit K-Link + WLAN -
Funktion die Anforderungen
?e"r Richtlinie 2014/53/EU er-
ullt.

Der vollstandige Text der EU-
Konformitatserklarung ist auf
der folgenden Internetadresse
unter Eingabe des Produktco-
des in das Suchfeld einsehbar:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”
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Der Produktcode kann auf den
Etikett im Produkt abgelesen
werden.

Frequenz-|Maximal gesende-
bereiche |te Leistung

2,4GHz |Max. 100 mW
2. GEBRAUCH

» Die Abzugshaube wurde ausschliefl3-
lich dazu entwickelt, um im Haushalt
Klchendunste zu beseitigen.

» Die Haube niemals fiir andere Zwe-
cke verwenden, als die fiur welche sie
entwickelt worden ist.

» Unter der eingeschalteten Haube kei-
ne offenen hohen Flammen benut-
zen.

» Die Flamme so regulieren, dass sie
nicht Uber den Umfang des Kochge-
schirrs hinausreicht.

 Fritteusen missen wahrend des Ge-
brauchs standig Uberwacht werden:
Uberhitztes Ol konnte sich entzlin-
den.

3. REINIGUNG UND
WARTUNG

» Der Aktivkohlefilter kann weder ge-
waschen noch regeneriert werden
und muss etwa alle 4 Betriebsmonate
oder bei intensiver Nutzung haufiger
ersetzt werden (W).

» Die Fettfilter sind alle 2 Betriebsmo-
nate bzw. bei intensiver Nutzung hau-
figer zu reinigen und kénnen in der
Spillmaschine gewaschen werden
(2).




dukte.

* Die Haube mit einem feuchten Lap-
pen und einem flissigen Neutralreini-

ger reinigen.

Satinierung.

4. STEUERBEFEHLE

Bevor Sie die Bedienelemente auf der Haube verwenden, flihren Sie die geflihrte
Konfiguration am Monitor durch, beginnend mit der Auswahl der gewlinschten

* Vermeiden Sie fur die Reinigung der
AufRen- und Innenseite der Haube al-
koholische oder silikonhaltige Pro-

Wenn das Produkt oder eines seiner
Teile aus rostfreiem Stahl besteht, ver-
wenden Sie zur Reinigung spezielle,
nicht scheuernde Produkte und folgen
Sie bei der Reinigung den Linien der

Sprache.

S1
|
3 o 0O [2240 [30 [A0O O

| | | | |

L T T2 T3 T4
Taste |Tastendruck |Funktion Led

L Kurz Die Leuchten wechseln zwischen hoher Intensitat, mittlerer Intensi-|-

tat (falls vorhanden), aus.

Bei einem mit der Dunstabzugshaube gekoppelten Induktionskoch-
feld schalten sich die Lichter, wenn man das Induktionskochfeld
bei abgeschalteter Dunstabzugshaube einschaltet, ein und leuch-
ten mit maximaler Helligkeit.

Lang mit Beleuch-
tung eingeschaltet

Auswahl Induktionskochfeld/Gas
Wahlt zwischen dem Induktionskochfeld oder dem Gasfeld aus.

Im Werk wird der Typ Induktionskochfeld eingestellt.

1 Mal Blinken der LEDs
T2 und T3: Bestétigung
der Auswahl Induktions-
kochfeld.

2 x Blinken der LEDs T2
und T3: Bestatigung der
Auswahl Gasplatte.

tung oder Motor

Lan{g mit allen|Man setzt den Sattigungsalarm der Filter zuriick. Led T1 blinkt 3 Mal.
Lasfen aus (Motor
und Licht)
T Kurz Schaltet den Motor auf die erste Geschwindigkeitsstufe ein/aus. | Dauerleuchten
T2 |Kurz Schaltet den Motor auf die zweite Leistungsstufe. Dauerleuchten
Lang mit Beleuch-|24h-Funktion Blinkend

Aktivieren/Deaktivieren des Motors im 24h-Luftaustauschmodus;

eingeschaltet eine Drehzahl, welche die Absaugung von 10 Minuten pro Stunde
in einem 24 Stunden andauernden Zyklus ermdglicht.
Kann nicht aktiviert werden, wenn der Intensivmodus aktiv ist.
Lan? mit allen|Aktiviert/Deaktiviert die Alarmmeldungen der Aktivkohlenfilter. |Led blinkt 2 Mal: Alarm
Lasten aus (Motor aktiviert.
und Licht)

Led blinkt 1 Mal:
Alarm deaktiviert.

Alarmmeldung, dass die Metallfettfilter gesattigt sind und ge-
waschen werden missen. Die Alarmmeldung wird nach 100 effek-
tiven Betriebsstunden der Dunstabzugshaube generiert.

Led T2 und T3 leuchten
bei abgeschalteter Dun-
stabzugshaube.

Signalisiert den Séttigungsalarm des Aktivkohle-Geruchsfilters.
Die Alarmmeldung wird nach 200 effektiven Betriebsstunden der
Dunstabzugshaube generiert.

Led T2 und T3 blinken
bei abgeschalteter Dun-
stabzugshaube.
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T3

Kurz

Schaltet den Motor auf die dritte Leistungsstufe.

Dauerleuchten

Lang mit Beleuch-
tung oder Motor

Schaltet den Motor auf die Intensive Geschwindigkeitsstufe ein.
Die Geschwindigkeit ist auf 6 Minuten eingestellt. Sobald die Zeit
abgelaufen ist, kehrt das Selstem automatisch auf die vorher ge-
wahlte Geschwindigkeitsstufe zuriick.

Blinkend

eingeschaltet
mit allen

Lang
Lasten aus (Motor
und Licht)

K-Link-Verbindung
Vor dem Starten des Vorgangs den spezifischen Anleitungen aus
den Betriebsanleitungen der anzukoppelnden Geréte folgen.

Der Vorgang zum Zuordnen der Haube zu K-Link-kompatiblen Ge-
raten wird gestartet. Sie kdnnen bis zu 3 Induktionskochfelder mit-
einander verbinden. Siehe die Betriebsanleitung der Gerate zu den
fir die Geréate durchzufiihrenden Vorgange.

Der Kopplungsvorgang dauert 2 Minuten. Wenn innerhalb dieses

Zeit, kein Geréat erkannt wird, dberpriifen, ob man vorher den Vor-

gang fiir die anzukoppelnden Gerate gestartet hat. Es ist moglich,
ass die Hochstzahl an koppelbaren Geraten erreicht ist.

Led T1 und T2 blinken:
Kopplungsvorgang lauft.

Sobald der Vorgang er-

folgreich abgeschlossen

wurde, leuchten die Led

51 und T2 fir 2 Sekun-
en.

T4

Lang mit Beleuch-
tung oder Motor
eingeschaltet

AUTO-Modus
Aktiviert/Deaktiviert die Automatik-Funktion.

Bei jeder Betatigung der Geschwindigkeitstasten wird der AUTO-
Modus deaktiviert.

Der AUTO-Modus wird durch Druck der Taste oder beim Einschal-
ten des, gekoppelten Induktionskochfelds aktiviert. Die Ge-
schwindigkeitsstufe der Dunstabzu%shaube wird automatisch ein-

estellt, wenn man die hdchste Leistungsstufe in der Kochfeldzone

enutzt. Beim Abschalten des Induktionskochfelds I&uft die Dunst-
abzugshaube noch fiir 5 Sekunden auf der zuletzt eingeschalteten
Geschwindigkeitsstufe und dann fiir 15 Minuten auf der Geschwin-
digkeitsstufe 1. Nach 15 Minuten schaltet sich der Motor ab. Der
Status der Lichter &ndert sich nicht.

Dank des Luftqualitatssensors ist ein Algorithrj_nus in der Lage,
die Geschwindigkeiten entsprechend dem Qualitatsniveau der an-
gesaugten Luft zu modulieren.

ACHTUNG: Die Funktionalitat des Alg\(}rithmus ist fur die gangigs-
ten Kochtypen optimiert. Untibliche Vorbereitungen kénnen' ein
nicht optimiertes Ansprechen erzeugen.

Dauerleuchten:
Auto-Modus aktiviert.

Aus:
Auto-Modus deaktiviert.

Lang mit allen
Lasten aus (Motor
und Licht)

Unterbrechung der K-Link-Verbindung

Der Loschvorgang fir alle vorher mit der Funktion K-Link-Verbin-
dung gekoppelten K-Link kompatiblen Gerate wird gestartet.

Nach erfolgreichem Ab-
schluss des Vorgangs
blinken die Led T1 und
T2 5 Mal.

Kurz

Siehe letzte Funktion der Taste (I) auf dem Monitor

o
Taste auf

dem Moni-
tor

Kurz

Dimmt/Erweckt den Monitor.
Der gedimmte Monitor wird nicht ausgeschaltet und kann schnell
wieder eingeschaltet werden.

Wenn der Motor und die_Beleuchtung ausgeschaltet sind und
wenn der Monitor beim Driicken der Taste nicht mit WiFi/Internet
verbunden ist, wird der Monitor ausgeschaltet.

Rote LED am Monitor
und S1 leuchtet:

Monitor gedimmt.

Lang

Schaltet den Monitor ein/aus.
Das Einschalten des Monitors dauert langer als das Aufwachen.

Rote LED am Monitor
und S1-LED ausge-
schaltet:

Kurzer Druck auf
die Taste T4

Schaltet den Monitor ein, wenn er ausgeschaltet ist.

Monitor ausgeschaltet.

5. APP FABER CLOUD

Die App Faber Cloud steht fir Smart-
phone iOS und Android zur Verfligung
und erlaubt den Zugriff auf alle Funktio-
nen der Dunstabszugshaube Uber eine
Remote-Interaktion.
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Faber K-Air
=

Air Quality Good
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Icon |Funktion

Home Page

Ein neues Gerat hinzufiigen

Verwaltung Benutzerprofil

Verbindung mit dem WLAN-Netz Faber

Aus-/Einschalten Dunstabszugshaube

CROOG

*
-
-

| ]

.

Verwaltung Beleuchtungsanlagen

Verwaltung Motordrehzahl

Intensiv-Funktion

24h-Funktion

5

Delay-Funktion

@O

Automatik-Funktion

>
3

Verwaltung App-Einstellungen

&

6. BELEUCHTUNG

Wenden Sie sich flr den Austausch
an den technischen Kundendienst
("Wenden Sie sich fir den Kauf an
den technischen Kundendienst").
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1. GUVENLIK HAKKINDA
BILGILER

@ Kendi guvenliginiz agisin-
dan ve cihazin duzgun ¢a-
lismasi icin, kurulum ve
devreye alma islemlerini

erceklestirmeden once,
lutfen bu kilavuzu dikkatli-
ce okuyunuz. Satig ya da
Uclincu sahislaradevirdu-
rumunda dahi, isbu tali-
matlari cihazile birlikte bu-
lundurun. Kullanicilarin,
cihazin tum igletim ve gu-
venlik 6zelliklerini bilmele-
ri dGnemlidir.

A Kablo baglantilari, ehil bir
Iéig,i tarafindan yapilmali-

Ir.

* Urinun yanhs montaji veya
kullanimindan dogacak olan
hasarlardan Uretici sorumlu
tutulamaz.

» Ocak ile davlumbaz aspiratd-
ri arasindaki minimum gu-
venlik mesafesi 650 mm'dir
(bazi modeller daha dusuk bir
yukseklikte monte edilebilir,
calisma boyutlarina ve kuru-
lumuna iligkin paragrafa ba-
Kin).

» Gazl ocadin montaj talimat-
lari, yukarida Dbelirtilenden
daha fazla bir mesafe olmasi
gerektigini  belirtiyorsa, bu
gbz onunde bulundurulmali-

Ir.

» Sebeke geriliminin, davlum-
bazin i¢cine uygulanmis olan
etiket Gzerinde belirtilen geri-
lime karsilik gelip gelmedigini
kontrol edin.
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Baglanti kesme cihazlari,
kablolama sistemindeki yo-
netmeliklere uygun olarak sa-
bit sisteme monte edilmelidir.
1. Sinif cihazlar igin, ev glg
kaynaginin duzgun toprak-
landigini kontrol edin.
Davlumbazi, ¢capi en az 120
mm olan bir boru ile, duman
tahliye bacasina baglayin.
Dumanin izledigi guzergah,
mumkun oldugunca kisa ol-
malidir.
Hava tahliyesiile ilgili tum yo-
netmeliklere uyulmalidir.
Davlumbaz aspiratorunda,
(6rn; sofben, sémine, vb. gibi)
yaniclt duman ihtiva eden ka-
nallara baglamayin.
Eger davlumbaz, elektrikli ol-
mayan cihazlar ile (6rnegin
gazl cihazlar) bir kombinas-
yon halinde kullaniliyorsa,
tahliye gazinin geriye dogru
akisinin onlenebilmesi icin,
eter seviyede bir yerel hava-
andirma saglanmis olmali-
dir. Davlumbazin, elektrik a-
kimi tarafindan beslenmeyen
cihazlarla kombine bir halde
kullanildigi zaman, ilgili ma-
haldeki negatifbasing, duma-
nin davlumbaz tarafindan ge-
riye emilmesini dnlemek igin,
0,04 mbar'tasmamalidir.
Hava, gaz yakma cihazlarin-
danveyadiger yakitlardan ¢i-
kan egzoz gazlariigin kullani-
lan bir kanaldan tahliye edil-
memelidir.
Besleme kablosu, eger hasar
goérmusse, Uretici tarafindan
ya da bir servis teknisyeni ta-
rafindan ikame edilmelidir.



« Fisi, mevcut yurarlukteki
mevzuata uygunve erisilebilir
bir prize baglayin.

* Dumanin tahliyesi i¢in uygu-
lanacak teknik ve emniyet
tedbirlerine iligkin olarak, ye-
rel makamlartarafindan belir-
lenen kurallara titiz bir sekilde
riayet edilmesi onemlidir.

UYARI: Davlumbazi mon-
te etmeden Once, koruyu-
cu filmleri ¢cikartin.

* Davlumbaz i¢in sadece vida-
lar ve uygun tipteki parcalar
kullanin.

UYARI: Isbu talimatlara
uygun vida ve sabitleyici-
lerle monte edilmemesi, e-
Ig—)ktrik sokla sonuglanabi-
ir.

* Optik aletler ile (dirbdn, bi-
yuteg, vb.) dogrudan dogruya
gozlemlemeyin.

* Davlumbazin altinda flambe
yemek pisirmeyin: bir gangm
olusmasina neden olabilir.

* Bucihaz, 8 yasinin altinda ol-
mayan ¢ocuklartarafindanve
psikoloﬁk, fiziksel, duyusal
yetenekleri sinirli veya bilgi
ve becerileri yetersiz olan ki-
silertarafindan, cihazin emni-
yetlibir sekilde nasil kullanila-
ca@! ve olusabilecek tehlike-
ler hakkinda dikkatlice denet-
lenmeleri ve talimatlandiril-
malari sartiyla, kullanilabilir.
gocuklarm cihaz ile oynama-

Iklarindan emin olun. Kulla-
nici tarafindan yapilacak te-
mizlik ve bakim islemleri, de-
netlenmedikleri surece, ¢o-

cuklar tarafindan yurattulme-
melidir.

« Cocuklari, cihaz ile oynama-
diklarindan emin olarak goz-
lemleyin.

» Buev aleti, psikolojik, fiziksel,
duyusal sorunlari olan veya
tecrube ve bilgi eksikligi olan
kisilerce (¢ocuklar dahil), gu-
venliklerinden sorumlu birisi
tarafindan goézlemlenmedik-
ce ve talimat verilmedikce
kullaniimamalhdir.

AErigebilen parcgalar, pisir-

me ekipmanlarinin kulla-
nilmasi esnasinda ¢ok si-
cak bir hal alabilirler.

 Belirtilen zaman periyodun-
dan sonra, filtreleri temizleyin
ve/veya ikame edin (yangin
tehlikesi). Bakim ve temizlik
paragrafina bakin.

* Davlumbaz, gaz veya diger
akitlari kullanan bagka alet-
erle birlikte kullanildiginda,
oda yeterli derecede hava-
landiriimalidir (sadece odaya
havasalinimiyapanev aletle-
rine uygun degildir).

. UrUnyadaEambalajlijzerin-
de bulunan sembol, Urlnun
normal evsel atik olarak atila-
mayacagini gosterir. Imha e-
dilecek urun, elektrikli ve e-
lektronik bilesenlerinin geri
donusumu igin, yetkili bir top-
lama merkezine teslim edil-
melidir. Bu Urunun dogru se-
kilde imha edildiginden emin
olunmasi, aksi takdirde uy-
gunsuz bir sekilde imhasin-
dan kaynaklanabilecek, cev-
re ve saglik bakimindan,
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muhtemel olumsuz sonugcla-
rin onlenmesine yardimci o-
lacaktir. Bu Urinun geri donu-
gﬂmu hakkinda daha detayli

ilgiicin, Belediye ile, yerel a-
tik toplama imha servisi ile ya
da urunun satin alindigr ma-
gaza ile irtibata geginiz.

Uygunluk Beyani

Imalatci, K-Link + WIFI kablo-
suz baglanti 6zelligine sahip bu
cihazin 2014/53/EU sayili Di-
redktif'e uygun oldugunu beyan
eder.

CE uygunluk beyaninin eksik-
siz metnini su Internet adresin-
de Urun koduyla arama yaparak
bulabilirsiniz:

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

S6z konusu kodu trtundnicinde
bulunan etikette bulabilirsiniz.

Frekans |iletilen azami gug
bantlari

2,4GHz [100 mW maks.

2. KULLANIM

« Emici davlumbaz, sadece, mutfaktaki
kokulari ortadan kaldirmak amaciyla,
bir elektrikli ev aleti olarak kullanim i-
¢in tasarlanmigtir.

* Davlumbazi, tasarlanmis olan amag-
larindan farkli bir amag igin asla kul-
lanmayin.

* Calistigi esnada, davlumbazin altin-
da asla yuksek alev birakmayin.

» Alevin yogunlugunu, kenarlari sarma-
digindan emin olarak, pisirme kabinin
alt tarafinda dogru yonlendirilecek se-
kilde ayarlayin.

» Fritézler ve derin kizartma tavalari
kullanimlari esnasinda surekli olarak
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takip edilmelidirler: 1sinmis yag alev
alabilir.

3. TEMIZLIK VE BAKIM

« Karbon filtreleri ne yikanabilirler ne
de yeniden olusturulabilirler ve bu se-
beple, yaklasik 4 aylk bir kullanim
sonunda ya da daha yogun kullanim-
larda daha siklikla degistiriimeleri ge-
rekmektedir (W).

=

* Yag filtreleri her 2 aylik kullanimda
veya yogun olarak kullaniliyorlarsa
daha siklikla temizlenmelidirler ve bu-
lasik makinesinde yikanabilirler (Z).

* Nemli bir bez ve hafif bir sivi deterjan
kullanmak suretiyle davlumbazi te-
mizleyin.

* Davlumbazin dis ve i¢ temizliginde al-
kol ve silikon igeren UrUnleri kullan-
mayin.

Uriin veya pargalarindan biri paslanmaz

celiktense, temizlik icin asindirici olma-

yan Ozel Urunler kullanin ve temizlik si-
rasinda perdahlama hatlarini takip edin.




4. KOMUTLAR

Davlumbaz tizerindeki kumandalari kullanmadan 6nce, dilediginiz dilin béliminden
baslayarak monitdr tzerinde rehberli yapilandirmayi gerceklestirin.

acikken Uzun sti-
reli

Motoru 24 Saat Hava Degisimi modunda etkinlestirir/devre disi bi-
rakir; bu hiz, 24 saat boyunca her saatte 10 dakika hava gekilmesi-
ne olanak tanir.

Yogun fonksiyonu etkinken etkinlestirilemez.

$1
L% | [0 0 [220 [30 [AQ0 O
L ™ T2 T3 T4
Tus Tusa basig|Fonksiyonu Led
sekli
L Kisa stireli Isiklar yiiksek siddet, orta siddet (varsa) ve kapali arasinda degisir. |-
Davlumbaza bagli bir indliksiyon ocag varsa, davlumbaz kapaliy-
ken indiiksiyon ocag agilir agilmaz davlumbazin isiklari en yuksek
siddette yanar.
Isiklar agikken u-|indiiksiyon/Gaz Ocagi Segimi T2 ve T3 led lambalari 1
zun sireli Kullanilan ocak tiiriin Indtiksiyon veya Gaz olarak seger. kez yanip soner: Indiik-
siyonlu Ocak segim o-
Fabrika ayari olarak indiiksiyon Ocag tir(i segilmistir. nay!.
T2 ve T3 led lambalari 2
kez yanip séner: Gaz O-
cadi segim onay!.
Tim yukler (motor |Filtre doygunluk alarminin sifirlama iglemini yapar. T1 led_lambasi 3 kez
ve Isiklar) kapally- yanip soner.
ken uzun'stireli
T Kisa stireli Motoru birinci hiz seviyesinde agar/kapatir. Sabit yanar
T2 |Kisa sireli Motor ikinci hizda calismaya baglar. Sabit yanar
Isiklar veya motor|24 Saat Fonksiyonu Yanip séner

Tim yikler (motor
ve isiklar) kapally-
ken uzun'stireli

Aktif Karbon Filtre alarmini etkinlestirir/devre disi birakir.

Led lamba 2 kez yanip
|sloner: Alarm etkinlestiri-
ir.

Led lamba 1 kez yanip
soner:

IAlarm devre digi biraki-
Ir.

Yag Tutucu Metal Filtre doygunluk alarmini ve bunlarin yikan-
malari gerektigini bildirir. Davlumbaz 100 saat calistiktan sonra bu
alarm devreye girer.

T2 ve T3 led lambalari
davlumbaz  kapaliyken
sabit yanar.

Aktif Karbon Koku Giderici Filtre doygunluk alarmimi bildirir.
Davlumbaz 200 saat galistiktan sonra bu alarm devreye girer.

T2 ve T3 led lambalari
davlumbaz  kapaliyken
yanip séner.

43




T3

Kisa sireli

Motoru tiglincii hiz seviyesinde acar.

Sabit yanar

Isiklar veya motor
a(;lgkken uzun si-
reli

Motoru Yogun hiz seviyesinde agar.
Bu hiz 6 dakika zaman ayarlidir. Stre doldugunda, sistem otomatik
olarak daha dnce segili olan hiza doner.

Yanip séner

Tim yukler (motor
ve Isiklar) kapally-
ken uzun'stireli

K-Link Baglantisi

Bu prosediirli baglatmadan énce baglanti yapilacak aygitlarin kila-
vuzlarindaki 6zel talimatlari uygulayin.

Davlumbazi uyumlu K-Link aygltlarle/la eslestirme prosedrti bagla-
tilir. En ok 3 induksiyon ocagi eslestirilebilir. Bunlarla ilgili yapil-
masi gereken islemler’icin aygitlarin kilavuzlarina bagvurun.

Esle?tirme prosediirii 2 dakika zaman alir. Bu siire zarfinda higbir
aygit algilanmazsa, baglanacak aygitiarda prosedirii daha 6nce
baslattiginizdan emin olun. Eslestirilebilecek maksimum aygit say!-
sina ulagmis olabilirsiniz.

T1 ve T2 led lambalari
yanip séner:

Eslestirme
uygulaniyor.

prosedurl

Prosedir basariyla ta-
mamlandiginda, T1 ve
T2 led lambalari 2 sani-
ye sliresince yanar.

T4

Isiklar veya motor
a(;lgkken uzun st-
reli

OTOMATIK Mod
Otomatik ¢alisma modunu etkinlestirir/devre digi birakir.
Diger tuslara her basildiginda OTOMATIK mod devre disi kalir.

OTOMATIK Mod bu tusa basildiginda veya Bagl Indiiksiyon O-
cagi aclldiginda etkinlesir. Daviumbazin hizi, ocak bélgelerinin G-
zerinde bulunan en yuksek gii¢ seviyesi kullanilarak otomatik ayar-
lanir. Indliksiyon ocagr kapatildiginda en yiiksek hiz seviyesi 5'sa-
niye daha devreye sokulur, ardindan 15 dakika boyunca 1. hiz se-
viyesi etkinlestirilir. 15 dakika doldugunda motor kapatilir. Isiklarin
durumu degismez.

Hava Kalitesi Sensorii sayesinde cekilen hava kalitesinin seviye-
sine gore bir algoritmayla hizlar degistirilebilmektedir.

DIKKAT: A!(r;oritmanln calismasi en yaygin mutfak tiplerine gére
optimize edilmistir. Yaygin olmayan hazirliklar optimize edilmemis
bir tepki ortaya ¢ikarabilir.

Sabit yanar:
OTOMATIK mod etkin.

Séner:
dOTOMATIK mod devre
Isl.

Tim yiikler (motor
ve 1siklar) kapaliy-
ken uzun'stireli

K-Link Baglantisini Kesme
Daha 6nce K-Link Baglantisi fonksiyonuyla e?le§tirilen tlim uyumlu
K-Link aygitlarini iptal etme prosediirli baslatifir.

Prosedir basariyla ta-
mamlandiginda T1 ve
T2 led Jambalarl 5 kez

yanip soner.

Kisa stirel (I) tusunun en son fonksiyonuna monitdrde bakin
(I) Kisa stireli Monitorii Karartir/Uyandirir. Monitdr (zerindeki Kir-
Monitor karartiimis durumdayken kapali degildir ve cabucak uyan-|miz! led lamba ile S1
Monitorde- dirilabilir. led lambasi yanar:
kitus monitor karartilmistir.
Motor ve 1siklar kapaliysa ve monitériin WiFi/internet baglantisi
yoksa, bu tusa basildiginda monitér kapanir.
Uzun sireli Monitori acar/kapatir. Monitor (izerindeki kir-

Monitdriin yeniden agiimasi daha uzun bir uyanma siiresi gerekti-
rir.

mizi led lamba ile S1
led lambasi soner:

T4 tusuna kisa sti-
reli basis

Kapaliysa, monitori agar.

Monitr kapali.

5. FABER CLOUD

UYGULAMASI

Faber Cloud Uygulamasi iOS ve Andro-
id akill telefonlarda mevcuttur ve uzak-
tan etkilesimle davlumbazin tim islevle-
rine erismenize olanak tanir.
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Faber K-Air
=

Air Quality Good

O 386x 8 244c

Fonksiyonu

Ana sayfa

Yeni aygit ekle

Kullanici profili yénetimi

Faber Wi-Fi agina baglanti

Davlumbazin kapatilmasi/agiimasi

CRO® O]

*
-

. | ]

-

Aydinlatma tesisati yonetimi

Motor hizi yénetimi

Yogun Fonksiyonu

24 Saat Fonksiyonu

5

Gecikme Fonksiyonu

@O

Otomatik Fonksiyonu

>
3

Uygulama ayarlari yonetimi

&

6. ISIKLANDIRMA

» Degistirme icin Teknik Destek'e bas-
vurun ("Satin alma igin teknik destek
ile iletisime gegin").
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D
1. NMAHPO®OPIEZ I'A THN
AZOAANEIA

@ MNa ™n 81K oag acedAeia
KalyIa TN owaoTn AeIToupyi-
a TNG GUOKEUNG, TTOPAKO-
Aoupe va Oia cxcrsTs ME
TIPOCOXN TIG TITAPOUCEG O-
Onyieg TPIV TNV €yKATA-
oTaon Kal Tn Beon o€ Ael-
Toupyla. PUAGCOETE QUTEG
TIG 00nyieg avTa padi ue
T CUOKEUN, OKOUA Kal O€
TEPITTTWON _ueTaBiBaong
o€ TpiToug. Eival onuavri-
KO Ol XpNOTEG va yvwpi-
Couv O6AQ T XAPAKTNPIOTI-
KG AeiToupyiag Kal aopa-
A€E10G TNG CUOKEUNG.

A H oUvdeon Twv KaAwdiwv
TIPETTEI VA YivEl aTTO €vav
QPHODIO TEXVIKO.

* O KATAOKEUQOTAC OEV UTTOPEI
va_BewpnBei_utreUBuUVOG Yia
EVOEXOUEVEG CNUIEC TTOU OYEi-
Aovtal og akaTAAANAn eyka-
TdoTaon i xpr']cr]

* H eAdyxiotn ammdéoTaon acpa-
Agiag peTagy NG smcpavslag
TWV ECTILOV KAI TOU on'ro
enTpa eival 650 mm p|-
OMEVa HOVTEND UTTOPOUV Va €-

KataoTabouv o€ HIKPOTEPO
Uyog. AvaTtpégTe aTnV TTapa-
YPAQPO WE TIG OIACTACEIG Acl-
TOoupyiag Kal syKaTaoTaong)

* Av ol 0dnyieg gykataoTaong
TNG HOVADAGETIWY UE UYPOE-
PIO UTTOOEIKVUOUV OTI ATTAITEI-
Tal ATTO0TOON PEYAAUTEPN Q-
Mo €KEiv TTOU AvaQEPETal
TTapaTTdvw, €ival atrapaiTnTo
Va TIG AABETE UTTOWN.
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* BePaiwbeite 0TI N TGON TOU OI-

KTUOU QVTIOTOIXEI OTNV TIKA
TTOU avaypd@eTal oTNV TTIVO-
Kida XapOKTNPIOTIKWY OTO €-
OWTEPIKO TOU QTTOPPOPNTH)-
pa.
TaouoTtuaTa dIOKOTIAG TTPE-
TTEIVa EyKATAOTAB0UV O TN HO-
VIUN EYKATAOTAON OUPPWVA
ME TN vopoBeaia yia TIG yKa-
TOOTAOEIG KOAWDIWONC.
FlaTlgcrUOKauagK)\aon%l , Be-
BalwOEITE OTI TO OIKIAKO OiKTU-
0 TPOYOOOUiag eival KATAAAN-
Aa yEIWUEVO.
2UVOECQTE TOV ATTOPPOPNTAHPA
oTNV KaTtrvodOX0 HE Eva ow-
Ava pe eAaxiotn OIAUETPO
120 mm. H diadpourn Twv a-
THWV TTPETTEI VA €ival 600 TO
uvatov GUVTopéTapn.
Mpétrel va TnpouvTtal 6Aol ol
KOVOVIOHOI ava@opIKA JE TNV
EKKEVWON TOU AEPQ.
Mn ouvdéeTe ToV aTToppOPN-
THPa O€ aywyoug ataywyng
KOTTVAEPIWY TTOU TTapdyovTal
ammokauon (1r.x. Aépnreg, T1CA-
KIQ KATT.).

* AV XPnOIUOTIOIEITE TOV ATTOP-

pOPNTNPA OE GUVOUAOUO UE
GAAEG UN NAEKTPIKEG CUOKEU-
£G (T1.X. OUOKEUEG UYpAEPi-
ou), Ba TIPETTEl va £ATPAAI-
OETE TOV ETTAPKN AEPICO TOU
XWPEOU WOTE VA EUTTODICETE
TNV ETTIOTPOPN TWV KATTVAEPI-
wv. Otav o amoppo@nTipag
NG Koudivag XpnaIPoTIOoIETal
0€ OUVOUAGHO HE UN NAEKTPI-
KEG OUOKEUEG, N ApVNTIKI TTig-
On TOU XWPOU OEV TTPETTEl VA
uttepPaivel Ta 0,04 mbar €101
wWoTE va chrO(peL’JyeTou n €Tm-



OTPOYPN TWV KATTVAEPIWY OTO
XWPO Kal N avappo®nar Toug
QTTO TOV ATTOPPOPNTHPA.

* O aépag dev TTPETTEI va ATTA-
YETAI HEOW EVOC aywyou TTou
XPNOIUOTTOIEITAI YIA TNV ATTA-
Yy TWV KATTVOEPIWY aTTO
OUOKEUEGKAUONG TTOU TPOYPO-
dotouvTtal PeE agpio 3 GAAa
Kauaolua.

* TonAekTpIKO KAAWDIO, AV TTA-
Bel Enpld, TTPETTEI VO AVTIKATA-
oTab¢i aTd TOV KATOOKEUO-
oTA N ammd €vav TEXVIKO Tou
oépPIC.

* 2UVOEETE TO PIG O€ WIa TTPICa
TTOU CUPMOpP®OUTAl JE TOUG I-
OXUOVTEG KAVOVIOUOUG KAl O€
Onueio Ye eUKOAN TTPOCRACN.

* OoovaPopd Ta TEXVIKA ETPA
Kal Ta JETPO a0QAAEiag TTou
TTPETTEl VA £QPAPHOCTOUV Yia
TNV aTTAyWyn TWV KATTVaEi-
WV, €ival onUAvTIKO va ThPoU-
vTal OXOAAOTIKA Ol KAVOVI-
OMOIi TWV TOTTIKWYVY POPEWV.

AHPOEIAOHOIHZH: eIV

EYKOTAOTIOETE TOV ATTOP-
POPNTNPA, APAIPEDTE TIG
TIPOOTATEUTIKEG MEMPPG-
VEG.

* XPNOIUOTIOIEITE POVO PBideg
KAl €CapTAPATA KAtaAAnAou
TUTTOU YIQ TOV QTTOPPOPNTH-

pa.

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH: n uN
TOTTOBETNON TWV BIdWV KAl
TWV CUCTNUATWY OTEPEW-
oNng oUPQWVA PE TIG TIO-
poucecoonyieg, yTTopeiva
1§'[p0Ka €0€l NAEKTPOTTAN-
ia.

* Mnv KoITagete arreudeiag pe
OTITIKA Opyava (KIAAIQ, JEYE-
BUVTIKOG QaKOG...).

* Mnv payeipevete  @aynTta
QAQUTTE KATW ATTO TOV ATTOP-
poPNTAPA: MPTTOPEI va TIPOo-
KANOei TTupkayIq.

* AUT n OUOKEUN MPTTOPEI va
xpnoigotroinBei amé traidid
NAIKIOG avw Twv 8 £TWV Kal a-
O ATOUA JE PEIWHEVESG YUXI-
KEG ) O1AvONTIKEG IKAVOTNTEG,
N aTTO ATOUA XWPIG TTEIPA KAl
ETTAPKN YVWOT), APKEi va ETTI-
BAETTOVTON KOl eKTTAIDEUOVTAI
oTNV ao@OAr Xprion tng ou-
OKEUNG KAl OTOUG KIVOUVOUG
TTOU QTTOPPEOUV ATTO QUTH).
BeBaiwbeite 611 Ta TTaidid dev
Traiouv pe Tn ouokeur. O Ka-
BaplouoC Kal n ouvtipenon
Oev TTPETTEl VA EKTEAOUVTAI Q-
O TTaIdId, EKTOC €AV ETTIPAE-
TTOVTAl.

* Ta TTaIdIA TTPETTEl VO ETTIBAE-
TTOVTAI WOTE VA EEQ0PAMIOTET
OTI OeV TTAICOUV UE TN OUOKEU-
A.

* H ouokeury dev TrpETTel va
XPNOIJOTTOIEITaI aTTO ATOMA
(ouuTtrepIAapBavopévwy TwV
TAIOIWV) UE PEIWHEVES YUXI-
KEG ) O1AVONTIKEG IKAVOTNTEG,
f aTTO ATOUA XWPIG TTEIPA KAl
ETTAPKI YVWOT, EKTOG €AV &-
AéyxovTal kal EKTTaideuovTal.

A Ta TpooBaciya  pépn

MTTOPEI va €xouv uwnAn
Beppokpaacia Katd Tn xpn-
On TwV CUOKEUWV HAYEI-
pPEUATOg

« KaBapilete nr/kal  avtikadi-
OTATE TA QIATPA PETA TNV KO-
Bopiouévn XPOVIKA TTEPIOdO
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(kivduvog TTupkayidg). BAETTe
TTaPAypPAPo 2uvTripnon Kai
KaBapIouOG.

* [lpétrel va uttapxel KaTaAAn-
AOG OEPITUOG OTO XWPO OTAV
0 aTTopPPOPNTNPAS XPNGIHO-
TTOIEITAl TAUTOXPOVA HE OU-
OKEUEG TTOU XPNOIPOTIOIOUV
aéplo N GAAa kauoiua (dev I-
OXUEl yIa OUOKEUEG TTOU QTTA-
YOUV QTTOKAEIOTIKA TOV A€PQ
OTO XWpPO).

« To gupBoho Z mavw oto
TTPOIGV N TTAVW OTN OUOKEUA-
ola Tou UTTOQEIKVUElI OTI TO
TTPOIOV eV TTPETTEI va DIaTIOE-
TaI oav £va ouvnBIoPEVO OIKI-
akKO amoppiypa. To trpoidv
TTPOG dIABEON TTPETTEI VA TTA-
padioeTal o€ €va KATAAANAo
KEVTPO GUAAOYNG IO THV ava-
KUKAWON TWV NAEKTPIKWYV KOl

AEKTPOVIKWV OUOKEUWV.

POVTICOVTaG yia TN OwaTh
01GBeon auTtou TOU TIPOIO-
VTOG, OUUPBAAAETE OTNV ATTO-
Quyn avwy apvnTIKWV €-
TITITWOEWVY YIA TO TTEPIRBAA-
Aov KaI TNV uyeia, TTou JTTopEi
va opeilovTal O'TrF_V OKATAAAN-
An d1G6gon Tou. ['a AeTrTopE-
PEOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETI-
KA JE TNV AVOKUKAWON auTou
TOU TTPOIGVTOG, aTTeuBuvBEiTe
o710 AAuo, OTNV TOTTIKA UTIN-
pedia ouAAoyNG aTToPPIPMA-
TWV 1} OTO KATAOTNUA ATTO TO
OTTOI0 AYOPACATE TO TTPOIOV.

ARAwon Zuppdépewong

O KGTGGKEUGOTﬁi&'})\(bVEI oTIN
OUOKEUN OUTH) UE AsIToUupyid pa-
dloemmikoivwviag K-Link + WIFI
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OUUMOPQWVETAI JE TRV 0dnyia
2014/53/EE.

To TAApeg Keipevo TEQ onAw-
ong cupuopewonc EE diatiBe-
TaI 0TNV akOAouBn d1adIKTUAKA
O1e0Buvaon ekTeEAWVTAG avadn-
TNoN ava KwoIKO TTPOIOVTOG:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

MTTOpEITE VO BPEITE TOV OXETIKO
KWOIKO OTNV ETIKETA TTOU UTTAP-
XEl OTO €E0WTEPIKO TOU TTPOIO-
VTOG.

Zwveg ou- Méyiotn PeETadIOO-
XVOTATWV |JEVN I0XUG

2,4GHz |100 mW max.

2. XPHzH

* O atmoppoPnTApag £xel YeAETNBEI a-
TTOKAEIOTIKA YIO OIKIOKA XPAoN Kai yia
TNV aTTaywyr Twv OOUWV ThG Koudi-
vag.

* [loTé Pn XPNOIUOTTOIEITE TOV QTTOPPO-
enNTAPA yia OKOTTO OIAPOPETIKO aTrd
EKEIVOV IO TOV OTTOI0 €XEl OXEDIOOTEI.

o [loté unv a@rvere PAOYeG peyaAng é-
vTaonG KATw atmod TOV atroppoenTrpa
ATav AEITOUPVYEI.

» PuBuioTte TNV évtaon Tng @AGYag £T101
WOTE VO KOTEUBUVETOI OTTOKAEIOTIKA
TTPOG TOV TTATO TOU OKEUOUG PayEIpE-
paTog, e€aoc@aliCovtag OTI BV TTPOE-
&éxel ato TIG TTAEUPEG TOU.

o O1 @pITECEG TTPETTEI VA EAEYXOVTAI OU-
VEXWGS OTaV  XPNOIYJOTTOIOUVTaL:  TO
KOUTO AGdI uTTopei va TTapel wTId.

3. KAOGAPIZMOZ KAI
2YNTHPHzH

* To @iATpo evepyoU avBpaka dev UTTO-
pei va TTAuBei oUTe va avayevvnOei Kai
TPETTEl va  aAvTIKaBioTaTal TTEPITTOU
KGBe 4 prveg Asitoupyiag rp ouxvoTe-




pa o€ TIEPITITWON 101aiTEPA TUXVAG
xpfong (W).

* Ta @iAtpa yia Aitrn TTpéTTel va Kabapi-
CovTal KB 2 prjveg Asitoupyiag ) ou-
XVOTEPQ O€ TTEPITITWON 18IaiTEPA TU-
XVAG Xpriong Kal Ptropouv va TTAU-
Bouv oTo TTAUVTAPIO TTIATWY (Z).

4. ZTOIXEIA EAEMXOY

» KaBapilete TOV atTOppOPNnNTAPA XPN-
OIJOTTOIVTAG €va UYypO TTavVi Kal ou-
OETEPO UYPO ATTOPPUTTAVTIKO.

* o Tov €§WTEPIKO KAl ECWTEPIKO KO-
Bapiopd Tou aTToppPOPNTAPA ATTOPU-
VETE TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV OIVO-
TIVEUPO Kal GIAIKOV.

Edv 10 TTpOidV 1 KATTOI0 OTTO TO PEPN

TOu gival atmd avogeidwTo XaAupa, xpen-

OIJOTIOINCTE YIa TOV KOBapIouo €1dIKA

MN A€IOVTIKG TTPOIOGVTA KAl aKOAOUBNOoTE

TIG YPAUUEG TOU OOTIVE QIVIPIOPOTOG KO-

T TN d1GPKEIa TOU KaBapIguoU.

[MpoTOU XPNOIUOTTOINCETE TA KOUUTTIA €AEYXOU TOU QTTOPPOPNTAPA EKTEAEDTE TNV
KaBodnyouuevn pubuion oTnv 086vn eKIVWVTAG aTTd TNV €TTIAOYK TNG €MOUUNTAG

yAwooag.
$1
L% | [o0 [2200 [0 [AQ O
L ™ T2 T3 T4
MAAkTpo [MdTnHa Asitoupyia Led
TAAKTPOU
L 20vTopo Ta gwra evahhaogoovtal petagy uynAig éviaong, peoaiag évia- |-
ong (eav umrapyel), opnopeva.
Edv uéipxel EmaywyIknA €0Tia TToU €ival GUCEUYUEVN LE TOV aTTOp-
popnTpa, HOAIG avaBEr N TTaywyIKr E0TIa, Kal EPOTOV O ATTOPPO-
ONMPAS Eivall OTTEVEQYOTTOINKEVOG, TO GLITA TOU ATTOPPOPNTAPA a-
vapouv 0T PéyiaTn Eviaon.
Maparerapévo  |EmAoyh EaywyikAg Eotiag/EoTiag Aspiou Ta led T2 kar T3 avapo-
HE TOV_ QTIONG | EmAEETE Tov TUTIO TG €OTIAS MAVEIPEUATOS TIoU XpnaiuoToleiTal| OBAvVOUV 1 gopd: ETTIkU-
QVOUEVO HeTagy ETraywyIkAg ki Apiou. pwan emoyng Emayw-
yikig EoTiag.
SKTr,]uEggﬂé(‘mog ou €xel pUBUIOTET epyoaTaaiakd eival n Emayw- Taled T2 kai T3 avao-
oprfvouv 2 gopég: Emi-
Kupwon emAoyng Eari-
ag Aepiou.
Maparetapévo - (EkteAeital emavekkivnon g mpoeidomoinong kopeopou ®iA-|To led T1 avaBooPrvel
e OAQ T QOPTIC | TPWV. 3 popég.
QTTEVEPyOTIOIN-
péva (KivnTApag
Kai (pwncpogs)
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™ Z0vTopo Evepyotoinon/Amevepyotroinan Tou KivnTApa 0TV TPWTN TaxUuTn-| Z1aepd
10
T2 20vTopo Evepyomoinan Tou kivntApa atnv 8eUTepn TaxUTNTA. 210000
Maparetapévo  [Aeiroupyia 24 wpwv AvaBoofrvel
e TOV QWTIONO | EvepyoTroinan/AmevepyoTroinan Tou Kivntipa aTn Aeimoupyia 24w-
N 1OV KIVATNPA | pn Avavéwaon Aépa, pia TaxUTnTa Katd Ty oTroia yivetal amoppo-
avaupevo onon 10 AerTwv ava wpa, € Evav KUKAO 24 wpwv.
Aev pmopei va evepyoroinBei otav eival evepyn n Evramikr Aei-
Toupyia.
Maparetapévo  |Evepyomoinan/Amevepyotroinon mg mpoeidotroinang Twv ®i-|To led avaBooprver 2
ue 0Aa Ta poprtia|Tpwv Evepyou AvBpaka. QOpEG:  TTpoEIdoTIoINGN
QATIEVEYOTTOIN- EVEPYOTTOINPEVN.
péva (K'VHTWS’UC
Kal QUTIGHOG, To led avaBooprver 1
Qopa:
TIPOEIBOTIOINGN QTTEVEp-
yotroinpévn.
Emonuaivel v mpoeidotroinon kopeapou Twv MetaAAikwv|Ta led T2 kai T3 avd-
Oiktpwv Aitroug umodeikviovTag 0TI TTpEmer va Ta TTAUvete. H|Bouv o1aBepd e ame-
mpoeidotroinon TiBeral o€ Aertoupyia UoTepa amé 100 wpeg Tpay- |VEPYOTIOINUEVO TOV -
HaTIKAG AgIToupyiag Tou amoppo@ntipa. TTIOpPPOPNTNPO.
Emonuaivel mv mpocidotroinon_kopeopou Tou Oiktpou O-|Ta led T2 kau T3 avapo-
opwv Evepyou AvBpaka. H mpoeidomoinan 1iBetal o€ Aeimoupyia|oBrfivouv pe Tov amop-
UoTepa a6 200 Wpeg TTPAYHATIKAG AEITOUPYIOG TOU ATTOPPOPNTH- | POPNTA ATTEVEPYOTIOI-
pa. NUEVO.
T3 2UvTouo Evepyotroinan tou Kivntipa atnv 1pitn Tax0TNTA. 210000
Mapatetapévo | O kivnmipag avaBer atnv Evrarikh taxutnra. AvaBooprvel

Ye TOV QWTIOUO
N 1oV, KivnTApa
avaupévo

H rayOmnta auth £xer xpoviki puBuian 6 Aemriv. MOAIG TapeABel
0 XPOVOG AUTOG, TO GUCTNUA ETIOTPEPE! aUTOHATA OTNV TaXUTNTOL
TTOU €iye ETMIAEYET TIPONYOUPEVWG.

Maparetapévo |
e OAa Ta popTial
QaTTEVEPYOTIOIN-
péva (KivTHpag
Kai cpwncrpog?

20Zeugn K-Link
MpotoU ekivhaete T diadikaaia akoAouBAaTE TIG EIBIKEG 0dnyieg
TWV EYXEIPIBIWV TwV CUCKEUWV e TIG oTroieg Ba yivel n aGleutn.

ZeKIva n diadikaaia UU(EU%I]Q TOU ATTOPPOPNTAPA WE TIG CUPBATES
ouakeutg K-Link. YTT(’]EXEI duUVaToTNTa GUCEUNG £WG Kal 3 ETTaYW-
YIKWV EOTIWV. ZUPBOUAEUTEITE TO EYXEIPIBIO TWV TUGKEUWV YIa TIG
EVEPYEIEG TTOU XPEIALETAI VOl EKTEAETETE O€ QUTEG,.

H diadikacio 00Geugng diapkei 2 Aetrtd. Eav evidg autol Tou xpo-
vou dev £xel avayvuwpioTel kapia ouakeun emBeBaiwoTe 0TI EXETE
€KIVOEI TIPONYOUpEVWG T BI00IKATTa Twv CUCKEUWV TTPOg OU-
eugn. Evdéxetar va éxel emimeuxBei 1o PéyioTo Opio Twv OuvOEdE-

PEVWV GUOKEUWV.

Taled T1 kai T2 avapo-
ofnAvouy:

diadikacia alleugng oe
eCENIEN.

MoAig n diadikaoia o-
)\OK)\IH)UUGSI ETTTUXWG,
10 led T1 kar T2 ava-
Bouv yia 2 OeutepOAe-
TITal
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T4

Maparetapévo
E TOV QWTIONO
i Tov_ KivnTipa
QAVapEVO

Aeiroupyia AUTO

Evepyomoinan/AmevepyoTroinan Tou autéuaTou TpoTou AsIToupyi-
ag.

Me k&Be TaTnpa Twy TARKTPWY TaXUTNTAG O TPOTIOG AEiToupyiag
AUTO amevepyoTrolgital.

O 1pomog Aeitoupyiag AUTO evepyotroigital Je 1o TTATMA TOU
TAAKTPOU ) pe TV evepyomoinan Tng Zuleuypevng Emraywyikig
EoTiag. H TaxUtra tou amoppo@ntipa Ba pubpioTei autopara

PNOIHOTIOIWVTAG TO UYNAGTEPO ETTITIEOD 10XUO0G TTOU UTIAPXE! OTIG
éu’uveg NG €aTiag payeipeparog. ‘Otav amevepyomoleital N mayw-
YIKN €0TI0 BlaTNPEiTal N TEAEUTaia TaXUTNTAl TIOU XPNGIHOTIONBNKE
yia 5 SeutepoAettra kal émerra n taxutmra 1 yia 15 Aemrrd. MoAig
mepagouv Ta 15 Aetrtd, o kivnmpag ofrivel. H kataotaon Tou guw-
TIOPOU dev peTapaAeTal.

Xépn oTnv Tapoucia Tou AigBnTApa MoidTnTag Aépa Evag ahyd-
pIBHOG Exel TN duvaToTNTA VO PUBICE! TIG TaXUTATEG e Baon To €-
TTimed0 TOIOTNTAG TOU ATTOPPOPOUHEVOU AEPQ.

NPOZOXH: H Aerroupyikétnra Tou akyopiBuou eival BeAtigTotroin-
pévn yia Toug Koivoug T0Toug payeipéparog. Or un koivég Tapa-
OKEUEG EVOEXETAI VA PNV EXOUV BeATIOTOTIOINUEVN OTTOKPION.

2100epd avappévo:
Aermoupyia AUTO evep-
yn.

2Bnopévo:
Aermoupyia AUTO  ave-
VEPYN.

Moparetapévo |
e Oha Ta poprTia
QTTeveEpyoTIOIN-
péva (KlvnTﬁSJag
Kal QTITUOG

AmooUvdean K-Link

=eKIva n dladikacia akUpwong 6AWY Twv CUPBATWY CUCKEUWY K-

IRIrI]_K EOU eiyav ouvdeBei Tponyoupévwg We T Aeiroupyia Z0Ceuén
-Link.

MOAig n diadikaoia o-
AokAnpwBei  EMITUXWG,
10 led T1 kai T2 avaBo-
opnAvouv 5 Qopég.

ZUvTopo

Acgite TV TeAeuTaia Asitoupyia Tou TARKTPOU d) anv 08dvn

o
Mkfikipo
oy oBovn

Z0vTouo Zkoteiviaopa/A@UTrvion TG 08ovng. Kokkivo led amv 086vn
Orav ) 0Bovn oKoTeIVIGZE! BEv onpaivel TTwg amevepyoroieital kai | Katl led ST avappéva:
TTOpEI VO QVOWEI €K VEOU Ypriyopal. OKOTEIV 086V,
Av o Klvmr']gag Kal 0 (pwﬂopé% eival opnapéva kai av n 08évn dev
eival auvdedepévn oo WiFi/Internet pe 1o TTémnpa Tou TARKTPOU N
086vn afnvel.

Mapatetapévo | Avapel/ZBAver n obovn. Kokkivo led amv 086vn

H emmavevepyomoinan g 0B6vng amaitei mepioadTEPO XPOVO OTTo
v aQuTVIon.

kai led S1 ofnopéva:

ZUvTopuo Trc'(m#a
TOU TTARKTpOU T4

Avapel n 0Bévn edv gival anopévn.

086vn afnapévn.

5. EGAPMOI'H FABER

CLOUD

H Eg@appoyn Faber Cloud diatibetan yia
smartphone iOS kai Android kai emiTpé-
el TNV TTPOCGRaacn o€ OAEG TIG AsIToupyi-
€G TOU ATTOPPOPNTHPA HECW ATTOPAKPU-
opévng aAAnAeTTidpaong.

FABER

&

Faber K-Air

< Back

Faber K-Air

Q0

S
15

Air Quality Good

O 386+ & 24.4c

Eikovidio | AciToupyia

ApxIki oehida

©)

MpoaBAKn VEag OUOKEUNG
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Aiaxeipion Tpogik xprom

Zuvoedepévo ato diktuo Wi-Fi Faber

ATevepyoTroinan/evepyoTroinan amoppoenTipa

CP®e

*
-
-

Alayeipion eykardotaong ewtiopoU

)
*

Alayeipion Tadmrag KivnTipa

Evrariki Aeimoupyia

Aermoupyia 24 wpwv

Nermoupyia Delay [KaBuaTépnan]

Autépatn Aermoupyia

Alayeipion puBpioewv E@apuoyng

SEOOXE

6. ®QTIZMOZ

* [a Tnv avrikatdoTaon ameuBuvBeite
oT1o Z€pPIg ("MNa TNV ayopd atreubuv-
B¢ite oTO ZEPPIG™).
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INL
1. VEILIGHEIDSINFORMAT
IE

@ Lees voor uw eigen veilig-
heid en voor een correcte
werking van het apparaat
eerst deze handleiding
aandachtig door, alvorens
het apparaat te installeren
en te gebruiken. Bewaar
deze instructies altijd bij
het apparaat, ook wan-
neer u het verkoopt of
overdraagt aan derden.
Gebruikers moeten volle-
dig op de hoogte zijn van
de werking en de veilig-
heidsfuncties van het ap-
paraat.

De kabels moeten door
een ervaren monteur wor-
den aangesloten.

De fabrikant is niet aanspra-
kelijk voor eventuele schade
als?evolgvaneenonjuistein—
stallatie of oneigenlijk ge-
bruik.

De minimale veiligheidsaf-
stand tussen de kookplaat en
de afzuigkapis 650 mm (som-
mige modellen kunnen op
een kleinere afstand worden
geinstalleerd; zie de para-
graaf over de werkafmetin-
gen en de installatie).

Als deinstallatievoorschriften
van de gaskookplaat bepalen
dat een grotere afstand in
acht moet worden genomen
dan hierboven is aangege-
ven, dan moet daar rekening
mee worden gehouden.

Controleer of de netspanning
overeenstemt met de span-
ning die op het typeplaatje
aan de binnenkant van de af-
zuigkap staat vermeld.
Ermoeten lastscheidersinde
vaste installatie worden gein-
stalleerd in overeenstem-
ming met de normen over be-
dradingssystemen.
Controleer voor apparaten
van klasse | of het elektrici-
teitsnetinuwwoning overeen
goede aarding beschikt.

Sluit de afzuigkap op het
rookkanaal aan met een pijp
met een minimale diameter
van 120 mm. De rook moet
een zo kort mogelijk traject af-
leggen.

Alle regels voor de luchtaf-
voer moeten in acht worden
genomen.

Sluit de afzuigkap niet op
rookkanalen aan die verbran-
dingsgassen afvoeren (bijv.
van verwarmingsketels, open
haarden, enz.).

Als de afzuigkap in combina-
tie met niet-elektrische appa-
raten wordt gebruikt (bijv.
gasapparaten), moet het ver-
trek voldoende geventileerd
zijn om te voorkomen dat de
uitgestoten gassen terugstro-
men. Wanneer de afzuigkap
in combinatie met niet-elektri-
sche apparaten wordt ge-
bruikt, mag de onderdruk in
het vertrek niet groter zijn dan
0,04 mbar om te voorkomen
dat de damp opnieuw door de
afzuigkap in het vertrek gezo-
gen wordt.
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* De lucht mag niet worden af-
gevoerd door een kanaal dat
wordt gebruikt voor de rook-
gasafvoer door apparaten op
gas of andere brandstoffen.

* Een beschadigde voedings-
kabel moet door de fabrikant
of door een monteur van de
technische servicedienst
worden vervangen.

 Sluit de stekker op een toe-
gankelijk stopcontact aan dat
voldoet aan de geldende nor-
men.

* Met betrekking tot de techni-
sche en veiligheidsmaatre-
gelen voor de rookgasafvoer
Is het belangrijk dat de regels
die door de lokale autoriteiten
zijn bepaald nauwgezet wor-
den opgevolgd.

WAARSCHUWING: ver-
wijder de beschermfolie
alvorens wordt de afzuig-
kap te installeren.

» Gebruik alleen schroeven en
kleine onderdelen die ge-
schikt zijn voor de afzuigkap.

WAARSCHUWING: in-
dien de schroeven en be-
vestigingssystemen niet
volgens deze aanwijzin-
Ec%en worden geinstalleerd,
estaat het gevaar voor
elektrische schokken.

* Niet direct met optische in-
strumenten (verrekijker, ver-
grootglas...) waarnemen.

» Er mag niet onder de afzuig-
kap geflambeerd worden:
brandgevaar.

* Hetapparaatmagwordenge-
bruikt door kinderen ouder
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dan 8 jaar en door personen
met een lichamelijke, zintuig-
lijke of geestelijke beperking
of met onvoldoende ervaring
en kennis, mits ze onder toe-
zicht staan en goed geinstru-
eerd zijn over een veilig ge-
bruik van het apparaat en de

evaren die ermee samen-

angen. Zorg ervoor dat kin-
deren niet met het apparaat
spelen. Reinigin%en onder-
houd door de %e ruiker mo-
gen niet door kinderen wor-
den uitgevoerd, tenzij ze on-
der toezicht staan.

* Kinderen moeten worden ge-
controleerd om er zeker van
te zijn dat ze niet met het ap-
paraat spelen.

* Het apparaat mag niet ge-
bruikt worden door personen
(waaronder kinderen) met
geestelijke, lichamelijke of
zintuiglijke beperkingen, of
door personen zonder erva-
ring en kennis, tenzij ze onder
toezicht staan of worden ge-
Instrueerd over het gebruik
van het apparaat.

A Tijdens het gebruik van de

kooktoestellen kunnen de
toegankelijke delen erg
heet worden

 Reinig en/of vervang defilters
na de aangegeven tijdsperio-
de (brandgevaar). Zie de pa-
ragraaf Onderhoud en reini-
ging.

* De ruimte moet voldoende
geventileerd zijn als de af-
zuigkap tegelijk met aBpara-
ten op gas of andere brand-
stoffen wordt gebruikt (niet



van toepassing op apparaten
die alleen lucht in de ruimte
blazen).

* Hetsymbool i op hetproduct
of op de verpakking wijst erop
dat dit product niet als huis-
houdafval mag worden be-
handeld. Het moet echter
naar een speciaal verzamel-
centrum worden gebracht
waar elektrische en elektroni-
sche apKaratuur wordt gere-
cycled. Als u ervoor zorgt dat
dit product op de correcte ma-
nier wordt verwijderd, voor-
komt u mogelijk voormens en
milieu negatieve gevolgen
die zich zouden kunnen voor-
doen in geval van verkeerde
afvalbehandeling. Neem
voor meer details over het re-
cyclenvandit product contact
OF met uw gemeente, de
plaatselijke vuilophaaldienst
of de winkel waar u het pro-
duct hebt gekocht.

Conformiteitsverklaring

De fabrikant verklaartdat dit ap-
araat met de functie radio K-
ink + wifi voldoet aan de richt-

lijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EG-
conformiteitsverklaring is be-
schikbaar op de onderstaande
website, na een zoekopdracht
op productcode:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

De productcode staataangege-
ven op het etiket dat aan de bin-
nenkant van het productis aan-
gebracht.

Frequen- Maximaal  uitge-

tiebanden [zonden vermogen

2,4GHz |100 mW max.

2. GEBRUIK

» De afzuigkap is uitsluitend bedoeld
voor huishoudelijk gebruik om kook-
geuren te verwijderen.

» Gebruik de afzuigkap nooit voor an-
dere doeleinden dan waarvoor hij be-
doeld is.

» Laat nooit hoog brandende branders
onbedekt onder een werkende af-
zuigkap.

* Regel de vlammen altijd zo dat ze
niet langs de pannen omhoogkomen.

» Controleer frituurpannen tijdens het
gebruik: de oververhitte olie zou vlam
kunnen vatten.

3. REINIGING EN
ONDERHOUD

» Het filter met actieve koolstof is niet
afwasbaar of regenereerbaar en
moet ongeveer om de 4 maanden
worden vervangen, of vaker bij zeer
intensief gebruik (W).

* De vetfilters moeten om de 2 maan-
den worden schoongemaakt, of vaker
bij zeer intensief gebruik. Ze kunnen
in de afwasmachine worden gewas-
sen (2).
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* Maak de afzuigkap schoon met een
vochtige doek en een mild vloeibaar
schoonmaakmiddel.

* Vermijd het gebruik van producten op
basis van alcohol of siliconen voor de

reiniging van de buiten- en binnen-
kant van de afzuigkap.

4. BEDIENINGSELEMENTEN

Voordat de bedieningselementen op de afzuigkap worden gebruikt, moet de
begeleide configuratie op het display worden uitgevoerd, te beginnen met de selectie
van de gewenste taal.

Als het product of onderdelen ervan ge-
maakt is van roestvrij staal, gebruik dan
voor de reiniging specifieke, niet-schu-
rende producten en volg tijdens de reini-
ging de lijnen van de satinering.

S1
L% | Lo d [2x«0 [30 [AQ0 O
L ™ T2 T3 T4
Toets |Druk op toets |Functie Led
L Kort De verlichting wisselt af tussen hoge intensiteit, gemiddelde inten-|-
siteit (indien aanwezig), uitgeschakeld.
Als de afzuigkap gecombineerd is met een inductiekookplaat,
wordt de verlichting Ingeschakeld bij maximale intensiteit zodra de
inductiekookplaat wordt ingeschakeld.
Lang bij ingescha-|Selectie Inductie-/Gaskookplaat 1 knippering van de leds
kelde verlichting | Selecteert het gebruikte type kookplaat tussen Inductie en Gas. T2 en T3: bevestiging
selectie  Inductiekook-
In de fabriek is het type Inductiekookplaat ingesteld. plaat.
2 kni{_) eringen van de
leds T2 en T3: bevesti-
ging selectie Gaskook-
plaat.
Lang bij alle belas-|Uitvoering van de reset van het alarm verzadiging Filters. Led T1 knippert 3 maal.
tingen “(motor en
verlichting)  uitge-
schakeld
T Kort Inschakeling/Uitschakeling van de motor bij eerste snelheid. Continu brandend
T2 |Kort Inschakeling van de motor bij de tweede snelheid. Continu brandend

Lang bij ingescha-
kelde verlichting of
motor

Functie 24h

Activering/Deactivering van de modus Luchtverversing 24h, bij een
snelheid die zorgt voor een afzuiging van 10 minuten per uur, over
een cyclus van 24 uur.

Kan niet geactiveerd worden als de intensieve modus actief is.

Knipperend

Lang bij alle belas-
tingen “(motor en
verlichting) uitge-
schakeld

Activeert/Deactiveert het alarm van de Koolstoffilters.

Led knippert 2 maal:
alarm geactiveerd.

Led knippert 1 maal:
alarm gedeactiveerd.

Signaleert het alarm verzadiging Metalen Vetfilters en de nood-
zaak ze te wassen. Het alarm wordt geactiveerd na 100 werkelijke
bedrijfsuren van de afzuigkap.

Leds T2 en T3 continu
brandend ba uitgescha-
kelde afzuigkap.

Signaleert het alarm verzadilgin Koolstof Geurfilter. Het alarm
wordt geactiveerd na 200 werkelijke bedrijfsuren van de afzuigkap.

Led T2 en T3 knipperen
bij uitgeschakelde af-
zuigkap.
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T3

Kort

Schakelt de motor in bij derde snelheid.

Continu brandend

Lang bij ingescha-
kelde verlichting of
motor

Schakelt de motor in bij de Intensieve snelheid.

Deze snelheid heeft een duur van 6 minuten. Na het verstrijken
van deze tijd keert het systeem automatisch terug naar de eerder
geselecteerde snelheid.

Knipperend

Lang bij alle belas-
tingen “(motor en
verlichting) uitge-
schakeld

Koppeling K-Link
Volg voorafgaand aan de start van de procedure de specificke
aanwijzingen van de handleidingen van de te koppelen apparaten.

Delgrocedure voor de koppeling van de afzuigkap met K-Link com-
Eatl ele apparaten wordt gestart. Er kunnen maximaal 3 inductie-
ookplaten gek(zfpeld worden. Verwijs naar de handleiding van de
apparaten voor de erop uit te voeren handelingen.

De koppelingsprocedure duurt 2 minuten. Als er binnen deze tijd
geen apparaat wordt herkend, controleer dan of de procedure van

e te koppelen apparaten werd gestart. Het kan zijn dat de maxi-
male limiet van het aantal te koppelen apparaten is bereikt.

Led T1 en T2 knippe-
ren:
koppelingsprocedure in
uitvoering.

Na het slagen van de
rocedure _zullen de
eds T1 en T2 geduren-
de 2 seconden branden.

T4

Lang bij ingescha-
kelde verlichting of
motor

Modus AUTO
Activeert/Deactiveert de automatische bedrijfsmodus.

Bij elke druk op de toetsen van de snelheid wordt de modus AUTO
gedeactiveerd.

De modus AUTO wordt %eactiveerd met druk op de toets of wan-
neer de Geko(;)peldelln uctiekookplaat wordt ingeschakeld. De
snelheid van de afzuigkap wordt automatisch ingesteld op basis
van het hoogste vermogensniveau van de zones van de kookplaat.
Wanneer de inductiekookplaat wordt uitgeschakeld, wordt de laatst
geactiveerde snelheid voor 5 seconden aangehouden, waarna
voor een tiid van 15 minuten de snelheid 1 wordt ingeschakeld. Na
het verstrijken van e 15 minuten wordt de motor uitgeschakeld. De
status van de verlichting wordt niet gewijzigd.

Dankzij de aanwezigheid van de Sensor Luchtkwaliteit is een al-
oritme in staat de snelheden te moduleren op basis van het kwali-
eitsniveau van de aangezogen lucht.

LET OP: De werking van het algoritme is geoptimaliseerd voor de

meest voorkomende soorten kookstijlen. Ongebruikelijke bereidin-

gen kunnen mogelijk leiden tot een niet-geoptimaliseerde reactie.

Continu brandend:
modus AUTO geacti-
veerd.

Uit:
modus AUTO gedeacti-
veerd.

Lang bij alle belas-
tingen “(motor en
verlichting)  uitge-
schakeld

Ontkoppeling K-Link

De procedure voor de ontkoppeling wordt gestart, van alle K-Link-
compatibele apparaten die eerder door middel van de functie Kop-
peling K-Link gekoppeld werden.

Na het slagen van de
rocedure zullen de
eds T1 en T2 5 keer
knipperen.

Kort Weergave laatste functie van de toets (I) op het display
Q) Kort Het display Verduisteren/Weer activeren. Rode led op het display
Het verduisterde display is niet uitgeschakeld en kan snel weer ge-|€n led S1 branden:
Toets op activeerd worden. display verduisterd.
het display
Als de motor en de verlichting zijn uitgeschakeld en het display niet
met wifi/internet is verbonden, wordt bij druk op de toets de motor
uitgeschakeld.
Lang Inschakeling/Uitschakeling display. Rode led op het display
Het opnieuw activeren van het dispiay vereist meer tijd dan de ver-|€n led S1 uitgescha-
duistering. keld:
display uitgeschakeld.
Korte_ druk  op|Inschakeling display, indien deze is uitgeschakeld. -
toets T4

5. APP FABER CLOUD

De App Faber Cloud is beschikbaar
voor iOS- en Android-smartphones.
Door middel van de app kunnen alle
functies van de afzuigkap op afstand
bediend worden.
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EFABER Faberk-air @ 3

¥

Faber K-Air
=

Air Quality Good

O 386x 8 244c

Picto- |Functie

Homepage

Nieuw apparaat toevoegen

Gebruikersprofiel beheren

Verbonden met het wifinetwerk Faber

Inschakeling/uitschakeling afzuigkap

CHROO®®

*
-

Beheer verlichtingssysteem

N n
@
¢ [ ]

Beheer motortoerental

Functie Intensief

Functie 24h

Functie Delay

Functie Automatisch

Beheer instellingen App

SEOOXE

6. VERLICHTING

* Neem voor de vervanging contact op
met de technische klantenservice
('Wend u voor de aankoop tot de
technische klantenservice').
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@
1. NHO®OPMALIUA 3A
BE3OMNACHOCT

@ Mpeav MOHTUPaHETO U U3-
Nnon3BaHeTo Ha ypeaa
npoyeTeTe BHUMATENHO
TOBa pbKOBOACTBO, 3a Aa
rapaHtTupaTte cobcTBeHa-
Ta cu 6Ge3onacHoCT 1 npa-
BUNHaTta paboTa Ha ype-
aa. Te3an WHCTPYKUMM
TpsGBa BuHarM ga npw-
apyxasaT ypeaa, A0pu
ako Gbae npodageH unu
npenafeH Ha Apyrv nuua.
BaxHo e notpebutenute
[la nosHaBaT BCUYKU Xa-
paKTepucTukn 3a paboTa
1 6esonacHoCT Ha ypeaa.

A CBbp3BaHETO Ha Kabenu-

Te TpsbBa ga ce n3BbpLLK
OT KBanuduumpaH enek-
TPOTEXHUIK.

[MponsBoguUTENATHE HOCU OT-
FOBOPHOCT 3@ HapaHABaHWS
noBpean, npeamsBuvkaHu OT
HenpaBuUMeH MOHTaX Wnn
ynoTpeba.

MwuHumanHoTo  6e3onacHo
pa3CcTosiHWe Mexay roTeap-
ckaTa neyka u acnuparopa e
650 MM (BB3MOXHO € HSKOU
MOZenun Aa Moxe fa ce MOH-
TMpaT Ha no-marnka BMCOYU-
Ha, BX. pasgenuTe 3a paboT-
HW pa3Mepu N MOHTaxX).

AKO WHCTpyKUMUTE 3@ MOH-
TaX Ha rasoBus KOTIIOH Mo-
coyBaT Mo-rofiiMo Pascrosd-
HWe OT yKa3aHoTo, ToBa TPsiO-
Ba Ja ce nma B npeasus.
[MpoBepeTe ganu MpPexXoBo-
TO 3axpaHBaHe CbOTBETCTBA

HanocoyeHoTo HaTabernkaTa
C AaHHW, NocTaBeHa OT Bb-
TpelwHaTa cTpaHa Ha acnu-
paTopa.

MpekbcBaunTe TpsabBa aa ce
MOHTUpAT B CMCTEMATa B Cb-
OTBETCTBUE C HOpMaTMBHaTa
ypenba 3a okabensBaHeTo.
3a ypeauTe ot knac | ce yBe-
peTe, Ye enekTpo3axpaHBa-
HETO B AOMa € noaxoasuwo
3a3eMeHo.

CebpxeTe acnupaTtopa KbM
oTBEX4aL st KOMUH, KaTo U3-
nonaeate Tpbba c gMameTbp
Han-manko 120 mm. MNMapute
TpsibBa aa 6baat oTBEXAAHN
Ha KONKOTO € Bb3MOXHO MO-
KpaTKO pa3CTOsHKE.

Tpsbea ga ce cnassaT BCUY-
KA HOpMaTMBM 3a Bb34yXO-
NpoBOAM.

He cBbp3BanTe acnupaTopa
KbM oTBexgawm Tpbbu, no
KOUTO NpemMuHaBaT 1 fIeCHO-
3ananuMmmn napwu (Hanp. oT
KOTNW, KAMUHU N Op.).

AKO acnupaTopbT Ce U3Nonas-
Ba eHOBPEMEHHO C Heerek-
Tpuyecku ypeam (Hanp. raso-
BU ypean), Tpabsa ga ocury-
puTe goctaTbyHO Jobpa BEH-
TMNnauusa B ctasita, 3a ga npe-
AO0TBpaTMUTE BpblLAHE Ha U3-
nyckaHuTe rasose. AKO acnu-
patopbT Ha roTBapckaTa
neyka ce 1U3nonaea 3aegHo C
HeenekTpu4eckn ypegm, ot-
puyUaTenHoOTO HansaraHe B no-
MELLEeHMEeTo He TpsibBa Oa
npesuwasa 0,04 mbar, 3a ga
ce nsberHe puUckbT acnupa-
TOpPBLT Aa BpbLla n3napeHns
B MOMELLEHNETO.
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B KOMWHa, KOWTO CNy>ku 3a OT-
BeXXaaHe Hanapute, He Tpsib-
Ba [a Cce U3nycka Bb3ayX OT
ypeau, paboTeLlm Ha ras unm
ApYyro ropumeo.

AKO 3axpaHBalLuAT Kaben e
noBpeaeH, CMsHaTa My Tpsi6-
Ba [a Ce N3BBbPLUN OT NPomn3-
BOAUTENS UMK OT CepBU3EH
TEXHUK.

BkntoyeTte wencena B KOH-
TaKT, KOWUTO OTroBaps Ha
AencrealumTe  HopMum  3a
eneKkTpo3axpaHBaHe 1 € pas-
MOSIOXKEH Ha AOCTBLIMHO MSIC-
TO.

BaxHo e na cnasBaTe CTPUKT-
HO pasnopendbute Ha MecT-
HUTE BNAacTU OTHOCHO TEXHU-
YeCKUTE MEPKUN N MEPKUTE 3a
BGesonacHOCT npu oTBexaa-
He Ha n3napeHusTa.

BHNWMAHWE: wmaxHeTe
3awuTHUTEe honua, npe-
OV aa MoHTUpaTe acnmpa-
Topa.
N3non3Bante camo BUHTOBE
W Opyrn getaunm, Kouto ca
noaxoasilwm 3a acnupaTopa.

BHUMAHWE: HecnasBsa-
HETO Ha Te3M UHCTPYKLNK
3a MOHTaX C NOCOYEHUTE
BUHTOBE W 3aKpensallu
€neMeHTn MOXe Aa Cb3-
Jage onacHOCT OT enek-
Tpu4yeckun yaap.
He rmepante OQMpeKTHO KbM
CBETNMHATa npe3 ONTU4YHU
ycTponcTtea (OMHOKNKM, yBe-
NNYNTENHN CTbKNa n ap.).
He donambupainite xpaHa noa
acnupartopa: MoxeTe [aa
npeanssuKaTte noxap.

Tos3n ypen moxe ga ce us-
non3ea oT Aeua Ha Bb3pacT
Hag 8 roavHun 1 OoT Nnua C Ha-
ManeHn uanyeckun, ceTus-
HW N YMCTBEHW CMOCOBHOCTU
nnu 6e3 goctaTtbyeH onuT n
NO3HaHWS, PN yCrnoBue Ye ca
nopa HabnoaeHne nnn ca uH-
CTPYKTUpPAHW Kak ga n3nons-
BaT ypeaa no 6e3onaceH Ha-
YMH U KaKBU Ca Bb3MOXHUTE
onacHocTtu. He paspelwlaBan-
TE€ Ha geua ga cu urpaqar ¢
ypena. OenHoctute no no-
YncTBaHe N NoaApbXKKka He
TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT OT
Aeua, OCBEH KoraTo ca nof
HabnogeHne.

HeuaTa tpsabsa ga canofHa-
6ntogeHve, 3a ga He cu urpa-
AT cypena.

YpeanT He TpsibBa aa ce us-
non3ea oT nuua (BKNYnTen-
HO Aeua) C HamarneHu Ncnxo-
dPN3NYECKUN UMM CETUBHM CMNO-
COOHOCTU, WNM HA KOUTO
nunceat onuUT U MNO3HaHWS,
OCBEH aKo He 6baaTt Habnto-
AaBaHy BHUMATEITHO UMW UH-
CTPYKTUPAHW.

A,D,OCTBI'IHVITG 4acTu MOXe

Aa ce HaropewdaTt CUJTHO
no BpemMe Ha n3nori3aBaHe-
TO Haypean 3arotBeHe.

NouncrTBamTe n/mnun cmeHsn-
Te unTpuTe cnen ykasaHus
nepuog oT BpemMe (onacHoCT
OT noxap). BwxTe pasgen
"MNopapbxka n noyncrTeaHe".
B nomeweHneto Tpsbea ga
nma gobpa BeHTMNauus, Ko-
raTo acnupaTtopbT Cce Wu3-
nonsea eOHOBPEMEHHO C
ypeau, paboTeLun Ha ras unm



Apyro ropmeBo (He ce oTHacs
3a ypeau, KOMTO n3nyckar ca-
MO Bb34yX B MOMELLEHMETO).

. CumBOMBLT & BbpXy npoay-
KTa unm HerosaTta OnakoBKa
NoKasBea, Ye TO3M NPOAYKT He
TpsibBa ga ce n3xBbpnd 3a-
eaHo c buToBMTE OTNaabLM.
MpooykTbT TpsibBa ga ce
npefage B crneuvanuanpaH
LEeHTbp 3a peuuknmpaHe Ha
enekTpuyecka n enekTpoHHa
anapatypa. Kato ce norpu-
XWUTe 3a NpaBuUHOTO U3XBbP-
NsgHe Ha TO3W NPOAYKT, BUE
e nomMorHeTe 3a npeno-
TBpaTSABAHETO HA Bb3MOXHU
HeraTMBHM nocneguuM 3a
oKosiHaTacpenaw 3a 3gpase-
TO, KOUTO MOraT a HacTbNAT
crnef HenpaBUITHO WU3XBbP-
naHe. 3a no-nogpobHa WH-
doopmauma OTHOCHO peLuK-
NMpaHeTo Ha TO3M NPOAYKT ce
obbpHeTEe KbM MecTHaTa
rpagckaynpasa, pupmarasa
cbbupaHe Ha [JOMaKUHCKK
oTnagbLuu uUnu marasuHa, ot
KOWTO CTe 3aKynunu ypeaa.

Oeknapauma 3a CwboTBeT-
cTBue

Npou3BOAUTENAT OeKnapupa,
Yye TO3u ypen C PYHKUUM pagno
K-Link+WIFleBcboTBEeTCTBMNE
c anpekTtmea 2014/53/EU.

[MbNHMAT TEKCT Ha Aeknapaum-
aTa 3a cboTBeTcTBUE EU € Ha
pasnonoXeHue Ha criegHna nH-
TEPHET agpec, KaTto ce U3BbLP-
LN TbPCEHE Mo Ko Ha npoay-
KTa:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

To3n ko Mmoxe fa 6bae oTKpuT
Ha eTuKeTa, NO3NLNOHUPaH OT
BbTpEeLUHaTa cTpaHa Ha Npoay-
KTa.

YecTtoTHM MakcumarnHa npe-

NeHTn JageHa MOLLHOCT
2,4GHz 100 mW max.

2. YNOTPEBA

* AcnupaTopbT € npegHasHavYeH camo
3a ynoTpeba B JomallHa cpefa — 3a
npeMaxBaHe Ha MUPU3MWUTE MpU ro-
TBEHE.

* Hwukora He ro usnonasanTe 3a gpyru
Lenun, OCBeH 3a KakBUTO € npegHas-
HayeH.

» [lop acnupaTopa HuKora He 6uBa Aa
“Mma BUCOK NriambK, 4OKaTO paboTu.

* Perynupante cunata Ha nnambka,
Taka Yye Ja e HaCo4YeH camMo KbM Ob-
HOTO Ha CcbAa 3a roTBeHe 1 Aa He 06-
XBallla CTEHUTE MY.

» HabniogaBante MNOCTOSHHO — dopu-
TIOPHULMTE MO Bpeme Ha ynoTpeba:
Mpy CUITHO HaropelysiBaHe MasHuHa-
Ta MOXe [a ce 3ananu.

3. NOYUCTBAHE U
OBCINYXBAHE

e ®OUNTLPBT C aKTUBEH BbITIEH HE MO-
Xe Ja ce Mve Wnu pereHepupa, a
TpsbBa ga ce CMeHsi NPUBNN3NTENHO
Ha Bcekn 4 meceua pabota unm no-
4YecTo B Criydaill Ha 0COBEHO WMHTEH-
31BHO nonaeaHe (W).

* @dunTpuTe 3a Ma3HMHK TpsiOBa ga ce
noymcTBaT Ha BCcekn 2 Mecela pabo-
Ta UM No-4ecTo B cny4ai Ha ocobe-
HO MHTEH3MBHO MonasaHe. Te moraT

61




Aa ce MunAT B CbaoMudanHa mMmalinHa

(2).

e 3a BbHLHO U BbTPELUHO No4YncTBaHe

Ha acnupaTtopa n3bdareavite CnMpTHA

NOYNCTBAHETO.

* [louyucTBanTe acnupartopa C BriaxHa
Kbprna W HeyTpaneH TeYeH MusreH
npenapar.

4. KOMAHOU

Mpeon ga wv3nonseate KOMaHAWTE Ha acnupartopa, W3BbpLUETE HambTCTBaHa
KOHdpMrypauusi Ha MOHUTOpPA, KaTo 3anoYHeTe OT U36opa Ha XKenaHus e3uk.

N CUITMKOHOBW NPOAYKTW.
AKO MpOAYKTBT UNN efHa OT HEroBuTe
yacTu e OT cToOMaHa inox, 3a no4YncTea-
HEeTO u3nonssanTe cneumdpuyHn He
abpasvBHM MpOAYyKTW W creaBanTe nu-
HAUTE Ha caTMHMPAHETO MO BPeMe Ha

$1
L% | Lo d [20 [30 [AQ0 O
L ™ T2 T3 T4
Byton |HatuckaHe Ha|®yHKUUA Led nugukatop
OyTOH
L Kpatko CBeTneHuTe Ce pedyBaT MeXay BUCOK MHTEH3UTET, CPEAEH UHTEH- -
3UTET (aKO € HaNMYEH), M3KIIYEHN.
AKO € HanuyeH efnH MHOYKUMOHEH NIoT, CBbP3aH KbM acnuparo-
pa, ako acnupaTopbT € W3KIMIYEH, BeAHara oM Ce BKIMHYN WH-
AYKUMOHHISA NMOT, CBETNNHUTE HA acnupaTopa Lie Ce BKMoyaT ¢
MaKcuManeH UHTEHauTeT.
Mpogbmxutento, |U36op Mnot UHpykumoHeH/Ta3 1 muraHe led nHaukaTop
C BKIIOYEHa CBET-|[36Mpa TNa Ha U3NoN3saHMs NOT Ha roTeeHe Mexay Muaykuma|T2 U T3: notebpxaasa
nuHa nTas. 136op Ha VROyKumoHeH
[nor.
Ot 3aBofa e 3agafeH TMna VHaykumoreH Mnor.
2 muranus led nHauka-
Top T2 m_ T3
noTBbPXAaBa n3bop Ha
Mnor 'a3.
MpogbmxutenHo, |M3BbpluBa ce peceT Ha anapmara 3a 3anywBaHe Ha ®untpu.  |MugukatopsT Led T1
C BCWYKM 3axpah- mura 3 nbTu.
BaHUS W3KIMIOYEHN
(moTop M cBeTnu-
HW)
T Kpatko Bkntoysa/M3kntouBa MOTOpa Ha MbpBa CKOPOCT. DukenpaH
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T2

Kpatko

Bkritousa MOTOpa Ha BTOpa CKOPOCT.

®ukenpaH

MpogbmxuTenHo,
C BKIIOYEHa CBET-
NIMHA UK MOTOP

®yHkuus 24h

Axtusupal[leakTuBupa MoTopa Ha pexuma CmsHa Ha Bbagyx 24h,
efiHa CKOpOCT, KOSTO N03BONABA eAHa acnupauns 3a 10 MUHyTH Ha
BCEKM Yac, 3a efiH LKbN oT 24 yaca.

He moxe fa Obae akTuBMpaH, ako e akTuBMpaH pexum MHTeHaun-
BEH.

CBeTNUHEH UHaMKaTop

MpogbxuTenHo,
C BCUYKM 3axpaH-
BaHWUA W3KIIOYEHN
(moTop n ceetnu-
HW)

Axtusupal[leaktBupa anapmarta Ha ®untpute ¢ AkTuBeH Bb-
rMneH.

VHgukatopsT Led mura
2 MbTU: anapmata e ak-
TUBMpaHa.

VHpvkaTopsT led mura
1 mbT:

[AeaKTBupaHa anapmMa.

CurHanuanpa anapma 3a 3anywBaHe Ha MetanHn MacneHu
®unTtpu 1 HeobXxoaMMOCTTa OT TAXHOTO M3MMBaHe. Anapmara ce
BkntoyBa cnes 100 yaca edekTvBHa paboTa Ha acnuparopa.

Led wHoukatopn T2 wn
T3 BKMIOYEHM C uKcH-
paHa CBETNMHa npn U3-
KIKOYEH acnuparop.

CurHanusupa anapma 3a 3anywBaHe Ha ®unTbp cpemH Mu-
puamun ¢ AktuBeH Bbrnen. Anapmara ce Bkntoysa cneg 200 va-
Cca edpekTuBHa paboTa Ha acnupatopa.

Led wHgukatopu T2 u
T3 muraly npu usknio-
YeH acnupatop.

T3

Kpatko

BkntoueTte MoTopa Ha TpeTa ckopocT.

dukenpaH

MpogbxuTenHo,
C BKIKOYEHA CBET-
NIMHA UM MOTOP

BkntoyeTe moTopa Ha ckopocT MHTeH3nBHa.

Ta3u ckopoCT € 3apageHa C NPOAbMKATENHOCT 6 MuHyTU. Crnen
M3TM4aHe Ha BpPemeTo, CUCTeMaTa Ce Bpblla aBTOMATU4HO Ha
npeaxofHaTa u3bpaHa ckopocT.

CBeTnMHeH uHamMKkaTop

MpoabnxuTenHo,
C BCWYKM 3axpaH-
BaHUS W3KIHOYEHN
(moTop 1 cBeTnmn-
HN)

Cebp3BaHe K-Link

Mpeou Aa ctapTupate npoueaypata, crneagaiite creLnduyHiTe
WHCTPYKLMM HA PbKOBOACTBATA Ha yCTpolcTeaTa, kouto aa 6baar
CBbP3aHU.

CrapTvpa ce npougaypaTa Ha acouuauus Ha acnupatopa KbM
cbBMeCTUMM ycTpoWicTa K-Link. Morat fa ce cebpxart 40 3 uH-
BYKUMOHHK nrioTa. KoHCynTupaiiTe pbKoBOACTBATA Ha YCTpOCTBa-
Ta 3a onepavumMTe, KOUTO Lie Ce U3BBPLUBAT Ha TSX.

lpoueaypara 3a cBbp3BaHe Npogbinkasa 2 MUHYTU. AKO B pamku-
Te Ha ToBa Bpeme He Obje Pasno3HaTo HUTO EAHO YCTPOICTBO,
nposepeTe fany Npean ToBa CTe CTapTupanit NpoLeypara Ha yc-
TpONCTBaTa, KOWTO Aa ObAaT CBbp3BaHM. Bb3MOXHO e aa e
AOCTUTHAT MakCUMamHMAT Opoit yCTpoiicTBa, kouTo MoraT Aa Ob-
AaT CBbp3aHy.

Led nHamkatop T1 n T2
MuraLy:

npoLeslypa 3a CBbp3Ba-
He B MpoLiec.

Mpn  ycnewHoto  3a-
BbpLUBaHE Ha npoLeay-
;I)_aTa led nHoukaTopuTe

11 T2 ce BknoYBaT 3a
2 cekyHan.
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T4 MpoabmknTENHoO,
C BKIKOYEHa CBET-

JNINHa UM MoTop

Pexum AUTO

AxTuBupal[leakTuB1pa aBTOMATUYHNS PEXNM Ha (PYHKLMOHMPaHE.
lMpu BCsikO HaTuckaHe Ha ByToHWTe 3a ckopocT, pexumbT AUTO
Ce fleakTusmpa.

PexumbT AUTO ce akTuBMpa C HaTuckaHe Ha GyToHa unu mpu
BKMio4BaHeTo Ha CBbp3anus MHaykuuoHeH Mnot. CkopocTTa Ha
BeHTMnaTopa Le 6bae 3aaafeHa aBToMaTUYHO, KaTo ce 13nonasa
Halt-BUCOKOTO HWBO, HANM4HO B 30HUTE Ha roTBeHe. Korato ce n3-
KIMHOYN MHOYKUMOHHWA NAOT Ce NMOAAbPXa nocneaHara cKopocT,
3afencTBaHa 3a 5 celgw:wl, cnep ToBa ckopocTTa 1 3a 15 MuHyTH.
Cnep u3tnyaHe Ha 15 MUHYTH, MOTOPBT Ce M3kmtouBa. CtaTychbT
Ha CBETIIMHUTE He Ce NPOMEHS.

Bnaropaperve Ha HannuveTo Ha CeHsop 3a KauecTBo Ha Bb3-
[yXa anropuTbMbT € B CbCTOSHME fja MOAYNMPa CKOpOCTUTE CMo-
Ppefn HMBOTO Ha 3aCMYKaHOTO Ka4eCcTBO Bb3YyX.

BHUMAHUE: OyHKkunoHaNHOCTTa Ha anropUtbMa € onTuMn3npa-
Ha 3a Hal-4ecTo CpeLLaHnTe BIUAOBE KyxHs. He yecTo cpelianute
npenapatu, Morat Aa [JoBeAaT A0 He ONTMMM3NpaH OTroBop.

BkrioueH ¢ dpukcupana
CBETMNHA:

pexum AUTO aktvBu-
paH.

M3KrtoyeH:

pexum AUTO peakTu-
BMPaH.

MpogbmkuUTenHo,
C BCUYKM 3axpaH-
BaHWA U3KNIOYEHM

U3knouBaHe K-Link

CrapTupa ce npoleaypata 3a U3TpUBaHe Ha BCUYKI CbBMECTUMM
yctpoicTea K-Link npesaputenHo cebp3saHit ¢ gyHKuns Cebps-

Mpn  ycnewHoto  3a-

BbpLUBaHe Ha npoveay-

;I)_aTa led vHamkaTopuTe
11 T2 murat 5 mbTu.

(MoTOp 1 cBeTIM-| Bame K-Link.
HI)
Kpatko Q)
BwxTe nocnegHata gyHKUMs Ha 6yToHa Ha MOHWTOpa
(D Kpatko 3arbmHsABa/CbOYKAA MOHNTOPA. YepeeH cBeToaMoa Ha
3aTbMHEHNSAT MOHUTOP He € U3KIIoYeH 1 Moxe Aa Obae pecTapTu-|MOHUTOPA W BKIKOYEHU
ByToH Ha paH 6bP30. led nHankatopm S1:
MOHUTOpa MOHUTOPBT € 3aTbMHEH.
AKO MOTOPBT W CBETIIMHUTE Ca U3KITKOYEHN 11 aKO MOHUTOPBT He e
cBbp3aH kbM WiFilliHTepHeT, npn HaTuckaHe Ha BYTOH, MOHMTO-
PbT CE WU3KMI0YBa.
Obnro BkniouBa/M3kniouBa MoHUTOpa. YepaeH Led mHgukatop

TMOBTOPHOTO BKIIOYBAHE HA MOHUTOpA OTHEMa MOBeYe Bpeme, OT-
KOMKOTO CbOYXaaHeTo.

Ha MoHuTOpa U Led uH-
pvkatopu S1 uskmiove-
HU:

M3KITHYeH MOHUTOP.

Kpartko, Ha 6yToHa
T4

BkntouBa MOHUTOPA, Ko € WU3KITHOYEH.

5. NPUNOXEHUE FABER

CLOUD

MpunoxeHneto Faber Cloud e Hann4HO
3a cmapTtdoH iOS u Android 1 nossons-
Ba JOCTbNa 4O BCUYKN PYHKLMKU Ha ac-
nupaTopa Ypes AUCTaHLUMOHEH AOCTb.
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Ynpasnexue Ha npodun Ha notpebuten

CBbp3aHo kbM Mpexarta Wi-Fi Faber

W3knioyBaHe/BKN0YBaHe acnpaTop

CP®

*
-
-

YHpaBneHme Ha UHCTanawuua 3a OCBeTNneHne

N n
@
¢ [ ]

YnpaBreHue Ha CKopoCT Ha MOTOp

VHTeH3nBHa yHKLMS

®yHkums 24h

OyHKUMA 3aKbCHEHNe

AsTOMaTU4Ha PYHKLMS

YnpaBneHue Ha HacTporky Ha Mpunoxexue

S50 F

6. OCBETJIEHUE

+ CsbpxeTe ce CbC cepBu3sa, 3a Aa ro
cmennTe ("CBbpKeTe ce CbC CepBU-
3a, 3a ga ro 3akynurte").
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1. INFORMACJE
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

@ Dla zapewnienia wtasne-

go bezpieczenstwa oraz
prawidtowego dziatania
urzadzenia, przed przy-
stgpieniem do instalacji
oraz uzytkowania prosimy
uwaznie przeczyta¢ po-
nizszg instrukcje obstugi.
Instrukcje obstugi nalezy
trzymac zawsze w poblizu
urzadzenia, a w przypad-
ku odsprzedazy przeka-
za€ jg razem z urzgdze-
niem osobom trzecim.
Wazne jest, aby wszysc
uzytkownicy znali sposo
dziatania oraz zasady
bezpieczenstwa urzgdze-
nia.
Podtgczenie kabli powin-
no by¢ wykonane przez
w_ﬁkwalifikowanego tech-
nika.

* Producent nie ponosi odpo-
wiedzialnosci za ewentualne
szkody powstate na skutek
niewtasciwie wykonanej in-
stalacji lub nieprawidtowego
uzytkowania.

* Minimalna bezpieczna odle-
gtos¢ pomiedzy ptytg kuchen-
ng a okapem wynosi 650 mm
(niektére modele mozna in-
stalowac nizej; patrz punkt na
temat wymiaréw roboczych i
instalacji).

« Jesli instrukcje dotyczace in-
stalacji ptyty kuchennej gazo-
wej podajg wiekszg odlegtos¢
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niz wspomniana, nalezy to
wzig¢ pod uwage.
Sprawdzi¢, czy napiecie sie-
ciowe odpowiada wskazane-
mu na tabliczce znamiono-
wej, przymocowanej we-
wnatrz okapu.

Wytaczniki sekcyjne nalezy
zainstalowac w instalacji sta-
cjonarnej, zgodnie z przepi-
sami dotyczgcymi systemow
okablowania.

W przypadku urzgdzen Klasy
I, sprawdzi¢ czy domowasieC
zasilajgcajestwyposazonaw
odpowiedni uktad uziemiaja-
cy.

Podtgczy¢ okap do przewodu
kominowego rurg o Srednicy
co najmniej 120 mm. Prze-
bieg rury odprowadzajgce;j
dymypowinien by¢ jak naj-
krotszy.

Nalezy przestrzegac wszyst-
kich przepisow regulujgcych
kwestie odprowadzania po-
wietrza.

Nie podtgczacC okapu wycig-
gowego do przewoddw komi-
nowych odprowadzajgcych
spaliny (np. z kottéw, komin-
kow, itp.).

Jezeli okap uzywany jest w
potgczeniu z urzgdzeniami
nieelektrycznymi (np. gazo-
wymi), nalezy zagwaranto-
wac odpowiedni poziom wen-
tylacji w pomieszczeniu, aby
zapobiec powrotowi odpro-
wadzanych dymow. Jezeli
okap uzywany jestw potgcze-
niu z urzgdzeniami, ktére nie
sq zasilane prgdem elek-
trycznym, podcisnienie w po-



mieszczeniu nie moze prze-
kraczac 0,04 mbar, aby unik-
ng¢ powrotu dymoéw z okapu
do wnetrza pomieszczenia.
Nie nalezy odprowadzac po-
wietrza przewodem wykorzy-
stywanym do odprowadzania
dymow z urzgdzen spalino-
wych zasilanych gazem lub
innymi paliwami.
Jezeli kabel zasilajgcy ule-
gnie uszkodzeniu, musi by¢
wymieniony przez producen-
talub technika centrum serwi-
sowego.
Wtyczke nalezy podtgczy¢do
gniazdka spetniajgcego wy-
mogi obowigzujgcych przepi-
sOw, znajdujgcego sie w ta-
two dostepnym miejscu.
W odniesieniu do kwestii
technicznych oraz bezpie-
czenstwa, nalezy scisle prze-
strzegac obowigzujgcych
przepisow miejscowych doty-
czgcych odprowadzania dy-
mow.
OSTRZEZENIE: przed
przystapieniemdoinstala-
cji okapu, usung¢ folie
ochronng.
Uzywacé wytgcznie srub oraz
elementow montazowych od-
powiednich dla danego oka-
pu.
OSTRZEZENIE: instala-
cja srub lub elementéw
mocujgcych  wykonana
niezgodnie z ponizszymi
wskazowkami moze stwa-
(rjzac’; ryzyko porazeniapra-
em.

* Nie patrze¢ na nie bezpo-

Srednio rzez przyrzady
optyczne (lornetka, szkto po-
wiekszajgce...).

Nie flambirowa¢ potraw pod
okapem: moze to by¢ przy-
czyng pozaru.

Urzgdzenie moze by¢ uzywa-
ne przez dzieciw wieku powy-
zej 8 lat oraz osoby o ograni-
czonych zdolnosciach psy-
chicznych, fizycznych i zmy-
stowych lub z niedostatecz-
nym doswiadczeniem i wie-
dzg na temat jego dziatania,
pod warunkiem ze sg nie-
ustannie nadzorowane i zo-
staty poinstruowane w kwestii
bezpiecznejobstugi urzadze-
nia oraz wynikajgcych z tego
zagrozen. Nalezy pilnowac,
aby dzieci nie bawity sie urzg-
dzeniem. Czyszczenie i kon-
serwacja urzgdzenia nie po-
winny by¢wykonywane przez
dzieci, chyba ze sg one nad-
zorowane.

Dzieci nalezy nadzorowa¢ w
celu upewnienia sie, ze nie
bawig sie urzgdzeniem.
Urzadzenie nie moze bycC
uzywane przez osoby (w (tjym
dzieci) o ograniczonych zdol-
nosciach psychicznych, fi-
zycznych i zmystowych lub
bez wystarczajgcego do-
Swiadczenialubwiedzy nate-
mat jego dziatania, chyba ze
zostaly poinstruowane i sg
nieustannie nadzorowane.
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AOsiagalne czesci moga

sie bardzo rozgrzac w
trakcie uzywania ich ra-
zem z urzgdzeniami prze-
znaczonymi do gotowa-
nia.

» Wyczyscic i/lub wymienic fil-
try po uptywie okreslonego
czasu (ryzyko pozaru). Patrz
punkt Konserwacja i czysz-
czenie.

+ Jezeli okap uzywany jest jed-
noczesnie z urzadzeniami
spalajgcymigaz lub inne pali-
wa, W pomieszczeniu nalezy
zapewni¢ odpowiednig wen-
tylacje (nie dotyczy urzadzen,
ktére odprowadzajg wytgcz-
nie powietrze obecne w po-
mieszczeniu).

* Ten symbol z umieszczony
na produkcie lub na jego opa-
kowaniu oznacza, ze nie
mozna 30 usuwac jako zwy-
ktego odpadu pochodzacego
z gospodarstwa domowego.
Zuzyty produkt nalezy prze-
kaza¢ do centrum zbiorki od-
padow specjalizujgcego siew
recyklingu komponentow
ele tryczn?/ch i elektronicz-
nych. Utylizujgc produkt w
sposOb wtasciwy, przyczy-
niasz sie do zapobiegania
ewentualnym ujemnym wpty-
wom na srodowisko natural-
ne oraz na zdrowie ludzi, kto-
re mogtyby powstacw wynlku
niewtasciwej utylizaciji.
Szczegotowe informacje na
temat recyklingu tego pro-
duktu mozna uzyskacw urze-
dzie miasta, lokalnych insty-
tucjach zajmujacych sie likwi-
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dacjg odpadow lub w sklepie,
w ktérym produkt zostat zaku-
piony.

Deklaracja Zgodnosci

Producent deklaruje, ze oma-
wiane urzgdzenie z funkcja ra-
diowgK-Link + WIFljestzgodne
z Dyrektywg 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodno-
$ci UE mozna znalez¢ pod na-
stepujgcym adresem interneto-
wym, wyszukujgc wedtug kodu
produktu

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Kod ten znajduje sie na etykie-

cie umieszczonej wewnatrz
produktu.

Pasma |Maksymalna prze-
czestotli- |sytanamoc

WOSCI

2,4GHz |maks. 100 mW

2. UZYTKOWANIE

* Okap zostat zaprojektowany wytgcz-
nie do uzytku domowego, do elimina-
cji zapachow kuchennych.

+ Okapu nie nalezy uzywac¢ do celow
innych niz te, do ktérych jest on prze-
znaczony.

* Nigdy nie pozostawia¢ wigczonego
duzego ptomienia pod okapem, kiedy
jest on uruchomiony.

* Intensywno$¢ ptomienia nalezy regu-
lowa¢ w taki sposob, aby znajdowat
sie wylgcznie pod naczyniem do go-
towania i nie wystawat po jego bo-
kach.

* Nie zostawia¢ frytkownic bez nadzoru
podczas uzywania: rozgrzany olej
moze sie zapalié.




3. CZYSZCZENIE|
KONSERWACJA

» Filtra weglowego nie mozna my¢ ani
regenerowac, lecz trzeba go wymie-
nia¢ mniej wiecej co 4 miesigce uzyt-
kowania lub czesciej, jesli jest uzywa-
ny bardzo intensywnie (W).

tensywnie. Mozna je my¢ w zmywar-
ce do naczyn (2).

» Czysci¢ okap wilgotng $ciereczky i
neutralnym ptynem do mycia.

* Do czyszczenia zewnetrznej i we-
wnetrznej strony okapu unikaé stoso-
wania produktéw zawierajgcych alko-
hol lub silikon.

» Filtry przeciwtluszczowe nalezy czy-
Sci¢ co 2 miesigce uzytkowania lub
czesciej, jezeli sg uzywane bardzo in-

Jesli produkt lub jedna z jego czesci jest
wykonana ze stali nierdzewnej, uzywaé
specjalnych produktéw niesciernych, a

podczas czyszczenia $ledzi¢ satynowe
linie wykonczenia.

4. POLECENIA

Przed uzyciem sterownikéw na okapie wykona¢ konfiguracje zgodnie z poleceniami
kreatora wyswietlonego na monitorze, poczynajgc od wyboru jezyka.

S$1
(% ] [00 [2=0 [30 [AQ O
L ™ T2 T3 T4
Przycisk |Nacisniecie |Funkcja LED
na przycisk
L Krotkie Swiatta zmieniajg natezenie - od duzego, przez $rednie (jezeli zo-|-

stato ono przewidziane), do wytaczonego.
Jesli do okapu jest podtaczona ptyta indukcyjna, gdy jest on wyta-
czony, jak tylko zostanie wigczona ptyta, oSwietlenie okapu zapali
si¢ z maksymalng intensywnoscia.

Diugie, kiedy| Wybor Ptyty Indukcyjnej-Gazowej 1 migniecie led T2 i T3:

$wiatlo jest zapa- i i i - i otwierdza wybor Pty
e J Pa-|Wybiera typ stosowanej ptyty kuchennej - Indukcyjna lub Gazowa. haukeyingi Y Yy

Fabrycznie jest ustawiona Plyta Indukcyjna. 2 migniedia led T2 i T3:

otwierdzajg wybor Pty-
y Gazowe).

Led T1 miga 3 razy.

Diugie, ~ kiedy|Wykonywane jest zresetowanie alarmu nasycenia Filtrow.
wszystkie obcig-
zenia sq_ wyla-
czone (silnik i
Swiatta)
T Krotkie

Stata

Wigcza/Wytacza silnik z pierwsza predkoscia.
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T2

Krotkie Wigcza silnik na drugiej predkosci. Stata
Diugie, kiedy |Funkcjonowanie 24h Migajaca
wiaczone jest|\Wiacza/Wylacza silnik w trybie Wymiany Powietrza 24h, z predko-

Swiatto lub silnik

$cig umozliwiajaca 10 minutowe zasysanie co godzing w cyklu 24-
godzinnym.
Nie moze by¢ uaktywniona, jezeli wiaczony jest tryb Intensywny.

Diugie, ~ kiedy
wszystkie obcig-
zenia s _wyla-

Wiacza/Wytacza alarm Filtrow Weglowych.

Led miga 2 krotnie:
alarm aktywny.

gzone  (silnik i Led miga 1 raz:

Swiatta) alarm nieaktywny.
Wskazuje alarm nasycenia Filtrow Przeciwttuszczowych Meta-|LED T2 i T3 wigczone
Iowxch i konieczno$c ich umycia. Alarm wiacza sig po 100 godzi-|na state z wytaczonym
nach rzeczywistej pracy okapu. okapem.
Sygnalizuje alarm nasycenia Filtr Przeciwzapachowego Weguo- LED T2 i T3 migajg z
wego. Alarm wigcza sie po 200 godzinach rzeczywistej pracy oka- |wytaczonym okapem.
pu.

T3 Krotkie Wigcza silnik na trzeciej predkosci. Stata
Diugie, kiedy| Witacza silnik z predko$cig Intensywna. Migajaca
wigczone  jest| Predkos¢ ta uruchamia sig na czas réwny 6 minutom. Po uplywie
Swiatlo lub silnik |takiego czasu, system automatycznie powraca do wczesnie] wy-

branej predkosci.
Diugie, ~ kiedy|Parowanie K-Link LED T1i T2 migaja;:
wszystkie obcig-|Przed rozpoczeciem Frocedury postepowac zgodnie ze wskazow-|procedura parowania w
zenia sg Wyla-|kami zawartymi w instrukcjach urzadzen do sparowania. oku.
czone (silnik i
Swiatta) Uruchamia sie Erocedura parowania okapu z kompatybilnymi urzg-|Po pomysinym zakon-
dzeniami K-Link. Istnieje mozliwo$¢ powigzania do 3 ptyt indukcyj-|czeniu_procedury, LED
nych. Informacje na témat czynnoéci do wykonania na urzadze-|T1 i T2 wiaczg sie na 2
niach wskazano w ich instrukcjach obstugi. sekundy.
Procedura parowania trwa 2 minuty. Jesli w tym czasie nie zosta-
nie rozpoznane zadne urzadzenie, nalezy sprawdzic, czy uaktyw-
niono procedure parowania na danych urzadzeniach. Mozliwe jest
réwniez, ze zostata osiagnigta maksymalna liczba mozliwych do
sparowania urzadzen.

T4 Diugie, kiedy | Tryb AUTO Wigczona stale:
wiaczone  jest|Wigczalwytacza automatyczny tryb dziatania. aktywny tryb AUTO.
swiatto lub silnik | po kazdym naciénieciu na przyciski predkosci tryb AUTO sie wyla-

cza. Wytaczona:
tryb AUTO wytaczony.

Tryb AUTO wiacza sie po wcisnieciu na przycisk lub po wigczeniu
Sparowanej F?lytyllndukcyjnej. Predko$¢ okapu zostanie usta-
wiona automatycznie za pomoca najwyzszego poziomu mocy w
strefach ptyty Kuchennej. Po wylaczeniu ptyty |ndukcyLneJ przez 5
sekund jest utrzymywana ostatnia uaktywniona predko$c¢, a na-
stepnie predko$¢ 1 przez 15 minut, Po uptywie 15 minut silnik zo-
staje wytaczony. Stan o$wietlenia nie ulega zmianie.

Dzigki obecnosci Czujnika Jako$ci Powietrza algorytm jest w sta-
nie modulowac predko$¢ w zaleznosci od poziomu jakosci zasysa-
nego powietrza.

UWAGA: Funkcjonalno$¢ algorytmu zostata zoptymalizowana dla
powszechnie stosowanych rodzajow kuchni. W przypadku rzadziej
stotsowelmych rodzajow ‘kuchni jego funkcjonowanie moze nie by¢
optymalne.

Diugie, ~ kiedy
wszystkie obcia-
zenia sgq_wyla-
czone  (silnik i
Swiatta)

Usuwanie parowania K-Link

Uruchamia sie procedura usuwania wszystkich urzadzen kompaty-
b|InychKKL-_L|£k, ktore zostaly sparowané za pomocg funkcji Paro-
wania K-Link.

Po pomysinym zakon-
czeniu procedury, LED
T11T2 migna 5 razy.

Krétkie

Patrz ostatnia funkcja przewidziana dla przycisku (D na monitorze |~
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Q) Krotkie

Uspienie/Wybudzenie monitora.
Uspienie monitora nie oznacza, ze jest on wytgczony, moze by¢ on

Zapalone czerwona dio-
da led na monitorze i

Przycisk na szybko ponownie uruchomiony. dioda led S1:
monitorze monitor uspiony.
Jezeli silnik i $wiatta sq wytaczone i jezeli monitor nie jest potgczo-
ny z WiFi/Internetem, po haci$nigciu na przycisk monitor zostanie
wytaczony.
Diugie Wiaczanie/Wytaczanie monitora. Czerwona dioda led na

Ponowne uruchomienie monitora wymaga dtuzszego czasu niz je-
go wybudzenie.

monitorze i dioda led S1
wytaczone:
monitor wytgczony.

Krotkie nacisnie-
cie na przycis
T4

Wiacza monitor, jezeli jest on wytaczony.

5. APLIKACJA FABER + Funkcja Intensywna

CLOUD

Funkcja 24h
Aplikacja Faber Cloud jest dostepna dla @

umozliwia dostep do wszystkich funkcji
okapu za posrednictwem zdalnego

dziatania.

EFABER

smartfonéw z systemem iOS i Android, i @ Funkcja Delay
AUTO Funkcja Automatyczna
06 @ Zarzadzanie ustawieniami Aplikacji

¥

Faber K-Air

6. OSWIETLENIE

bt « W celu wymiany nalezy skontakto-
1 wac sie z centrum serwisowym (“W

Air Quality Good

serwisowego”).

O 386+ 8 244c

lkona |Funkcja

Strona gtéwna

Zarzadzanie profilem uzytkownika

Podtaczony do sieci Wi-Fi Faber

Wytaczanie/wtaczanie okapu

@ Dodaj nowe urzadzenie
@&
O,

sa¢ |Zarzadzanie systemem o$wietlenia

% Zarzadzanie predkos$cia silnika

celu zakupu zwrdci¢ sie do centrum
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©
1. VARNOSTNE
INFORMACIJE

Zaradilastnevarnostiinza
pravilno delovanje napra-
ve priporocamo, da pred
namestitvijo in prvo upora-
bo pozorno preberete ta
priroCnik Ta navodila ved-
no shranjujte skupaj z na-
pravo, tudiv primeru, dajo
odstopite ali predate tretji
osebi. Pomembno je, da
uporabniki poznajo vse
znacilnosti delovanja in
varnosti naprave.

Kable naj prikljuci usposo-
Abljen tehgu% ’

* Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za morebitno
Skodo zaradi nepravilne na-
mestitve ali uporabe.

* NajmanjSa varnostna razda-
ljla med kuhalno povrsSino in
napo za izsesavanje zraka
mora biti 650 milimetrov (ne-
katere modele je mogoce na-
mestiti na nizji visini; glejte

oglavje, kise nanasanaveli-
<osti in mere namestitve).

» Ce je v navodilih za namesti-
tev naprave za kuhanje na
plin doloCeno, da je potrebna
vecja razdaléa odzgorajnave-
dene, je treba upostevatl na-
vodila;

* PrepriCajte se, da napetost v
vasem elektricnem omrezju
ustreza vrednosti, ki je nave-
dena natablicis podatkiv not-
ranjosti nape.

* Naprave za izklop morajo biti
namescene Vv nepremicno
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napravo, in sicer v skladu s

Bredpisi glede sistemov ka-
elske napeljave.

Prinapravah razreda | preve-

rite, allima napajalnoomrezje

v hisi ustrezno ozemljitev.

Napo prikljuCite na cev za od-

vajanje dima (E)remera naj-

manj 120 mm. Cev naj bo ¢im
krajsa.

Upostevati morate vse pred-
ise, ki zadevajo izpuste zra-
a.

Nape ne prikljuCujte na dim-
niSke vode za odvod dima, Ki
nastane pri izgorevanju (npr.
v kotlu, kaminu itd.).
Ce napo uporabljate skupaj z
neelektricnimi napravami
(npr. plinskimi napravami),
morate zagotoviti zadostno
stopnjo prezracevanja pros-
tora, da bi prepredcili povratni
tok |zpusn|h plinov. Kadar se
kuhinjska napa uporablja
skupaj z napravami, ki jih ne
napaja elektricni tok, negativ-
ni tlak v prostoru na sme pre-
segati vrednosti 0,04 mbar,
da napi prepre€imo vsesava-
nje dima v prostor.

Zrak ne sme bitiizpeljanv cev

za odvajanje dima naprav za

izgorevanje, ki se ne napajajo
na plin ali na drugo gorivo.

Poskodovan napajalni kabel

mora zamenjati proizvajalec

alitehnik servisne sluzbe pro-
izvajalca.

Vtic prikljucite v vticnico, ki je

skladna z veljavnimi standar-

diin na dosegljivem mestu.



* Glede tehnicnih in varnostnih
ukrepov, ki jih je (fotrebno
sprejeti za izpust dimov, je
treba natancno sposStovati
predpise, Kijih doloCajo lokal-
ni organi.

A OPQOZORILO: preden na-
mestite napo, odstranite
zascitno folijo.

* Uporabite samo najbolj ustre-

zne vijake in dele za napo.

AOPOZORILO: ¢e vijakov
ali pritrdilnin elementov ne
namestite v skladu s temi
navodili, lahko pride do
elektricnega udara.

* Ne glejte direktno z opti¢nimi
napravami ﬂslaljnogled, pove-
Cevalno steklo ...).

* Pod napo ne flambirajte jedi,
saj lahko pride do pozara.

« Otroci, mlajSi od 8 let, in ose-
be z zmanljéanimi psihiCnimi,
fiziCnimi ali Cutilnimi sposob-
nostmi ali z nezadostnimi iz-
kuSnjami in znanjem smejo
uporabljati napravo le, ¢e so
pod nadzorom odgovornih
oseb in Ce so bili pouceni gle-
de varne uporabe naprave in
z njo povezanih tveganj. Za-
gotovite, da se otroci ne bodo
igrali z napravo. Otroci ne
smejo Cistitl in vzdrzevati na-
prave, razen Ce so pod nad-
zorom odrasle osebe.

» Nadzorujte otroke in zagoto-
vite, da se ne bodo igrali z na-
pravo.

* Naprave ne smejo uporabljati
osebe (vkljuéno z otroki; Z
zmanjsanimi psihi¢nimi, fizi¢-
nimi ali Cutilnimi sposob-

nostmi ali z nezadostnimi iz-
kuSnjami in znanjem, razen
Ce jih pritem ne vodiin pozor-
no nadzoruje oseba.

A Dostopni deli se lahko
med uporabo kuhalnih
naprav mocno segrejejo.

« Po navedenem cCasovnhem
obdobtju oCistite in/ali zame-
njajte filtre (tveganje pozara).

lejte poglavje Vzdrzevanje
in CiISCenje.

* Prostor mora biti ustrezno
prezracevan, Ce se hapa upo-
rablja isto¢asno z napravami
na plin ali na druga goriva (ne
velja za naprave, ki izkljuCno
dovajajo zrak v prostor).

« Simbol £ naizdelku aliemba-
laZi oznacuje, da se izdelek
ne sme odlagatimed obi¢ajne
gospodinjske odpadke. lzde-
lek, ki ga zelite odstraniti, od-
dajte v ustrezen zbirni center
za recikliranje elektri€nih in
elektronskih  komponent. Z
zagotovitvijo pravilne odstra-
nitve tega izdelka pripomore-
te k preprecevanju moznih
nezelenih posledic, ki bi jih
neprimerno odlaganje imelo
za okolje in zdravje ljudi. Za
podrobnejSe informacije o re-
cikliranju tega izdelka se obr-
nite na lokalno skupnost, lo-
kalno sluzbo za odstranjeva-
nje odpadkov alitrgovino, kjer
ste kupiliizdelek.

Izjava o skladnosti

Proizvajalec izjavlja, da je ta

aparat z radijsko funkcijo L-Link

+ WiFi skladen z direktivo
2014/53/EU.
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Celotno besedilo EU izjave o
skladnosti je razpoloZljivo na
naslednji sFletni strani, kjer poi-
SCete Stevilko izdelka:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

To Stevilko najdete na etiketi v
notranjostiizdelka.

Frekvenc¢- NajveCja oddana
ni pasovi 'moc¢

2,4GHz 100 mW maks.

2. UPORABA

* Napa je namenjena izklju&no uporabi
v gospodinjstvu za odstranjevanje ku-
hinjskih vonjav.

» Nape nikoli ne uporabljajte v namene,
za katere ni bila nacrtovana.

* Med delovanjem nape pod njo ne
sme biti visokega plamena.

* Intenzivnost plamena nastavite tako,
da je usmerjen samo v dno posode in
se ne dviga ob njenih straneh.

e Fritezo med uporabo neprestano
nadzirajte, saj se prevec razgreto olje
lahko vname.

3. CISCENJEIN
VZDRZEVANJE

« Filter na aktivno oglje ni pralen in ni
obnovljiv; treba ga je zamenjati po
priblizno vsakih 4 mesecih delovanja,
pri intenzivnejSi uporabi nape pa tudi
pogosteje (W).

» Filtre za mascobe je treba distiti po
vsakih 2 mesecih delovanja nape ozi-
roma Se pogosteje pri intenzivnejsi
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uporabi nape, operete pa jih lahko v
pomivalnem stroju (Z).

» Napo odistite z vlazno krpo in nevtral-
nim tekoCim detergentom.

* Pri zunanjem in notranjem cis€enju
nape se izogibajte alkoholnim ali sili-
konskim sredstvom.

Ce je izdelek ali eden od njegovih delov

izdelan iz nerjaveCega jekla, za CiS¢enje

uporabite posebne neabrazivne izdelke
in med CiS€enjem sledite smeri satenas-
tega zakljucka.




4. UKAZ|

Pred uporabo krmilnikov na napi zazenite vodeno konfiguracijo na monitorju,
zacenSi z izbiro zelenega jezika.

$1
L% | [0 0 [220 [30 [AQ0 O
L ™ T2 T3 T4
Tipka |Pritisk tipke |Funkcija Led
L Kratek Luci se izmenjujejo med visoko jakostjo, srednjo jakostjo (Ce je pri-|-
sotna), ugasnjeno.
Ce je indukcijska kuhalna ploséa povezana z napo, se napa, ob
zagonu indukcijske ploS¢e prizge in njene luéi moéno zasvetijo.
Dolg pri prizgani|lzbira kuhalne ploS¢e indukcija / plin 1 utrip LED-luck T2 in
luci Izberite nagin kuhalne plogce, ki se uporablia med indukcijo in pli-| T3: potrdi izbiro indukcij-
nom. ske povrsine.
Tovarnisko je nastavljen nacin indukcijske kuhalne plosce. 2 utripa LED-luck T2 in
T3: potrdi izbiro povrsi-
ne na plin.
Dolg pri izkloplje-|lzvede se ponastavitev alarma za nasicenost filtrov. LED T1 utripa 3-krat.
nih 'vseh obreme-
nitvah (motor in lu-
Ci)
T Kratek Prizge/ugasne motor pri prvi hitrosti. Sveti neprekinjeno
T2  |Kratek Vklopi motor z drugo hitrostjo. Sveti neprekinjeno
Dolg pri prizgani| Funkcija 24h Utripa
luci ali motorju Omogoti / onemogoci motor v 24h nacinu izmenjave zraka, s hit-
rostjo, ki omogoca 10 minutno sesanje vsako uro v 24-urnem ciklu.
Ni ga mogoce aktivirati, Ce je aktiven INTENZIVNI nacin.
Dolg pri izkloplje-|Omogoci / onemogodi alarm filtrov z aktivnim ogljem. LED svetilka utripa 2-
nih "vseh obreme- krat: alarm je omogo-
Uj}vah (motor in lu- cen.
¢i
LED lu¢ka utripa 1-krat:
alarm je onemogocen.
Prikazuje alarm nasi¢enosti kovinskih filtrov za mas€obo in|LED-a T2 in T3 gorita
opozarja, da jih je treba oprati. Alarm se sproZi po 100 urah de-|neprekinjeno pri ugas-
janskega delovanja nape. njeni napi.
OznaCuje alarma za nasi¢enost filtra za neprijetne vonjave z|LED-a T2 in T3 utripata
aktivnim ogljem. Alarm se sproZi po 200 urah dejanskega delova-| pri ugasnjeni napi.
nja nape.
T3 |Kratek Vklopi motor s tretjo hitrostjo. Sveti neprekinjeno

Dolg pri prizgani
luci ali motorju

Vklopi motor na hitrost Intenzivna.

Ta hitrost je nastavljena na 6 minut. Ko se Cas iztece, se sistem
avtomatsko vrne na predhodno izbrano hitrost.

Utripa

Dolg pri izkloplie-
nih "vseh obreme-
r)j)tvah (motor in lu-
¢i

Seznanjanje K-Link
Pred zaCetkom postopka sledite specificnim napotkom v navodilih
naprav, ki jin Zelite seznaniti.

Zazene se postopek za sezpargjanée_ nape z napravami, zdruZljivimi
s K-Link. Lahko se seznanijo do 3 indukcijske kuhalne plosce. Za
postopke, ki jih je treba izvesti na teh napravah, glejte navodila
naprav.

Postopek seznanjanja traja 2 minuti. Ce v tem ni prepoznana no-
bena naprava, preverite, ali ste ze zagnali postopek na_napravah,
ki th zelite seznaniti. Morda je dosezeno najvecje mozno $tevilo
skladnih naprav.

Utripata LED T1in T2:
okstopek seznanjanja v
eku.

Po uspeSnem zakljucku
postopka se svetleCi di-
odi T1 in T2 vklopita za
2 sekundi.
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T4  |Dolg pri prizgani

luciali motorju

Nacin AUTO
Omogoci/onemogo€i nadin za avtomatsko delovanje.
Ob vsakem pritisku tipk za hitrost se na¢in AUTO izklopi.

Nacin AUTO se omogogi s pritiskom na tipko ali z vklopom sezna-
njene indukcijske kuhalne plosce. Hitrost nape bo_samodejno
nastavljena z uporabo najvi§je stopnje, moci na obmodjih kuhalne
plosce. Ko se indukcijska kuhalna plos¢a ugasne, se _zadn#]a hitrost
ohrani 5 sekund, nato pa hitrost 1 15 minut. Po 15 minutah se mo-
tor ugasne. Stanje Iuci se ne spremeni.

ZahvaljujoC senzorju za kakovost zraka lahko algoritem prilagodi
hitrosti glede na raven kakovosti sesanega zraka.

POZOR: Funkcionalnost algoritma je optimizirana za najpogostej-
Se tipe kuhinje. Ob¢asne neobicajne priprave lahko povzrocijo ne-
optimiziran odziv.

Sveti neprekinjeno:
vklopljen nacin AUTO.

Ugasnjeno:
nacin AUTO je onemo-
gocen.

Dolg pri izkloplje-
nihgvs%h obre%e-

Prekinitev seznanjanja K-Link
Zazene se postopek za brisanje vseh zdruil&vih naprav K-Link, ki

Po uspednem zakljucku
ostogl)_ka svetle¢i “diodi

Ponovni zagon zaslona traja dlje kot prebujanje.

ggvah (motor in lu-|so bile prej povezane s funkcijo seznanjanja K-Link. 11in T2 utripata 5-krat.
Kratek Glejte zadnjo funkcijo tipke (I) na zaslonu
Q) Kratek Zatemni/prebudi zaslon. Rdeca LED lucka na za-
. Zatemnjen zaslon ni izklopljen in ga je mogoge hitro znova zagnati. [slonu in LED S1 sta
Tlpkla na prizgani:
zasionu Ce sta motor in lugi u asng'ena in Ge monitor ni povezan z WFi / in-| Zatemnjen zaslon.
ternetom, se zaslon ob pritisku tipke ugasne.
Dolg Prizge / ugasne zaslon. Rdeca LED luc¢ka na za-

slonu in LED S1 sta
ugasnjeni:

Kratek pritisk tipke
T4 P P

Prizge zaslon, Ce je ugasnjen.

zaslon je ugasnjen.

5. APLIKACIJA FABER

CLOUD

Aplikacija Faber Cloud je na voljo za pa-

metne telefone iOS

goCa dostop do vseh funkcij nape prek
oddaljene interakcije.

Dodaj novo napravo

Upravijanje profila uporabnika

in Android in omo-

Povezan z WiFi omreZjem Faber

EEFABER

¥

Faber K-Air

S DO

VZIG/ UGASANJE NAPE

*
-

(Y

Faber K-Air

Q@

Upravljanje razsvetljave

Upravljanje hitrosti motorja

>
1

Air Quality Good

Funkcija Intensiva

Funkcija 24h

O 386+ & 244c

Funkcija Zakasnitve

Funkcija Automatico

lkona |Funkcija

Domaca stran

55300

Upravljanje nastavitev aplikacije
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6. OSVETLITEV

» Za zamenjavo se obrnite na tehni¢no
pomo¢ (»Za nakup se obrnite na teh-
niéno pomoc«).
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[HR
1. INFORMACIJE O
SIGURNOSTI

@ Radi vlastite sigurnostiiis-
Fravnog radauredaja, mo-
imo da paZljivo procCitate
ovaj priru¢nik prije instala-
cije i stavljanja uredaja u
funkciju. Ove upute uvijek
drzite uzuredaj, Cakiuslu-
Caju ustupanjailiprijenosa
trecim osobama. Vazno je
da su korisnici upoznatisa
svim karakteristikama ra-
daisigurnosti uredaja.

A Spajanje elektri¢nih vodo-
vamora obavitikompeten-
tni tehnicki strucnjak.

* Proizvodac se ne moze sma-
trati odgovornim za eventual-
ne Stete koje proizlaze iz ne-
Eravilne instalacije ili nepri-

ladnog koriStenja uredaja.

« Minimalna sigurnosna uda-
lienost izmedu povrSine za
kuhanje i usisne nape je 650
mm (neki modeli mogu se in-
stalirati na manju visinu; po-
gledajte dio koji se odnosi na
radne dimenzije i instalaciju).

* Ako upute za instalaciju plin-
skog stednjaka odreduju ve-
¢u udaljenost od gore nave-
dene, potrebno je uvaziti.

* Provjerite da mrezni napon
odgovaraonom naznacenom
na plocici s tehnickim podaci-
ma koja se nalazis unutrasnje
strane nape.

» Glavni izolatori moraju biti in-
stalirani u fiksnom uredaju u
skladu s propisima o sustavi-
ma ozicenja.
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Zauredaje razredall, provjeri-
te da ku¢na mrezZa napajanja
ima odgovaraju¢e uzemlje-
nje.

Spojite napu na dimnjak po-
mocu cijevi minimalnog pro-
mjera 120 mm. Put kojim pro-
lazi dim mora biti $to je mogu-
Ce kraci.

Moraju se postovati svi propi-
si koji se odnose na ispust
zraka.

Ne spajajte usisnu napunadi-
mnjake koji odvode dim od iz-
garanja (npr. kotlova, kami-
na, itd.).

Ako se napa koristi u kombi-
naciji s neelektricnim uredaji-
ma (npr. uredajima na plin),
mora biti osiguran dovoljan
stupanj prozracenosti u pro-
storiji radi sprjeCavanja vra-
¢anja toka ispusnih plinova.
Kad se kuhinjska napa Koristi
u kombinaciji s uredajima ko-
je ne napaja elektricna ener-
gija, negativni tlak u prostoriji
ne smije prelaziti 0,04 mbara
kako bi se izbjeglo da napa
ponovno usisa dim u prostori-
Ju.
Zrak se ne smije odvoditi kroz
odvodnu cijev koja se koristi
za ispust dima od uredaja sa
izgaranjem koje napaja plin ili
druga goriva.

Ako je kabel napajanja oste-
¢en mora ga zamijeniti proi-
zvodac ili tehni¢ar servisne
sluzbe.

Spojite utika¢ u uticnicu tipa
koji odgovara vazec¢im zako-
nima i nalazi se na dostu-
pnom mjestu.



+ U vezi tehnicCkih i sigurnosnih
mjera koje treba postovati u
veziispustanjadima, vaznoje
Bail'ivo se pridrzavati odred-

i lokalnih viasti.
AUPOZORENJE: prije in-
staliranja nape, uklonite

zastitne folije.

 Koristite samo vijke i sitni ma-

terijal tipa koji odgovara napi.
UPOZORENJE: manjka-
va instalacija_ vijaka ili
sredstava za ucvrscivanje
u skladu s ovim uputama
moze uzrokovatiopasnost
od elektri¢nih udara.

* Ne gledajte izravno optickim
instrumentima (dvogled, po-
vecalo...).

* Ne flambirajte ispod nape:
moze doci do pozara.

* Ovajuredajmogu koristitidje-
cane mladaod 8godinaioso-
be sa smanjenim psihofizic-
kim i senzoriCkim sposobno-
stima ili nedovoljnim isku-
stvom i znanjem samo ako ih
se nadgleda i uputi u koriste-
nje uredaja na siguran nacin
te upozna s opasnostima koje
to podrazumijeva. Pobrinite
se dasedjecaneigrajus ure-
dajem. Ciscenje i odrzavanje
ne smiju obavlﬁati djeca, osim
ako ih se nadgleda.

* Nadgledajte djecu i pobrinite
se da se neigraju s uredajem.

* Ovaj ureda& ne smiju koristiti
osobe (u Ijuc":u#'uci djecu)
smanjenih psihofizickih i sen-
zorskih sposobnosti ili nedo-
voljnog znanja, osim akoih se
pazljivo ne nadzire i instruira.

A Dostupni dijelovi mogu se
jako zagrijati tijekom kori-
stenje Stednjaka

» Odistite i/ili zamijenite filtre
nakon naznacenog razdoblja
(opasnost od pozara). Pogle-
dajte dio Odrzavanje i CiSCe-
nje.

* U prostoriji treba osigurati od-
govarajucu ventilaciju kada
se napa upotrebljavaistodob-
no s uredajimakoji koriste plin
ili druga goriva (ne odnosi se
na uredaje koji ispustaju sa-
mo zrak natrag u prostoriju)

» Simbol i na proizvodu ili na
njegovu pakiranju oznacava
da se proizvod ne smije odla-
gati kao uobicajeni kucanski
otpad. Proizvod koji je za ot-
pad mora se predati u odgo-
varajuci centar za prikuplja-
nje 1 reciklazu elektricnih i
elektroni¢kin  komponenti.
Brigom za pravilno odlaganje
proizvoda, pridonosi se sprje-
Cavanju potencijalnih nega-
tivnih posljedica za okoli$ i za
zdravlje, koje bi inaCe mogle
proiziCi iz neodgovarajuceg
odlaganja. Za detaljnije infor-
macije o reciklazi ovog proi-
zvoda, kontaktirajte gradski
ured, lokalnu omunalnu
sluzbu Cistoce ili trgovinu u
kojoj ste kupili proizvod.

Izjava o sukladnosti

Proizvodac izjavljuje da fe ovaj

uredaj s K-Link + WIFI radio

funkcijom u skladu s direktivom
2014/53/EU.
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Cjelovititekstizjave o sukladno-
sti EU dostupan je na sljedecoj
internetskoj adresi pretraziva-
njem prema kodu proizvoda:

"https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/"

Ovaj se kéd nalazi na naljepnici
postavljenoj unutar proizvoda.

Frekven- |Maksimalna emiti-
cijski op-ranasnaga
sezi

2,4GHz 100 mW maks.

2. UPORABA

» Usisna napa osmisljena je iskljuc¢ivo
za kucnu uporabu s namjenom ukla-
njanja mirisa od kuhanja.

* Nikad ne koristite napu za svrhe dru-
gacije od onih za koje je osmisljena.

» Nikad ne ostavljajte visoki plamen is-
pod nape kad je ona u funkciji.

» Podesite intenzitet plamena na nacin
da ga usmijerite isklju€ivo prema dnu
posude za kuhanje, osiguravajuéi ta-
ko da ne izlazi sa strana.

» Friteze je potrebno stalno nadzirati ti-
jekom koriStenja: zagrijano ulje se
moze zapaliti.

3. CISCENJEI
ODRZAVANJE

» Filtar s aktivnim ugljenom nije periv i
nije obnovljiv i mora se zamijeniti ot-
prilike svaka 4 mjeseca rada ili CeSc¢e
u sluc¢aju vrlo intenzivnog koridtenja

* Filtri za masno¢u moraju se Cistiti
svaka 2 mjeseca ili ¢e$¢e u sluCaju
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vrlo intenzivne uporabe i mogu se
prati u perilici posuda (2).

» Ocistite napu koriste¢i vlaznu krpu i
neutralni tekuci deterdZent.

» Za vanjsko i unutarnje CiS¢enje nape
izbjegavajte alkoholna ili silikonska
sredstva.

Ako je proizvod ili jedan njegov dio izra-

den od nehrdajuceg Celika, za Ciscenje

koristite posebne neabrazivne proizvo-
de i tijekom CiS¢éenja slijedite linije saten-
ske zavrSne obrade.




4. NAREDBE

Prije uporabe komandi na napi obavite vodeno konfiguriranje na monitoru polazeci
od izbora jezika kojeg zelite.

opterecenja uga-
Sena (motor i svje-
tla)

$1
(%] [00 [2=0 [0 [AQ O
L T T2 T3 T4
Tipka |Pritisak  na|Funkcija Led
tipku
L Kratki Svjetla se zamjenjuju izmedu visokog intenziteta, srednjeg intenzi-|-
teta (ako je nazo¢no), ugaseno.
Ako je na napu spojena indukcijska ploca, ako je napa iskljucena,
¢im se [ndukc_|‘Jska plo¢a ukljugi, svjetla nape se ukljuCuju maksi-
malnim intenzitetom.
Dugo dok je svje-| Odabir indukcijske/plinske ploce za kuhanje 1 tre;l)_erenje led lampica
tlo ugaseno Odabira vrstu plode za kuhanje koja se koristi izmedu indukcije i|T2 i T3: potvrda odabira
plina. Indukcijska ploca.
Tvornicki je postavljen indukcijski tip ploce. %Ztrie %fe”gv?\/'r%g E(?;%ii(;g
Gasna ploca.
Dugo kada su sva|Vrsi se resetiranje alarma zasicenja filtara. Led T1 treperi 3 puta.
optere¢enja uga-
Sena (mofor i svje-
tla)
T Kratki Ukljucujefiskljucuje motor na prvoj brzini. Fiksni
T2 |Kratki Pokre¢e motor u drugoj brzini. Fiksni
Dugo dok su svje-| Funkcija 24 sata Treperece
tla T'motor ugaseni | Aktivira/deaktivira motor u 24-satnom nacinu izmjene zraka, tj. na
brzini koja omoguéuje usisavanje od 10 minuta svaki sat, tijekom
ciklusa od 24 sata.
Ne moze se aktivirati ako je aktivan Intenzivni modalitet.
Dugo kada su sva|Aktivira/Deaktivira alarm filtra s aktivnim ugljenom. Led ftreperi 2 puta:

alarm je aktiviran.

Led lampica treperi 1
put:
alarm deaktiviran.

S_i%nal_izira alarm zasicenja metalnih filtara za mast i potrebu za
njihovim pranjem. Alarm se aktivira nakon 100 sati stvarnog rada
nape.

Led T2 i T3 fiksno uklju-
¢eni s iskljucenom na-
pom.

Signalizira alarm zasiéenja filtra mirisa s aktivnim ugljenom.
Alarm se aktivira nakon 200 sati stvarnog rada nape.

LED T2 i T3 trepere s
isklju¢éenom napom.
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T3

Kratki

Ukljuéuje motor na tre¢oj brzini.

Fiksni

Dugo dok su svje-
tla ' motor ugaseni

Ukljucuje motor na Intenzivnoj brzini.
Ova brzina ograni¢ena je na 6 minuta. Po isteku vremena sustav
se automatski vra¢a na prethodno odabranu brzinu.

Treperece

Dugo kada su sva
opterecenja uga-
Sena (motor i svje-
tla)

K-Link uparivanje
Prije zapocinjanja postu{)ka, slijedite posebne upute u uputama za
uredaje koje Zelite upariti.

Pokrece se postupak udruzivanja nape s kompatibilnim uredajima
K-Link. Mogu se udruZiti do 3 indukcijske ploCe. Pogledajte upute
uredaja za radnje koje se moraju izvrSiti na njima.

Postupak uparivanja traje 2 minute. Ako u tom roku nije prepoznat
nijedan uredaj, p_rovmnte jeste li prethodno pokrenuli postupak za
uparivanje uredaja. Moguce je da je dosegnuta maksimalna kolici-
na uredaja koji s€ mogu povezati.

LED T1i T2 trepere:
F_ostupak uparivanja je u
ijeku.

Nakon uspjeénoE zavr-
Setka postupka, LED di-
ode T1 i T2 ukljuCuju se
na 2 sekunde.

T4

Dugo dok su svje-
tla ' motor ugaseni

AUTO nacin
Aktivira/deaktivira automatski modalitet rada.
Pri svakom pritisku tipke za brzinu modalitet AUTO se deaktivira.

AUTO modalitet rada aktivira se pritiskom na tipku ili prilikom uklju-
¢enja spojene indukcijske ploce. Brzina nape postavit ¢e se au-
tomatski koristeci najvisu razinu snage prisutnu u zonama plocCe za
kuhanje. Kad je indukcijska plo¢a iskljuéena, zadnja prlméjergena
brzina odrzava se 5 sekundi, a zatim brzina 1 u trajanju od 15 mi-
nuta. Nakon 15 minuta motor se iskljucuje. Stanje svjetla se ne mi-
jenja.

Zahvaljujuci nazo¢nosti Osjetnika za kvalitetu zraka jedan algori-
tam jeu stupnju izmjene brzine na temelju razine kvalitete usisa-
nog zraka.

POZOR: Funkcionalnost algoritma olptimizira se za najcesce vrste
kuhinja. UobiCajene pripreme bi mogle proizvesti neoptimizirani od-
govor.

Ukljucen fiksno:
Aktiviran nacin AUTO.

Iskljucen:
Modalitet AUTO je de-
aktiviran.

Dugo kada su sva
opterecenja _uga-
Sena (motor i svje-
tla)

K-Link razdvajanje
Zapotinje postupak brisanja svih K-Link kompatibilnih uredaja koji
su prethodno bill povezani's funkcijom K-Link uparivanje.

Nakon uspje$nog_zavr-
Setka postupka, LED T1
i T2 trepere 5 puta.

Ponovno paljenje monitora zahtijeva dulje vrijeme budenja.

Kraik Vidi posljednju funkciju tipke (I) na monitoru
(I) Kratki Potamni/Budi monitor. Crvena Led lampica na
. Zatamnjen monitor nije ugasen i moze se brzo pokrenuti. monitoru i led S1 upalje-
Tipka na ne:
monitoru Ako su motor i svtjetla ug?aéeni i ako monitor nije povezan na bezi¢-| Monitor zatamnjen.
nu mrezu/Internef pri pritisku na tipku monitor se gasi.
Dugi Pali/Gasi monitor. Crvena led lampica na

monitoru i led $1 ugase-
ni:

Kratki pritisak na
tipku T

Pali monitor ako je ugasen.

Monitor je ugasen.

5. APLIKACIJA FABER
CLOUD

Aplikacija Faber Cloud dostupna je za
iOS i Android pametne telefone i omo-
gucuje vam pristup svim funkcijama na-
pe putem daljinske interakcije.
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EFABER Faberk-air @ 3

¥

Faber K-Air
=

Air Quality Good

O 386x 8 244c

lkona |Funkcija

Pocetna stranica

Dodajte novi uredaj

Upravljanje korisnickim profilom

Povezan s Wi-Fi mreZzom Faber

Ukljucivanje/iskljucivanje nape

CROOG

*
-

. | ]

-

Upravljanje sustavom osvjetljenja

Upravljanje brojem okretaja motora

Funkcija Intenzivno

Funkcija 24 sata

5

Funkcija odgode

@O

Automatska funkcija

>
3

Upravljanje postavkama aplikacije

&

6. RASVJETA

* Za zamjenu se obratite servisnoj
sluzbi (,Za kupnju se obratite servi-
snoj sluzbi*).
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INFORMACE O
BEZPECNOSTI

Pro vlastni bezpecnost a
za ucelem fadneho fungo-
vani pfistroje prosime,
abyste sipredjehoinstala-
ci a zprovoznenim pozor-
né precetli tuto prirucku.
Tuto pfirucku je tfeba
uchovavat stale spolu s
fistrojem, atoiv pripadé,
Ze pfistroj bude poskytnut
nebo prodan tfetim oso-
bam. Je dulezité, aby se
uzivatelé seznamili s ves-
kerymi funkCnimi a bez-
Eecnostnl’mi charakteristi-
ami pfistroje.
Pripojeni kabell musi pro-
vést kompetentni technik.
Vyrobce neni odpovédny za
pripadné Skody zpusobené
nespravné provedenouinsta-
laci Ci nespravnym pouziva-
nim pfistroje.
Minimalni bezpecnostni
vzdalenost mezi varnou plo-
chou a odsavaci digestori je
650 mm (nékteré modely mo-
hou bﬁt nainstalovany do niz-
§ivysky; viz odstavec tykajici
se provoznich rozméru a in-
stalace).
Jestlize je vnavodukinstalaci
plynového sporaku uvedena
vetSi vzdalenost nez vyse
uvedena, je tfeba to vzit v
uvahu.
Zkontrolujte, zda sitové na-
péti odpovida hodnotam uve-
denym na Stitku uvnitr diges-
tore.

Vypinaci zafizeni musi byt
nainstalovana do pevného
systému v souladu s predpisy
o elektroinstalaci.
U pfistroju tfidy | zkontrolujte,
zda je sit domaciho napajeni
vhodné& uzemnéna.
Pripojte di%estof k dymniku
pomoci trubice o minimalnim
priméru 120 mm. Trasa vy-
paru musi byt co nejkratsi.
Musi byt dodrzeny vSechny
normy tykajici se odvodu
vzduchu.
Nepfipojujte odsavaci diges-
tor ke kominum, které odva-
deéji zplodin% ze spalovani
(napf. kotle, kominy apod.)
Pokud je digestor pouzivana
v kombinaci s neelektrickymi
pristroji (napf. plynovymi),
musi byt v mistnostizaruceno
dostateCné vétrani, aby ne-
mohlo dojit k navratu plyno-
v?';ch zplodin. Jestlize je ku-
chynska digestor pouzivana
v kombinaci s pfistroji, které
nejsou napajeny elektrickym
proudem, zaporny tlak v mist-
nostinesmibytvyssinez 0,04
mbar, aby nemohlo dojit ke
zpétnému nasavani vyparU
do mistnosti, kde se nachazi
digestor.
Vzduch nesmi byt odvadén
pfes potrubi pouzivané pro
odvod vyparu ze spalovacich
zafizeni fungujicich na plyn
nebo najina paliva.
Pokud je napajeci kabel po-
Skozen, jeho vyménu muze
Brovédét pouze vyrobce ne-
o jeho servisni technik.



* Pfipojte zastrCku do zasuvky
odpovidajici normam a ve
snadno pristupné poloze.

» Pfi realizaci technickych a
bezpe&nostnich rozmérd pro
odvod vyparu je tieba peclivé
dodrzovat predpisy stanove-
né mistnimi organy.

UPOZORNENI: Pred in-
stalaci digestore odstran-
te ochranné folie.

* Pouzijte pouze Srouby a spo-
jovacl material vhodného ty-
pu pro digestof.

UPOZORNENI: nebude-li
provedenamontazSroubl
nebo upevnovacich zafi-
zeni podle tohoto navodu,
mohlo by vzniknout ne-
bezpecli zasazeni elektric-
kym proudem.

* Nepozorujte pfimo optickymi
pristroji (dalekohledem, Ilu-
pou....).

« Pod kuchynskou digestori
nepfipravujte flambované po-
krmy, je zde nebezpeci poza-
ru.

« Tento pfistrojmize byt pouzi-
van détmi ve véku nad 8 let a
osobami se snizenymi psy-
cho-fyzicko-smyslovymi
schopnostminebo bez patfic-
nych zkuSenosti a znalosti,
ﬁokud jsou pod peclivym do-

ledem nebo byly sezname-
ny s pokyny k pouziti pfistroje
bezpe&nym zplsobem a ro-
zumi jeho rizikim. Zkontroluj-
te, zdg sidétinehraji s pfistro-
jem. Cisténi a udrzba, které
maji byt vykonavany uzivate-
lem, nesmi byt provadény

détmi, pokud nejsou pod do-
hledem.

« Déti musi byt pod dohledem,
kontrolujte, aby si nehraly s
pristrojem.

» Pristroj nesmi byt pouzivan
osobami (v€etné déti& se sni-
zenymi pchho-fyzic 0-smy-
slovymi schopnostmi nebo s
nedostateCnymi zkuSenost-
mi Ci znalostmi, s vyjimkou
pripadu, kdy jsou pod dosta-
teCnym dohledem a byly do-
stateCne pouceny.

A Pfistupné ¢asti mohou pfi

pouzivanivarnych pristro-
Ju dosahovat vysokych
teplot.

» Vycistéte a/nebo vymeénte fil-
try po uvedené dobé (nebez-
pecCi vzniceni). Ridte se od-
stavcem Udrzba a Cisténi.

« Pokud je digestof pouzivana
soucasné s plynovymi pfi-
stroji nebo pfistroji, které pou-
Zivaji néjaké Liné palivo, v
mistnostimusi bytvhodné vé-
trani (neaplikuje se napfistro-
je, které pouze vypoustéji
vzduch do ml’stnostigl

« Symbol Z ha vyrobku nebo
na jeho obalu oznacuje, ze
vyrobek nemuze byt zlikvido-
van jako normalni domaci od-
pad. Vyrobek, ktery mabytlik-
vidovan, musi byt odevzdan
do specializovanych sbéren
pro recyklaci elektrickych a
elektronickych komponentu.
Tim, ze se ujistite o fadném
provedeni likvidace tohoto
vyrobku, prispéjete k zabra-
néni pfipadneho negativniho
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dopadu na zivotni prostredi a
na zdravi osob, ktery by moh-
la mit nespravné provedena
likvidace. Podrobnégjsi infor-
mace o recyklaci tohoto vy-
robku ziskate na obecnim
uradé, v mistnim podniku pro
sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste vyrobek
zakoupili.

Prohlaseni o shodé

Vyrobce prohlasuje, Ze toto za-
fizenisradiofunkci K-Link + WI-
EIvahovuje smérnici 2014/53/

UpIné znéni EU prohlaseni o
shodé je k dispozici na nasledu-
jiciinternetové adrese pfi zada-
ni kodu vyrobku:

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Tento kod naleznete na Stitku
umisténém uvnitf vyrobku.

Maximalni pFfena-
ni pasma Seny vykon
2,4GHz 100 mW max.

2. POUZITI

» Odsavaci digestof je navrzena vyluc-
né pro domaci pouziti, k odstrafiovani
pachl z kuchyné.

* Nikdy nepouzivejte digestof k jinym
ucelim nez k tém, pro které je urce-
na.

* Nikdy nenechavejte pod digestofi pfi
chodu vysoky plamen.

» Sefidte intenzitu plamene tak, aby byl
nasmérovan pouze na dno varné na-
doby a ujistéte se, aby neslehal po je-
jich stranéach.

» Kontrolujte fritovaci hrnce b&éhem po-
uzivani: pfili§ zahraty olej by se mohl
vznitit.

Frekvenc-
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3. CISTENi A UDRZBA

+ Uhlikovy filtr nelze myt ani regenero-
vat, ale je tfeba ho vyménit zhruba po
kazdych 4 mésicich pouzivani nebo v
pfipadé potreby i Castéji (W).

=

« Tukové filtry je tfeba Cistit po kazdych
2 mésicich pouzivani nebo i astgji v
pfipadé velmi intenzivniho pouzivani,
je mozné je myt v mycce (2).

» Digestor Cistéte navlhéenym hadrem
a neutralnim tekutym cisticim pro-
stfedkem.

* Pro Cidténi vnéjSi a vnitfni ¢asti odsa-
vace par nepouzivejte vyrobky na ba-
zi alkoholu nebo silikonu.

Pokud je vyrobek nebo néktera z jeho

Casti vyrobena z nerezové oceli, pouzi-

vejte k Cidténi specialni neabrazivni pro-

stfedky a pfi Cisténi dodrzujte linie saté-
nového povrchu.




4. PRIKAZY

Pfed pouzitim pFikaz(l na digestofi spustte na monitoru konfiguraci s prlvodcem
pocinaje vybérem pozadovaného jazyka.

$1

|

(%] [00 [2=0 [0 [AQ O
| | | |
L ™ T2 T3 T4

Tladitko |Stisknuti  |Funkce Kontrolka led
tlacitka
L Kratké Svétla se stfidaji mezi vysokou intenzitou, stfedni intenzitou (po-|-

kud existuje) a vypnutim.

Pokud je pfitomna indukéni varna deska sparovana s digestof, ;ﬁo-
kud je digestor vypnuta,,g,akmlle.se, zapne induk¢ni varna deska,
svétla digestofe se rozsvifi s maximalni intenzitou.

Dlouhé s rozsvi-
cenym svétlem

Volba indukéni varné desky/plynu
Voli typ pouzivané varné desky mezi indukéni a plynovou.

Tovamé je nastaven typ indukéni varné desky.

1 zablikani kontrolek led
T2 a T3: potvrdi vybér
indukéni varné desky.

2 zablikani kontrolek led
T2 a T3: potvrdi vybér
plynové varné desky.

Dlouhé se vSemi
spotfebici  vy-
pnutymi - (motor
a svetla)

Provede se reset alarmu nasyceni filtra.

Kontrolka led T1 tfikrat
zablika.

T Kratké Zapina/vypind motor pfi prvni rychlosti. Sviti stale
T2 Kratké Zapne motor na dvojku. Sviti stéle
Dlouhé se  za-|Funkce 24h Blika
pnutym svétlem Aktivuje/Deaktiqu'(e motor v rezimu Vymény vzduchu 24h, rychlost,
a motorem ktera v ramci cyklu 24 hodin umoZiiuje desetiminutové odsavani
kazdou hodinu.
Nelze aktivovat, pokud je aktivni intenzivni rezim.
Dlouhé se vSemi| Aktivuje/deaktivuje alarm uhlikovych filtrd. Kontrolka led zablika

spotfebici  vy-
pnutymi  (motor
asvétla)

dvakrat: alarm je aktivo-
van.

Kontrolka led zablika

jednou:

alarm deaktivovan.
Signalizu+e alarm nasyceni kovova'/ch tukovych filtrd a nutnost KontroIkY led T2 a T3
je umyt. Tento alarm se spusti po 100 hodinach skute¢ného provo-|stale svili pfi vypnuté di-
zu digestore. gestofi.
Signalizuje alarm nasyceni uhlikového pachového filtru. Tento Kontrolky led T2 a T3

alarm se spusti po 200 hodinach skute¢ného provozu digestofe.

blikaji pfi vypnuté diges-
tofi.
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T3

Kratké Zapne motor na trojku. Sviti stéle
Dlouhe se  za-|Zapne motor na Intenzivni rychlost. Blika
gnrﬁ%'gre%\'eﬂem Tato rychlost je ¢asové omezena na 6 minut. Po uplynuti této doby

se systém automaticky navrati na rychlost, kterd byla zvolena
predtim.

Dlouhé se viemi
spotfebici  vy-
pnutymi  (motor
a svétla)

Sparovani K-Link

Y-|Pfed zahé{enim postupu se fidte specifickymi pokyny v pfiruckach

zafizeni, ktera maji byt sparovana.

Spusti se postup parovani digestore se zafizenimi kompatibilnimi s
K-Link. Lze sparovat az 3 indukéni varné desky. Operace, které je
tfeba provést, jsou popsény v pfiruckéch zafizeni.

Postup pérovéni trva 2 minuty. Pokud béhem této doby neni roz-
poznano zadné zafizeni, zkontrolujte, zda jste predtim spustili po-
stup ?rol sparovani zafizeni. Je mozne, ze bylo dosazeno maximal-
niho limitu zafizeni k prifazeni.

Kontrolky led T1 a T2
blikaji:

probihd postup parova-
ni.

Po (spésném dokonce-
ni postupu se kontrolk
led T1 a T2 rozsviti na
sekundy.

T4

Dlouhé se za-
pnutym svétlem
a motorem

Rezim AUTO
Aktivuje/deaktivuje automaticky provozni rezim.
Pfi kazdém stisknuti tlacitek rychlosti se rezim AUTO deaktivuje.

Rezim AUTO se aktivuje stisknutim tlaCitka anebo zapnutim spa-
rované indukéni varne desky. Rychlost digestofe se nastavi au-
tomaticky pfi pouZiti nejvySSiho” stupné vykonu pfitomného v
zonach varmné desky. Pfi vypnuti indukéni varné desky se na 5
sekund udrZi posledni pouzita rychlost a poté jednicka po dobu 15
minut. Po 15 minutach se motor vypne. Stav svétel se nezméni.

Diky pfitomnosti senzoru kvalit){( vzduchu je aIgﬁ)ritmus schopen
modulovat rychlost podle trovné kvality nasavaneho vzduchu.
POZOR: Funkénost algoritmu je optimalizovana pro nejbéznéjsi ty-
pé vafgé]l'. Neobvyklé pfipravy mohou vyvolat neoptimalizovanou
odpovéd.

Sviti stale:
rezim AUTO aktivovan.

Zhasnuto:

rezim AUTO deaktivo-
van.

Dlouhé se viemi
spotebici  vy-
pnutymi  (motor
a svétla)

ZrusSeni sparovani K-Link
Tim se_spusti postup zruSeni vSech dfive sparovanych zafizeni
kompatibilnich s funkci K-Link Pairing.

Po Uspésném dokonce-
ni postupu_ kontrolky led
T1 a T2 pétkrat zablika-

ji.

Opétovné zapnuti monitoru trva déle nez probuzeni.

Krétke Viz posledni funke tasitia €D na monitoru
d) Kratkeé Ztmavi/probudi monitor. Cervena kontrolka led
Tlaéitkto wa Ztmaveny monitor neni vypnuty a Ize jej rychle znovu aktivovat. |r§:j fg?fy\tﬁ{lu a kontrolka
onforu Pokud g’sou motor a svétla vypnuté a monitor neni pripojen k WiFi/|monitor je ztmaveny.
internetu, monitor se po stisknuti tlagitka vypne.
Dlouhé Zapinalvypina monitor. Cervena kontrolka led

na monitoru a kontrolka
led S1 jsou zhasnuté:

Kratké stisknuti
tlacitka T4

Zapne monitor, pokud je vypnuty.

monitor je vypnuty.

5. APP FABER CLOUD

Aplikace App Faber Cloud je k dispozici
pro smartphony iOS a Android a umoz-
nuje pfistup ke vSem funkcim digestore
prostfednictvim vzdalené interakce.
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Domovska stranka

Pridat nové zafizeni

Rizeni profilu uzivatele

Pfipojeno k siti Wi-Fi Faber

Vlypnuti/zapnuti digestore

CROOG

Rizeni systému osvétleni

*

. | ]

-

Rizeni rychlosti motoru

Funkce Intenzivni

Funkce 24h

5

Funkce Delay

@O

Funkce Automaticky

>
3

Rizeni nastaveni App
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6. OSVETLENI

 Pro vyménu kontaktujte oddéleni
technického servisu (,Pro nakup se
o_brat’te na oddéleni technického ser-
visu®).



@D
1. OHUTUSTEAVE

Teie omaohutuse ja sead-
me dige too tagamiseks lu-
gege palun kaesolev kasi-
raamat enne paigaldamist
ja kasutamist hoolikalt 1a-

I. Hoidke need juhised
koos seadmega, isegi ju-
hul, kui see muuakse voi
antakse edasi kolmanda-
tele isikutele. On tahtis, et
kasutajad tunneksid koiki
seadme t00- ja ohutuso-
madusi.

Kaablid peab uhendama
valjadppinud tehnik.

» Tootja ei vastuta mingite vi-
gastuste voikahjustuste eest,
mille pbhjuseks on ebadige
paigaldamine voi kasutami-
ne.

* Minimaalne ohutu vahemaa
pliidi ja dhupuhastaja vahel
on 650 mm (mdéned mudelid
on paigaldatavad madalama-
le, palun vaadake to60moo6t-
mete ja paigaldamise I6iku).

* Kui gaasipliidi paigaldusjuhi-
sed maaravad ulaltoodust
suurema vahemaa, tuleb sel-
lega arvestada.

+ Veenduge, et vooluvorgu toi-
de vastaks dhupuhastaja sis-
se kinnitatud andmeplaadil
toodule.

 Kaitsereleed tuleb fikseeritud
susteemi paigaldada vasta-
valt elektrisisteemi maarus-
tele.

* lklassiseadmete puhulveen-
duge, et majapidamistoide
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?ngs adekvaatselt maanda-
ud.
Uhendage 6hupuhastaja [66-
riga vahemalt 120 mm labi-
modduga toru abil. Aurud
eavad labima luhima véima-
iku vahemaa.
Jargida tuleb koiki 6huventi-
latsiooni maarusi.
Arge Uhendage dhupuhasta-
jat pblemisaurusid (boilerid,
orstnad jne) kandvate |166ri-
dega.
Kui 6hupuhastajat kasutatak-
se koos mitte-elektriliste
seadmetega (nt gaasisead-
med), tuleb heitgaaside taga-
sivoolamise valtimiseks taga-
da ruumis piisav 6huvahetus.
Ohupuhastaja kasutamisel
koos seadmetega, mis ei ole
elektritoitega, ei tohi ruumi
negatiivne rohk uletada 0,04
mbar, et valtida aurude ohu-
puhastaja poolt ruumi tagasi
Imemise ohtu.
Ohku ei tohi valjutada 166ri
kaudu, mida kasutatakse
gaasi voi teisi kUtuseid pole-
tavate seadmete suitsu valja-
laskelddrina.
Kahjustuste korral peab toite-
kaabli vahetama tootja vOi
hooldustehnik.
Uhendage pistik kehtivatele
maarustele vastavassejaligi-
paasetavas kohas olevasse
pistikupessa.
Seoses suitsu valjutamiseks
kasutusele vodetavate tehni-
liste ja ohutusmeetmetegaon
tahtis tapselt jargida kohalike
ametkondande valjastatud
maarusi.



ETTEVAATUST: eemal-
dage enne Ghupuhastaja
paigaldamist kaitsekiled.

. Kasuta%e ainult 6hupuhasta-
jaga sobivat tGlpi kruvisid ja
tooriistu.

ETTEVAATUST: kruvide
vOi kinnitusseadmete mit-
te vastavalt nendes juhis-
tes kirjeldatule paigalda-
mine tahendada elektri-
|66gi ohtu.

+ Arge vaadake optiliste sead-
mete (binoklid, suurendusk-
laasid...) abil otse valguses-
se.

» Arge Shupuhastaja all toitu
flambeerige — vdite pdhjusta-
da tulekahju.

» 8-aastased ja vanemad lap-
sed ningisikud, kellel on piira-
tud vaimsed, fuusilised voi
sensoorsed voimed voi kellel
puuduvad piisavad kogemu-
sed ja teadmised, vdivad se-
da seadet kasutada, kui neid
jalgitakse ja juhendatakse

oolikalt seadme ohutu kasu-
tamise jasellega seotud ohtu-
de suhtes. Veenduge, et las-
tel ei lubataks seadmega
mangida. Puhastamist ja ka-
sutajapoolsest hooldust ei to-
hi teostada lapsed, kui nad ei
ole jarelevalve all.

« Jalgige lapsi ja veenduge, et
nad el mangiks seadmega.

» Seadeteitohikasutadaisikud
(sh lapsed), kellel on piiratud
vaimsed, fuusilised vai sen-
soorsed voimed voi kellel
puuduvad piisavad kogemu-
sed ja teadmised, valja arva-

tud juhul, kui neid jalgitakse ja
juhendatakse hoolikalt.

A Ligipaasetavad osad voi-
vad toiduvalmistussead-
mete kasutamise ajal kuu-
maks minna.

* Maaratud perioodi moodumi-
sel puhastage voi vahetage
filtrid (tuleoht). Vt 16iku Hool-
dus ja puhastamine.

* Ohupuhastaja kasutamisel
samaaegselt gaasi voi teisi
kUtuseid kasutavate sead-
metega peab ruumil olema
piisav ventilatsioon (ei raken-
du seadmetele, mis valjuta-
vad 6hu ainult ruumi).

« Siimbol £ toote véi selle pa-
kendi peal tahendab seda, et
toodet ei tohi kaidelda koos
tavaparase olmeprugiga.
Toode tuleb kaidelda spet-
siaalses elektri- ja elektrooni-
kakomponentide Umbertoot-
luskeskuses. Veendudes sel-
le toote diges kaitlemises ai-
tate hoida ara selle ebadige
kaitlemise ta a{'(érjeks olla
vOivaid voimalikke negatiiv-
seid tagajargi keskkonnale ja
tervisele. Tapsemat teavet
selle toote Umbertdotlemise
kohta saate oma kohalikust
omavalitsusest, kohalikust
jaatmete korvaldamise tee-
nistusest voi poest, kust too-
de osteti.

Vastavusdeklaratsioon

Tootja kinnitab, et see K-Linki
raadiolaineid ja WiFit kasutav
seade on vastavuses direktiivi-
ga 2014/53/EL.
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ELi vastavusdeklaratsiooni
taistekst on saadaval jargmisel
Interneti-aadressil, otsida saab
tootekoodi jargi:
https://www.faberspa.com/ en/
product-documentation/

Toote koodi leiab toote sees
olevalt sildilt.

Sagedus- [Maksimaalne
alad edastatav voimsus
2,4GHz max 100 mW

2. KASUTAMINE

+ Ohupuhastaja on loodud eksklusiiv-
selt koduseks kasutamiseks koo6gild-
hnade eemaldamiseks.

+ Arge kasutage 6hupuhastajat kunagi
eesmarkidel, mille jaoks see méeldud
pole.

+ Arge jatke todtava dhupuhastaja alla
kunagi kdrgeid leeke.

* Reguleerige leegi tugevust nii, et see
oleks suunatud panni pbhjale ja
veenduge, et see ei ulatuks Umber
selle kllgede.

» Frittereid tuleb kasutamise ajal pide-
valt jalgida — oli vdib liiga kuumaks
minnes suttida.

3. PUHASTAMINE JA
HOOLDUS

» Aktiivsoefilter ei ole pestav ega rege-
nereeritav ning tuleb vahetada ligi-
kaudu iga 4 kasutuskuu jarel voi eriti
suurel kasutuskoormusel sagedamini
(W).

=

» Rasvadfiltrid tuleb puhastada iga 2 ka-
sutuskuu jarel, eriti suurel kasutus-

92

koormusel sagedamini. Neid saab
pesta ndudepesumasinas (2).

» Puhastage dhupuhastajat niiske lapi
ja neutraalse vedela puhastusvahen-
diga.

+ Ohupuhasti puhastamisel nii véljas
kui ka seest arge kasutage alkoholi
voi silikooni sisaldavaid tooteid.

Kui toode vdi mdni selle osa on valmis-

tatud roostevabast terasest, kasutage

puhastamiseks spetsiaalseid mitteabra-
siivseid vahendeid ja jargige puhastami-
sel satineerimisala markivaid jooni.




4. KASUD

Enne o6hupuhasti juhtnuppude kasutamist tehke monitoril
seadistamine, alustades soovitud keele valikust.

I&bi juhendatud

$1
L% | [0 0 [220 [30 [AQ0 O
L ™ T2 T3 T4
Nupp |Nupuvajutus |Funktsioon LED
L Lihike Tuledel vaheldub suur intensiivsus, keskmise intensiivsus (kui see |-
on olemas) ja vélja liilitatud olek.
Kui 6hupuhastiga on tihendatud induktsioonpliit, siis valja lulitatud
Shupuhasti korral liilitatakse 6hupuhasti tuled maksimaalse inten-
siivsusega sisse, kui pliit tédle pannakse.
Pikk, tuli péleb Induktsioon-/gaasipliidi valimine LED-id T2 ja T3 vilgu-
Valige kasutatava pliidi tiiiip — kas induktsioon- véi gaasipliit. vad 1 korra: indukt-
sioonplaadi valiku kinni-
Tehases on vaiketiitibiks seadistatud induktsioonpliit. us.
LED-id T2 ja T3 \/iIP_u;
vad 2 korra: gaasipliidi
valiku kinnitus.
Pikk vajutus, kui|Lahtestatakse filtrite kiillastumise marguannet. LED T1 vilgub 3 korda.
kdik _ funktsioonid
on véljas (mootor
ja tuled)
T Liihike Liilitab mootori 1. kiiruse sisse/vélja. Pidev tuli
T2 |Lihike Kéivitab mootori 2. kiirusel. Pidev tuli
Pikk vajutus, kui|24 h funktsioon Vilgub

mootor ja tuled on
sees

aktiveerib/inaktiveerib 24-tunnise tsukli jooksul mootori 24-tunnise
ShuvahetusreZiimi, mille korral td6tab tdmme 10 minutit tunnis.

Seda ei saa aktiveerida, kui intensiivne reZiim on aktiivne.

Pikk vajutus, kui
koik _ funktsioonid
on valjas (mootor
ja tuled)

Aktiivsoefiltrite marguande aktiveerimine/inaktiveerimine.

LED vilgub 2 korda:
{ngrguanne on aktiveeri-
ud.

LED vilgub 1 korra:

marguanne on inakti-
veeritud.

See on marguanne, et metallist rasvafiltrid on kiillastunud ja
neid tuleb pesta. Marguanne hakkab tééle siis, kui hupuhasti on
to6tanud 100 tundi.

LEDid T2 ja T3 pdlevad
ﬁldeya tulega ja c”)hL(Jf)u-
asti on valja lulitatud.

Annab marku aktiivsdel pohineva I6hnafiltri kiillastumisest.
l\j/_larguanne hakkab toéle sils, kui Shupuhasti on téétanud 200 tun-
i.

LEDid T2 ja T3 vilgu-
vad, 6hupuhasti on valja
|dlitatud.
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T3  |Lihike Kéivitab mootori 3. kiirusel. Pidev tuli
Pikk vajutus, kui|Kaivitab mootori intensiivsel kiirusel. Vilgub
mootor ja tuled on|See kiirus on ajastatud 6 minutiks. Selle aja méddudes naaseb
Sees stisteem automaatselt varem valitud Kiirusele.
Pikk vajutus, kui|Sidestus K-Linkiga LEDid T1 ja T2 vilgu-
koik _ funktsioonid |Enne protseduuri alustamist lugege I4bi sidestatavate seadmete|vad:
on vélias (mootor| kasutusjuhendite juhiseid. sidustamisprotseduur
ja tuled) kéib.
Algab 6hupuhasti thendamine K-Linkiga Ghilduvate seadmete?a. . )
Uhendada saab kuni 3 induktsioonplaati. Nendega tehtavate toi-| Pérast protseduuri edu-
mingute kohta lugege seadmete kasutusjuhendist. kat Idpuleviimist lllita-
takse LEDid T1 ja T2 2
Sidustamisprotsess votab 2 minutit. Kui selle a{'a jooksul iihtegi| Sekundiks sisse.
seadet ei tuvastata, kontrollige, kas olete seadmete sidustamist tei-
nud juba ka varem. Vdimalik, et sidustatavate seadmete maksi-
maalne hulk on juba saavutatud.
T4  |Pikk vajutus, kui|Reziim AUTO Pusiv tuli:

mootor ja tuled on
sees

Aktiveerib/inaktiveerib automaatreZziimi.
Iga kord, kui vajutatakse kiirusenuppe, inaktiveerub reziim AUTO.

AUTO-reziim aktiveeritakse klahvi yajutades véi_ iihendatud in-
duktsioonplaadi sisse lilitamisel. Ohupuhasti kiirus méaératakse
automaatselt, vottes aluseks pliiditsoonide suurima véimsustase-
me. Kui induktsioonpliit liilitatakse Vala, tootab vimane kasutatud
kiirus veel 5 sekundit ja seejérel 1. kiirus 15 minutit. 15 minuti p&-
rast lUlitatakse mootor vélja. Tulede olekut ei muudeta.

Tanu 6hukvaliteedi andurile suudab algoritm reguleerida Kiirusi
olenevalt sisselaskedhu kvaliteedi tasemest.

HOIATUS: Algoritmi funktsionaalsus on optimeeritud kdige levinu-
mat titipi k6ogi jargi. Ebatavaliste tingimuste korral ei pruugi tule-
mus olla kdige optimaalsem.

rezim AUTO on akti-
veeritud.

Vélja lilitatud:
reziim AUTO on inakti-
veeritud.

Pikk vajutus, kui
koik _ funktsioonid
on véljas (mootor
ja tuled)

K-Linki sidustuse tiihistamine

Algab kdigi varem K-Linki sidustamisfunktsiooniga seotud K-Linki-
ga Uhilduvate seadmete kustutamise protseduur.

Protseduuri edukal l6pe-
tamisel vilguvad LEDid
T1ja T2 5 korda.

Linike Vaadake monitorilt nupu (I) viimast funktsiooni -
Q) Lihike Pimendab/aktiveerib monitori. Punane LED monitoril ja
Pimendatud monitori ei liilitata vélja ja selle saab Kiiresti taaskaivi-|S1 sees: )
Nupp mo- tada. pimendatud monitor.
nitoril
Kui mootor ja tuled on valja lilitatud ning kui monitor pole WiFifin-
ternetiga tihendatud, lulitab monitori valja vajutus nupule.
Pikk Liilitab monitori sisse/vélja. Punane LED monitoril ja

Monitori taaskaivitamine votab kauem aega kui aktiveerimine pi-
mendatud rezZiimist.

S1 véljas:
monitor valjas.

Liihike vajutus nu-
pule T4

Liilitab monitor sisse, kui see on valja lilitatud.

5. RAKENDUS FABER
CLOUD

Rakendus Faber Cloud on saadaval
iOS-i ja Androidi nutitelefonidega ning
see vbimaldab kauguhenduse teel juur-
depaasu 6hupuhasti kdigile funktsiooni-

dele.
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Funktsioon

Avaleht

Lisage uus seade

Kasutajaprofiili haldamine

Uhendus Faberi WiFi-vérguga
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Ohupuhasti sisse/valja lilitamine

*
-

. | ]

-

Valgustusstisteemi haldamine

Mootori kiiruse haldamine

Intensiivne funktsioon

5

24 h funktsioon

@O

Viivitusfunktsioon

>
3

Automaatfunktsioon

&

Rakenduse seadete haldamine

6. VALGUSTUS

» Vahetamiseks votke palun Uhendust
hooldusosakonnaga (,Selle ostmi-
seks votke palun Uhendust hool-
dusosakonnaga®).
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D . .
1. BEZPECNOSTNE
INFORMACIE

@ Na zaistenie vlastnej bez-
pecnosti a spravneho fun-
govania spotrebi¢a si po-
zorne  precCitajte  tuto
prirucku este pred jeho in-
Stalaciou a uvedenim do
prevadzky. Tento navod
uchovavajte vzdy v bliz-
kostispotrebica, ajv pripa-
de predaja alebo odo-
vzdania inej osobe. Je d6-
lezité, aby pouzivatelia
poznali vSetky charakte-
ristiky fungovania a bez-
pecnosti spotrebica.

Elektrické kable musi za-
pojit kvalifikovany technik.

* VVlyrobca neprebera ziadnu
zodpovednost za pripadné
Skody vyplyvajuce z ne-
spravnej InStalacie alebo ne-
spravneho pouzivania.

* Minimalna bezpectna
vzdialenost'medzivarnou do-
skou a odsavacom par musi
byt 650 mm (niektoré modely
sa mOzu nainstalovat v men-
Sej vySke; pozrite si ﬁrisluény
odsek o pracovnych rozme-
roch a o inStalacii).

* Akjevnavode napouzitie ply-
novej varnej dosky uvedeng,
Ze sa vyzaduje vacsi odstup
nez je uvedeny, dodrzte po-
kyny z navodu.

 Skontrolujte, Ci napatie v
elektrickej sieti v domacnosti
zodpoveda napatiu uvedeneé-
mu na Stitku vnutri odsavaca
par.
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V ramci elektrickej siete
musia byt nainstalované sty-
kaCe na prerusSenie elektric-
kého obvodu v sulade s plat-
nymi normami pre elektrické
zapojenie kablov.

Pri spotrebiCoch Triedy |
skontrolujte, Ci je elektricka
siet v domacnosti vybavené
primeranym uzemnenim.
Odsavac parzapojte ku komi-
nu s rarou s minimalnym
priemerom 120 mm. Dymy
treba odvadzat Co najkratSou
cestou.

Musia sa dodrzat vSetky nor-
my spojené s odvodom
vzduchu.

Nezapajajte odsavac par ku
kominom, ktoré odvadzaju
dymy spalovania (napr. kotle,
kozuby a pod.).

Ak sa odsavac par pouziva v
kombinacii s neelektrickymi
spotrebi¢mi (napr. s plynovy-
mi spotrebi¢mi), v miestnosti
sa musi zaruCit dostatoény
stupen vetrania, aby sa za-
branilo spatnému toku plynov
spalin. Ked sa odsavac par v
kuchyni pouziva v kombinacii
so spotrebiCmi, ktoré nie su
napajané elektrickym pru-
dom, negativny tlak v miest-
nosti nesmie prekrocit 0,04
mbar, aby sa zabranilo tomu,
Zze dym bude z odsavaca par
naspat prudit do miestnosti.
Vzduch sa nesmie odvadzat
potrubim naodsavanie spalin
z plynovych spotrebiCov
alebo spotrebiov s inymi pa-
livami.



* Po poskodeni napajacieho
elektrického kabla ho budete
musiet’dat’vimenit’vyrobcovi
alebo technikovi v prevadzke
servisu.

» ZastrCku zapojte do zasuvky
elektrickej siete v sulade s
platnymi normami a na pri-
stupnom mieste.

* V suvislosti s technickymi
opatreniami a bezpecnost-
nymi predpismi pre odvod
spalinadymov je nevyhnutné
dodrziavat predpisy platné v
mieste pouzivania spotrebi-

¢a.

A UPOZORNENIE: pred in-
Stalaciou odsavaca od-
strante ochranné folie.

* Pouzivajte iba skrutky a
uchytky vhodné pre odsavac
par.

UPOZORNENIE: ak
skrutky alebo upevrova-
cie prvky nenamontujete
podla tychto pokynov,
mohlo by to spésobit
zasahy elektrickym pru-
dom.

* Nepozerajte sa nan priamo
optickymi pristrojmi (d'aleko-
hlad, lupa....).

* Pod odsavacom par neflam-
bujte jedla: mohlo by dojst’ k
poziaru.

* Tento spotrebiC smu pouzi-
vat deti vo veku od 8 rokov a
osoby s obmedzenymi psy-
chickymi, zmyslovymi a roz-
umovymi schopnostami, ako
a{'( osoby, ktoré nemaju
skusenosti a dostatok po-
znatkov o obsluhe spotrebi-

Ca, pokial su pod dohfadom a
boli poucené o obsluhe
spotrebiCa a o nebezpecen-
stve, ktoré méze predstavo-
vat. Davajte pozor na deti,
aby sa_so spotrebiCom neh-
rali. Cistenie a udrzbu
spotrebi¢a nesmu vykonavat’
deti, pokial nebudu pod do-
hladom.

. Déva{'te pozor nadeti, aby ste
zaistili, ze sa so spotrebiCom
nebudu hrat.

» Spotrebi€ nesmu pouzivat
osoby (vratane deti) s obme-

dzenymi psychickymi,
zmyslovymi a rozumovymi
schopnostami ani osoby,

ktoré nemaju skusenosti a
dostatok poznatkov o ob-
sluhe spotrebica, ak nie su
pod dohfadom a neboli po-
ucene.

A Pristupné ¢asti sa pocas
pouzivania spotrebiCovna
varenie moézu velmi zo-
hriat

* Po uréenom Case vycistite a/
alebo vymente filtre (nebez-
pecensivo poziaru). Pozrite
odsek Udrzba a Cistenie.

* V miestnosti musi byt zaiste-
né vhodné vetranie, pokial sa
odsavac par pouziva sucas-
ne so spotrebiémi pouzivaju-
cimi plyn alebo iné paliva (ne-
plati pre spotrebiCe, ktoré vy-
pustaju vzduch iba do miest-
nosti).

« Symbol Zha spotrebicialebo
na jeho_obale indikuje, ze
spotrebi¢ sa nesmie likvido-
vat ako bezny komunalny od-
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pad. Spotrebic¢ uréeny na lik-
vidaciu sa musi odovzdat v
prislusSnom stredisku na zber
a recyklaciu odpadu z
elektrickych a elektronickych
zariadeni.  ZabezpeCenim
spravnej likvidacie spotrebi-
Ca prispejete k predchadza-
niu negativnych dopadov na
zivotne prostredie a zdravie
ludi, ktoré by sa ina¢ mohli
prejavit’ pri nevhodnom sp6-
sobe jeho likvidacie. Podrob-
nejSie informacie o recyklacii
tohto spotrebiCa si vyziadajte
na svojom miestnom urade, v
zbernych surovinach alebo v
obchode, kde ste spotrebic
kupili.

Vyhlasenie o zhode

Vyrobca vyhlasuje, ze toto za-

riadenie s dialkovou funkciou K-

Link + WIFI je v zhode so smer-

nicou 2014/53/EU.

UBIny text vyhlasenia o zhode
EU je k dispozicii na nasleduju-
cej internetovej adrese, pricom
vykonajte vyhladavanie podfa
kodu vyrobku:

»https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/*

Tento kod najdete na Stitku na-
chadzajucom sa vnutrivyrobku.

Frekvenc- Maximalny
né pasma |prenasany vykon
2,4GHz 100 mW max.

2. POUZITIE

» Odsavac par je navrhnuty iba na po-
uzivanie v domacnosti, na odstrario-
vanie pachov v kuchyni.

98

» Odsavac par nikdy nepouzivajte na
iné ako navrhnuté ucely.

* Pod zapnutym odsavacom par nene-
chavajte zapaleny vysoky plamen.

* Intenzitu plamena nastavte tak, aby
smeroval iba na dno nadoby na vare-
nie, pricom sa uistite, Ze nedosahuje
az na jej okraje.

» Fritézy musite poas pouZivania ne-
pretrzite kontrolovat’ prehriaty olej by
sa mohol vznietit.

3. CISTENIE A UDRZBA

» Filter s aktivnym uhlikom sa neda
umyvat ani regenerovat a musi sa
vymiefiat po priblizne kazdych 4
mesiacoch €innosti alebo, v pripade
velmi intenzivneho pouzivania, aj
CastejSie (W).

» Tukové filtre sa musia Cistit kazdé 2
mesiace prevadzky, alebo aj Castej-
Sie, v pripade velmi intenzivneho po-
uzivania, pricom sa filtre méZzu umy-
vat’ v umyvacke riadu (Z).

» QOcistite odsavac par vihkou handrou
a neutralnym kvapalnym cistiacim
prostriedkom.

* Pri vonkajSom ani vnutornom cisteni
odsavaca nepouzivajte pripravky ob-
sahujuce alkohol ani silikon.

Ak je vyrobok alebo niektora jeho Cast z

nehrdzavejucej ocele, na Cistenie pouZzi-

vajte vhodné neabrazivne pripravky a

dodrzte pokyny na leStenie pocas Ciste-

nia.




4. OVLADACIE PRVKY

Pred pouzivanim ovladacich prvkov na odsavaci vykonajte riadenu konfiguraciu na
monitore, pricom zacnite volbou pozadovaného jazyka.

$1

|

(%] [00 [2=0 [0 [AQ O
| | | |
L ™ T2 T3 T4

Tlagidlo |Stlaéenie  |Funkcia Kontrolka led
tlacidla
L Kratke Svetla moZu svietit s vysokou intenzitou, strednou intenzitou (ak je |-

pritomna) alebo byt vypnuté.

Ak je pritomna indukcné doska pripojend k odsavacu a odséavac je
vypnuty: ked sa zapne indukéna doska, svetld odsavaca sa rozs-
vietia s najvysSou intenzitou.

DIhé so zapnu-
tym svetlom

Volba indukénej/plynovej dosky
Zvoli typ pouzivanej varnej dosky medzi indukénou a plynovou.

Z vyroby je nastaveny typ indukénej dosky.

Led T2 a T3 blikna 1
raz: potvrdzuje volbu in-
dukénej dosky.

Led T2 a T3 bliknu 2 ra-
zy: potvrdzuje volbu ply-
novej dosky.

DIhé s vypnuty-
mi vsetkymi
zatazami (motor
a svetla)

Vlykona sa vynulovanie alarmu nasytenia filtrov.

Led T1 blikne 3 razy.

™ Kratke Zapnelvypne motor pri prvej rychlosti. Svieti

T2 Kratke Zapne motor pri druhej rychlosti. Svieti
DIhé so zapnu-|Funkcia 24h Blika
tym svetlom | Aktivuje/deaktivuje motor v rezime Viymena vzduchu 24h, rychlost,

alebo motorom

ktc|><r|é umoziuje odsavanie 10 mindt kazdu hodinu, pre 24 hodinovy
cyklus.

Neda sa aktivovat, ak je zvoleny intenzivny rezim.

Dlhé s vypnuty-
mi  vSetkymi
zétazami (motor
a svetla)

Aktivuje/deaktivuje alarm filtrov s aktivnym uhlim.

Led blikne 2 razy: alarm
aktivovany.

Led blikne 1 raz:
alarm deaktivovany.

Si%nalizuje alarm nasytenia kovovych protitukovych filtrov a
potrebu ich umytia. Alarm sa aktivuje po 100 prevadzkovych hodi-
nach odsévaca.

Led T2 a T3 svietia pri
vypnutom odsavaci.

Signalizuje alarm nasytenia protipachového filtra s aktivaym
uhlim. Alarm sa aktivuje po 200 prevadzkovych hodinach odsava-
¢a.

Led T2 a T3 blikaja pri
vypnutom odsavaci.
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T3

Kratke Zapne motor pri tretej rychlosti. Svieti
DIhé so zapnu-|Zapne motor pri rychlosti Intenzivna. Blika
tym svetlom i

alebo motorom

Tato rychlost F nacasovana na 6 mindt. Po uplynuti ¢asového in-
tervalu sa systém automaticky vrati na predtym zvolend rychlost.

DIhé s vypnuty-
mi  vSetkymi
zatazami (motor
a svetla)

Pripojenie K-Link
Pred spustenim procesu dodrZte Specifické pokyny v navodoch za-
riadeni, ktoré sa maju pripojit.

Spusti sa proces parovania_ odsavaca s kompatibilnymi za-
riadeniami K-Link. M6zu sa pripojit maximéalne 3 indukéné dosky.
Pozrite si navody k prisluSnym” zariadeniam, kde su uvedené
Ukony, ktoré je potrebné vykonat.

Proces_pérovania trva 2 minaty. Ak sa v stanovenom ¢ase neroz-
pozn Ziadne zariadenie, overte, Ci ste predtym spustili proces pa-
rovania poZadovanych zariadeni. Je mozné, ze sa dosiahol maxi-
malny limit pripojitelnych zariadeni.

Led T1 a T2 blikaju:
prebieha proces parova-
nia.

Po UspeSnom ukonceni
procesu sa Led T1 a T2
rozsvietia na 2 sekundy.

T4

DIhé so zapnu-
tym svetlom
alebo motorom

Rezim AUTO
Aktivuje/deaktivuje rezim Automaticka prevadzka.
Pri kazdom stlaceni tlacidiel rychlosti sa rezim AUTO deaktivuje.

Rezim AUTO sa aktivuje stlacenim tlacidla alebo pri zapnuti Pripo-
enej indukénej dosky. Rychlost odsévaca sa nastavi automatic-
y pouZitim najvy$Sej Urovne vykonu nachédzajlcej sa na zonach

varnej dosky. Ked sa vypne indukéna doska, zachova sa posledna
realizovana rgchllost’ na 5 sekund, potom rychlost 1 na 15 minat.

Po uplynuti 15 minat sa motor vypne. Stav svetiel sa nezmeni.

Vdaka pritomnosti snimaca kvality vzduchu algoritmus dokaze
modulovat rychlost v zavislosti od kvality nasavaneho vzduchu.
UPOZORNENIE: Funkcia algoritmu je optimalizovana pre najcas-
tejSie 'druh% varenia. Pri netypickom vareni moZe dojst k neopti-
malnej reakcii.

Svieti:
rezim AUTO aktivovany.
Vypnuté:

rezim AUTO deaktivo-
vany.

Dlhé s vypnuty-
mi  vSetkymi
zétazami (motor
a svetld)

Odpojenie K-Link
Spusti sa proces odpojenia vSetkych kompatibilnych zariadeni K-
Link predtym sparovanych s funkciou Pripojenie K-Link.

Po UspeSnom ukonceni
rocesu Led T1 a T2
likna 5 raz.

Kratke Pozrite poslednu funkciu tladidla (I) na monitore
(l) Kratke Zatemni/ozZivi monitor. Cervena led na monito-
h Zatemneny monitor nie je vypnuty a déa sa rychlo oZivit. realed S1 svietia:
TlaCidlo na monitor zatemneny.
monitore . . . P I
Ak st motor a svetla vypnuté a monitor nie je pripojeny k WiFifin-
ternetu, po stlaceni tla¢idla sa monitor vypne.
DIhé Zapne/Vypne monitor. Cervena led na monito-
Pri op&tovnom zapnuti monitora je potrebny dih§i &as na ozivenie. |re aled S1 nesvietia:
monitor vypnuty.
_IK‘r‘étke tlacidla|Zapne monitor, ak je vypnuty. -

5. APLIKACIA FABER
CLOUD

Aplikacia Faber Cloud je dostupna pre
smartfén iOS a Android a umoznuje pri-
stup ku vSetkym funkciam odsavaca cez
dialkovu interakciu.
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EFABER Faberk-air @ 3

¥

Faber K-Air
=

Air Quality Good

O 386x 8 244c

lkonka |Funkcia

Domovska stranka

Pridajte nové zariadenie

Riadenie uzivatelského profilu

Pripojenie k sieti Wi-Fi Faber

Vlypnutie/zapnutie odsavaca

CROOG

Riadenie osvetlovacieho zariadenia

*

. | ]

-

Riadenie rychlosti motora

Funkcia Intenzivna

Funkcia 24h

5

Funkcia Delay (Oneskorenie)

@O

Funkcia Automaticky

>
3

Riadenie nastaveni app.

&

6. OSVETLENIE

* Ak potrebujete vymenu, kontaktujte
technicky  servis  (,Pri nakupe
poziadajte o pomoc servis®).

101



(RO~
1. INFORMATII PRIVIND
SIGURANTA

Pentru sfgu ranta proprie si
pentru unctionarea co-
recta a aparatului, cititi cu
atentie acest manual ina-
inte de instalare si pune-
rea in functiune. Pastratl
mtotdeauna aceste in-
structiuni impreuna cu a-
paratul, chiar daca il mu-
tati sau il vindeti. Este im-
portant ca utilizatorii sa cu-
noasca toate caracteristi-
cile de functionare si de si-
guranta ale ‘aparatului.

Conectarea cablurilor tre-
buie sa fie efectuata de un
tehnician calificat.

* Producatorul nu este respon-
sabil pentru eventualele dau-
ne cauzate de instalarea si
utilizarea incorecta.

. Distan}a minima de siguranta
intre plita si hota este de 650
mm sunele modele pot fi mon-
tate la o inaltime mai mica; a

se vedea paragraful referitor
la dimensiunile de lucru si la
instalare).

 Daca in instructiunile de in-
stalare pentru plita pe gaz se
precizeaza o distanta mai
mare decat cea indicata mai
sus, aceasta trebuie respec-
tata.

» Controlati catensiuneadere-
tea sa corespunda celei indi-
cate pe placuta cu date tehni-
ce aﬁlicaté pe parteainterioa-
ra a hotei.
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Dispozitivele de intrerupere
trebuie safie montateininsta-
latia fixa in conformitate cu
normele privind sistemele de
cablare.

Pentru aparatele din Clasa |,
controlati ca reteaua casnica
dealimentare sadispundde o
impamantare adecvata.
Conectati hota la canalul de
evacuare a fumului cu ajuto-
rul unei conducte cu diame-
trul minim de 120 mm. Trase-
ul fumului trebuie sa fie cat
mai scurt posibil

Trebuie sa se respecte toate
normele referitoare la evacu-
area aerului.

Nu conectatihota aspirantala
conducte de evacuare care
transporta fumuri de ardere
(de ex. de la boilere, semine-
uri etc.).

Daca hota este utilizata n
combinatie cu aparate nee-
lectrice (de ex. aparate pe
gaz), trebuie sa se asigure un
nivel suficient de aerisire in
incapere, pentru a impiedica
returul gazelor de evacuare.
Daca hota de bucatarie este
utilizata in combinatie cu apa-
rate nealimentate cu curent
electric, presiunea negativa
dinincapere nutrebuie sa de-
paseasca 0,04 mbari, pentru
a evita ca hota sa aspire fu-
murile inapoi in incapere.

* Aerul nu trebuie sa fie evacu-

at printr-o conducta utilizata
pentru evacuarea fumului de
la aparatele de combustie ali-
mentate cu gaz sau alti com-
bustibili.



* In cazul in care cablul de ali-
mentare este deteriorat,
acesta trebuie sa fie inlocuit
de producator sau de un teh-
nician de la Serviciul de Asis-
tenta.

- Conectali stecherul la o priza
conforma normelor in vigoa-
re, amplasata intr-un loc ac-
cesibil.

» Referitor la masurile tehnice
si de siguranta ce trebuie
adoptate pentru evacuarea
fumului, este important sa se
respecte cu strictete normele
stabilite de autoritatile locale

AVERTISMENT: Inainte
de ainstala hota, indepar-
tati foliile de protectie.
« Ultilizati numai suruburi si ele-
mente de prindere de tip co-
respunzator pentru hota.

AAVERTISMENT: lipsa in-
stalarii suruburilor sau a
dispozitivelor de fixare in
conformitate cu aceste in-
structiuni poate cauza ris-
curi de soc electric.

* Nu va uitati direct prin instru-
mente optice (binoclu, lu-
pa....).

* Nu pregatiti preparate flam-
bate sub hota: ar putea surve-
ni un incendiu.

» Acestaparatpoatefifolositde
copii cu varsta de cel putin 8
ani si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale si
mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu
conditia sa fie supravegheate
atent si instruite in privinta
modului de utilizare in sigu-

rantaaaparatuluisiin privinia
pericolelor pe care acesta le
prezinta. Copiii nu trebuie sa
se joace cu aparatul. Curata-
rea si intretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de copii, daca
acestia nu sunt suprave-
gheati.

 Copiii trebuie supravegheati
felntru a nu se juca cu apara-
ul.

 Aparatul nu trebuie folosit de
persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale si
mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului in care sunt
supravegheate si instruite in
Iegéturé cu folosirea aparatu-
ul.

A Componentele accesibile
pot deveni fierbinti in tim-
pul utilizarii aparatelor de
gatit

 Curatati si/sau inlocuitifiltrele

dupa perioada de timp speci-
ficata (pericol de incendiu).
Consultati paragraful Intreti-
nere si curatare.

 Trebuie sa existe o ventilatie

corespunzatoare in incapere
atunci cand hota este utilizata
simultan cu aparate pe gaz
sau alti combustibili (nu se
aplica in cazul aparatelor ca-
re descarca exclusiv aerul in
incapere).

« Simbolul £ de pe produs sau
de pe ambalajindica faptul ca
produsul nu trebuie sa fie
aruncat impreuna cu gunoiul
menajer. Produsul trebuie sa
fie predat la punctul de colec-
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tare corespunzator pentru re-
ciclarea componentelor elec-
trice gi electronice. Asiguran-
du-va ca ati eliminat in mod
corect produsul, ajutati la evi-
tarea potentialelor consecin-
te negative pentru mediul in-
conjurator si pentru sanata-
tea persoanelor, consecinte
care ar putea deriva din arun-
carea necorespunzatoare a
acestui produs. Pentru infor-
matii suplimentare detaliate
despre reciclarea acestui
produs, contactati primaria,
serviciul local pentru elimina-
rea deseurilor sau magazinul
de unde I-ati achizitionat.

Declaratie de Conformitate

Producatorul declara ca acest
aparat cu functionare prin frec-
venta radio K-Link + WiFi a fost
realizat in conformitate cu di-
rectiva 2014/53/CE.

Textul integral al declaratiei de
conformitate CE este disponibil
la urmatoarea adresa Internet,
efectuand o cautare dupa cod
produs:

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Acest cod poate fi gasit pe eti-
fr}eta aplicata inauntrul apara-
ului.

* Nu utilizati niciodata hota in scopuri
diferite de cel pentru care a fost pro-
iectata.

* Nu lasati niciodata flacari inalte sub
hota atunci cand aceasta este in
functiune.

* Reglati intensitatea flacarii astfel in-
cat sa o dirijati exclusiv sub fundul va-
sului de gatit, asigurédndu-va ca nu
cuprinde si laturile acestuia.

» Friteuzele trebuie sa fie permanent
controlate in timpul utilizarii: uleiul su-
praincalzit ar putea lua foc.

3. INTRETINERE $I
CURATARE

« Filtrul cu carbon activ nu poate fi spa-
lat sau regenerat si trebuie sa fie inlo-
cuit la interval de aproximativ 4 luni
de utilizare sau mai frecvent in cazul
utilizarii intense (W).

=

» Filirele de degresare trebuie sa fie
curatate la interval de 2 luni de utiliza-
re sau mai frecvent in cazul utilizarii
foarte intense si pot fi spalate in masi-
na de spalat vase (2).

Benzi de|Putere maxima
frecventa |transmisa
2,4GHz |max.100 mW

2. UTILIZAREA

» Hota aspiranta a fost proiectata ex-
clusiv pentru uz casnic, avand scopul
de a elimina mirosurile din bucatarie.

104

» Curatati hota folosind o carpa umeda
si un detergent lichid neutru.

» Pentru curatarea hotei pe exterior si
pe interior, evitati produsele pe baza
de alcool si silicon.

Daca produsul sau una dintre partile

acestuia este din otel inoxidabil, pentru

curatare folositi produse specifice nea-




brazive si urmati sensul de satinare a
suprafetei, in timpul curatarii.

4. COMENZI

Tnainte de a utiliza comenzile de pe hot#, realizati configuratia ghidata pe monitor
pornind de la selectarea limbii dorite.

S$1
3 o 0O [220 [30 [A 0O O
L T T2 T3 T4
Tasta |Apasare tasta Functie Led
L Apasare scurtd  |Luminile alterneaza intre intensitate mare, intensitate medie (daca |-
exista), oprite.
Tn cazul in care exista o plita de gatit cu inductie conectatd la hota,
daca hota este inchisa, imediat ce se porneste plita cu inductie,
becurile hotei se vor aprinde la intensitatea maxima.
Apasare lunga cu|Selectare plita cu inductie/pe gaz 1 lumina intermitenta a
lumina aprinsa | Permite selectarea tipului de plita de gatit folosits, alegand intre led-urilor T2 si T3: con-
plita cu inductie si cea pe gaz. firma selectarea plitei cu
T inductie.
Hota a fost setata din fabrica pe tipul Plita cu inductie. L )

' 2 luminile intermitente
ale led-urilor T2 si T3:
confirma selectarea pli-
tei pe gaz.

Apasare lungéd cu|Se efectueaza resetarea alarmei de saturatie a filtrelor. Led-ul T1 lumineaza in-
toate sarcinile termitent de 3 ori.
oprite (motor si lu-
mini)
T Apasare scurtda | Porneste/opreste motorul, la viteza intai. Aprins cu lumina fixa
T2  |Apasare scurtd | Porneste motorul la viteza a doua. Aprins cu lumina fixa

Apasare lunga cu
lumina sau moto-
rul pornite

Functie 24h

Activeaza/dezactiveaza motorul pe modul Schimb de Aer 24h, o vi-|

teza ce permite o aspiratie de 10 minute la fiecare ora, pentru un
ciclu de 24 de ore.

Nu poate fi activat daca modul intensiv este activ.

Cu aprindere intermiten-
a

Apasare lunga cu
toate sarcinile
oprite (motor si lu-
mini)

Activeaza/dezactiveaza alarma filtrelor cu carbune activ.

Led-ul clipeste de 2 ori:
alarma activata.

Led-ul clipeste 1 data:
alarma dezactivata.

Semnaleaza alarma de saturatie a filtrelor metalice de retinere
a grasimilor si necesitatea de spélare a acestora. Alarma se de-
clanseaza dupa 100 de ore de functionare efectiva a hotei.

Ledurile T2 si T3 aprin-
se cu luminafixa, cu ho-
ta oprita.

Semnaleaza alarma de saturatie a filtrului cu cérbune activ, de
retinere a mirosurilor. Alarma se declanseaza dupa 200 de ore
de'functionare efectiva a hotei.

Ledurile T2 si T3 aprin-
se intermitent, cu hota
oprita.
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T3

Apasare scurta

Porneste motorul la viteza a treia.

Aprins cu lumina fixa

Apésare lunga cu
lumina sau moto-
rul pornite

Porneste motorul la viteza Intensiva.

Aceasta viteza este temporizaté la 6 minute. Dupa expirarea aces-
tui interval de timp, sistemul va reveni automat la viteza selectata
in prealabil.

tC“u aprindere intermiten-
a

Apésare lunga cu
toate sarcinile
oprite (motor si lu-
mini)

Asociere K-Link

Inainte de a demara procedura, urmati indicatiile specifice din ma-
nualele dispozitivelor ce trebuie asociate.

Se incepe procedura de asociere a hotei cu dispozitive compatibile
K-Link. Se pot asocia pana la 3 plite cu inductie. Pentru operatiuni-
le ce trebuie efectuate la nivelul acestora, consultati manualul dis-
pozitivelor.

Procedura de cuplare dureaza 2 minute. Daca in acest interval de
timp nu se recunoaste niciun dispozitiv, verificati daca ati demarat
in prealabil procedura dispozitivelor ce trebuie asociate. Este posi-
bil sa se fi atins limita maxima a dispozitivelor ce se pot asocia.

Ledurile T1 si T2 cu
aprindere intermitenta:
procedurad de asociere
in curs de desfasurare.

Dupa finalizarea cu suc-
cesa EIJ_rocedurn, ledurile
T1 si T2 se vor aprinde
timp de 2 secunde.

T4

Apasare lunga cu
lumina sau moto-
rul pornite

Mod AUTOMAT
Activeaza/dezactiveaza modul de functionare automata.

De fiecare data cand butoanele de viteza sunt apasate, modul AU-
TOMAT este dezactivat.

Modul AUTOMAT se activeazé la apasarea tastei, sau la pornirea
plitei cu inductie, asociatd hotei. Viteza hotei va fi setatd auto-
mat, folosindu-se nivelul de putere cel mai ridicat existent pe zone-
le plitei de gatit. La inchiderea plitei cu inductie, va fi mentinuta ulti-
ma viteza activata timp de 5 secunde, iar apoi se va trece la viteza
1, timp de 15 minute. Dupa expirarea celor 15 minute, motorul se
va opri. Starea becurilor nu se va modifica.

Datoritd prezentei Senzorului de calitate a aerului, un algoritm
este capabil sa moduleze viteza pe baza nivelului de calitate al ae-
rului aspirat.

ATENTIE: Functionalitatea algoritmului este optimizata pentru cele
mai comune tipuri de bucatarie. Preparatele mai putin obisnuite pot
produce un raspuns neoptimizat.

Aprins cu lumina fixa:
mod AUTOMAT activat.

Stins:

mod AUTOMAT dezac-
tivat.

Apésare lunga cu
toate sarcinile
oprite (motor si Iu-
mini)

Dezactivare a asocierii K-Link

Se incepe procedura de stergere a tuturor dispozitivelor compatibi-
le K-Link, asociate in prealabil prin functia Asociere K-Link.

Dupa finalizarea cu suc-
ces a procedurii, ledurile
T1 si T2 se vor aprinde
intermitent de 5 ori.

Apasare scurta

Se vede ultima functie a tastei L') pe monitor

o
Tasta pe
monitor

Apasare scurta

Diminueaza/Stimuleaza monitorul.
Monitorul redus nu este oprit si poate fi repornit rapid.

Daca motorul si luminile sunt stinse si daca monitorul nu este co-
nectat la WiFi/Internet, acesta este oprit odata cu apasarea tastei.

Led-ul rosu pe monitor
si led-ul $1 sunt aprin-
se:

monitor redus.

Lunga

Porneste/Opreste monitorul.

|Repornirea monitorului solicita un timp mai indelungat decat stimu-
area.

Led-ul rosu pe monitor
si led-ul S1 sunt stinse:

monitor oprit.

Apasare scurta a
tastei T4

Porneste monitorul dacé acesta este oprit.

5. APLICATIA FABER
CLOUD

Aplicatia Faber Cloud este disponibila
pentru smartphone-uri iOS si Android si
permite accesarea tuturor functiilor ho-
tei, printr-o interactiune de la distanta.
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Pictogra- | Functie

Pagina principala

Adauga un dispozitiv nou

Gestionare profil utilizator

Conectat la reteaua Wi-Fi Faber

Oprire/pornire hota

CHROO®®

*
-
-

)
-
*

Gestionare sistem de iluminat

Gestionare viteza motor

Functie Intensiva

Functie 24h

5

Functie Delay

@O

AUTO Functie Automata

@ Gestionare setéari aplicatie

6. ILUMINARE

» Pentru nlocuire, contactati serviciul
de Asistenta Tehnica (,Pentru achizi-
tionare, adresati-va serviciului

Asistenta Tehnica”).

de
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LV _
1. INFORMACIJA PAR
DROSIBU

@ Lai drosi un pareizi eks-
pluatétu savu ierici, pirms
tas uzstadisanas un lieto-
Sanas rlpigiizlasit So bro-
Sdru. So instrukciju glaba-
jiet kopa ar ierici ari tad, ja
ta tiks pardota vai nodota
treSajam personam. Lot
svarigi ir tas, lai |Iet0tajl
parzinatu visus ierices
ekspluatacijas un drosi-
bas parametrus.

A Kabelu pieslégsanu drikst
veikt apmacits tehnikis.

 Razotajs neuznemas Jebka—
du atbildibu par ievainoju-
miem vai bojajumiem, kas ra-
duSies nepareizas uzstadisa-
nas gadijuma.

« Minimalais drosais attalums
starp plits virsmu un tvaiku
nosuceju ir 650 mm (dazus
modelus var uzstadit zemak,
skatiet sadalu par darba iz-
mériem un uzstadidanu).

« Ja gazes plits uzstadiSanas
instrukcija noradits, ka ir ne-
piecieSams lielaks attalums,
neka noradits augstak, tad
tasirjanem véra.

» Parliecinieties, ka elektrotikla
spriegums atbilst uz tvaiku
noslcéja esosaja datu plak-
snité noraditajam spriegu-
mam.

* Fiksétaja elektroinstalacija
saskana ar vietéjiem elek-
trodroSibas noteikumiem ja-
uzstada atvienoSanas ieri-
ces.
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klases iericém parliecinie-
ties, ka sadzives elektrobaro-
Sana nodrosina atbilstoSu ze-
méejumul.

Tvaiku nosUucéju pievienojiet
pie izvadiSanas kanala, kura
minimalais diametrs ir 120
mm. lzgarojumiem japlust
pEc iespejas 1saka attaluma.
Jaievéro visi gaisa ventilaci-
jas noteikumi.

Tvaika noslcéja izvadu ne-
pievienojiet pie skursteniem,
pa kuriem izvada dumgazes
(pieméram, apkures katli, da-
mvadi utt.).

Jatvaiku nosucéju lietot kopa
ar neelektriskam iericém
(pieméram, gazes iekartas),
ja nepielautu izplides gazu
leplisanu atpakal telpa, tajair
1anodrosma pietiekams venti-
acijas Ilimenis. Ja virtuves
tvalku nosucéju lieto kopa ar
iericém, kuram nav elektris-
kas baroéanas, lai izvairttos
no tvaiku nosucéja izgaroju-
mu iestkSanas atpakal telpa,
negativais spiediens telpa
nedrikst parsniegt 0.04 mbar.
Neizvadiet gaisu caur skurs-
teni, jotas vartiktlietots ka du-
mvads dimgazu un gazes
sadegSanas produktu izvadi-
Sanai no citam degSanas ieri-
cém.

Ja barosanas vads ir bojats,
td nomainu drikst veikt razo-
tajs vai servisa specialists.
Kontaktdaksu pieslégt notei-
kumiem atbilstosa pieejama
vieta esosa kontaktligzda.
|zvadot tvaikus, javeic tehnis-
ki un droSibas pasakuml ta-



déllotisvarigiir preciziievéerot
vietéjo instituciju noteikumus.
PIESARDZIBU: nonemiet
aizsargplévi pirms tvaiku
nosuceja uzstadisanas.
* Lietojiet tikai tvaiku nosuceé-
jam piemérotas skrives un
furnitaru.

PIESARDZIBU: ja skri-
ves un stiprinasanas ieri-
ces netiks uzstaditas t3,
ka noradits $aja instrukci-
ja, var pastavet elektriska
trieciena risks.

* Neskatities uz gaismu caur
optiskajam iericem (binokli,
palielinamajiem stikliem...).

* Neveiciet partikas flambésa-
nu zem tvaiku nosudcéja: var
notikt aizdegSanas.

« Soiericidrikstlietotbérnino 8
gadu vecuma un personas ar
lerobezotam fiziskajam, uz-
tveres vai prata sp€jam, ar
nepietiekamu pieredzi un zi-
nasanam, ja tas tiek uzrau-
dzitas, vaiir sanémusas atbil-
stoSas norades par ierices
drosSu lietoSanu un izprot ie-
saistitos riskus. Parliecinie-
ties, ka bérninerotalajas arie-
rici. TiriSanu un apkopi, kas
javeic _lietotajam, nedrikst
veikt bérni, ja tie netiek uzrau-
dziti.

* Pieskatiet bérnus un partpé-
jieties, lai vini nerotalatos ar
lerici.

* lerici nedrikst lietot personas
(ieskaitot bérnus) ar ierobe-
zotam psihiskam, fiziskam un
sensoriskam spé&jam, vai per-
sonas, kam nav pieredzes un

zinasanu, iznemot situacijas,
kad personas tiek rlpigi uz-
raudzitas, un ir atbilstosi ap-
macitas.

AAtkIétés detalas gatavo-
Sanas iekartu izmantoSa-
nas laika var klat karstas

 Notirit un/vai nomainit filtrus
péc noradita laika perioda
(ugunsbistamiba). Skatit no-
dalu ,Apkope un tirisana”.

« Kad tvaiku nosicégjs tiek lie-
tots kopa ar gazes vai cita ku-
rinama iericem, vienlaikus ja-
nodroSina atbilstoSa telpas
ventilacija (neattiecas uz ieri-
cém, kuras gaisu izvada tikai
telpa).

» Simbols S uz produkta un
tam pievienotajos dokumen-
tos nozime, ka So produktu
nedrikst izmest kopa ar pa-
rastiem sadzives atkritu-
miem. AtbrivoSanas no pro-
dukta javeic specializéta otr-
reiz&jas elektrisko un elektro-
nisko iericu parstrades cen-
tra. Parliecinieties par to, ka
Sis produkts tiks utilizéts pa-
reiza veida, jus palidzésiet
samazinat negativo ietekmi
uz apkartéjo vidi un veselibu,
kas varétu rasties nepareizas
atbrivo$anas no produkta ga-
dijuma. Plasaka informacija
par atbrivoSanas no Si pro-
duktairpieejama jisu pasval-
diba, vietéja atkritumu par-
strades uznémuma vai veika-
|a, kur jus iegadajaties pro-
duktu.

Atbilstibas deklaracija
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Razotajs pazino, ka St ierice ar
K-Link + WIFI radio funkcionali-
’Eaéi atbilst Direktivai 2014/53/

ES atbilstibas deklaracijas pilns
teksts ir pieejams Sajainterneta
adresé, mekl€jot péc izstrada-
juma koda:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Sis kods ir atrodams uz etike-
tes, kas novietota izstradajuma
|ekspuse

» Tauku filtri ir jamazga ik péc 2 lietoSa-
nas ménesiem vai biezak, ja tiek iz-
mantoti intensivak. Filtrus var mazgat

trauku mazgasanas masina (2).

Frekven- Maksimala parrai-
Cujoslas |ditajauda
2,4GHz 100 mW maks.

2. LIETOSANA

* Tvaika nosucejs ir izstradats eksklu-
Z1vi lietoSanai majsaimnieciba, lai no-
vérstu virtuves smakas.

* Nekad nelietot tvaika nostcéju ta-
diem meérkiem, kadiem to nav pare-
dzéts lietot.

* Nekad zem funkciongjosa tvaika no-
slicéja neatstat lielas atklatas lies-
mas.

* leregulgjiet tadu liesmas intensitati,
lai ta batu versta tiesi pret édiena ga-
tavoSanas trauka apaksdalu. Parlieci-
nieties, ka liesma neapliecas ap ta
saniem.

» Taukvares katli lietoSanas laika ne-
partraukti jauzrauga, jo parkarsusi el-
la var aizdegties.

3. TIRISANA UN APKOPE

» Aktivetds ogles filtru nevar mazgat
vai atjaunot, tas jamaina apméram
reizi 4 ménesos vai biezak, ja tiek iz-
mantots intensivak (W).
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* Nostcéju ftiriet ar mitru lupatinu un
neitralu Skidru mazgasanas lidzekli.

» Tvaika nosUcéja aréjai un iek&é&jai tir1-
Sanai nelietojiet spirta vai silikona I1-
dzek|us.

Ja produkts vai kada no ta dalam ir izga-

tavoti no nertis€josa térauda,izmantojiet

Tpadus neabrazivus Iidzeklus tiri8anai

un ieverojiet satina apdares Iinijas tiri-
Sanas laika.




4. VADIBAS IERICES

Pirms lietojat vadibas ierices uz tvaika nosicéja, palaidiet vadamo konfiguraciju
monitora, sakot no vélamas valodas izvéles.

¢ 2NS | %U
laiku ar ieslegtu
gaismu

Izvélieties izmantojamas plits veidu starp indukcijas un gazes.

Indukcijas plits tips ir iestatits rapnica.

S1
L% | [0 0 [220 [30 [AQ0 O
L T T2 T3 T4
Taustin$ |Nospiediet |Funkcija Gaismas diode
taustinu
L Iss Glgistmas mijas ar lielu intensitati, vidéju intensitati (ja tada ir), iz-|-
slégtu.
Ja tvaika nosiicgjam ir piesaistita indukcijas plits virsma un tvaika
noslcejs ir izslegts, tiklidz tiek ieslégta indukcijas plits, tvaika no-
stcéja gaismas tiek ieslégtas ar maksimalu intensitati.
Nospiediens ilgu|Indukcijas/gazes plits izvéle 1 gaismas diodes T2 un

T3 mirgo: apstiprina in-
dukcijag pITtspizv%Ii.

2 gaismas diodes T2 un
T3 mirgo: apstiprina ga-
zes plits izveli.

Gar$ ar visu slo-
dzi izslegtu (mo-
tors un gaismas)

Veic filtra piesatinajuma trauksmes signala atiestatiSanu.

Gaismas diode T1 mir-
go 3 reizes.

T

Iss

ledarbina/izslédz motoru ar pirmo atrumu.

Fikséts

T2

Iss

ledarbina motoru ar otro atrumu.

Fikséts

ligi nospiezot ar
ieslégtu  gaismu
vai motoru

Funkcija '24h’

Aktivizeé/deaktivizé motoru 24h gaisa apmainas rezima, atrums,
kas lauj iestkt 10 mindtes ik stundu 24h cikla.

To nevar aktivizét, ja ir akfivs intensivais rezims.

MirgojoSa bakuguns

Gar$ ar visu slo-
dzi izslegtu (mo-
tors un gaismas)

Aktivizé/deaktivizé aktivas ogles filtru trauksmes signalu.

Gaismas diode mirgo 2
reizes: aktivizéts trauk-
smes signals.

Gaismas diode mirgo 1
reizi:

trauksmes signals deak-
tivizéts.

Norada metala prettauku filtru piesatinajuma trauksmes signa-
lu un nepiecieSamibu tos mazgat. Trauksmes signals sak darbo-
ties péc 100 stundam reala tvaika nosiicéja darbibas laika.

Gaismas diodes T2 un
T3 deg vienmerigi ar iz-
slégtu tvaika nosucgju.

Noradaaktivas ogles pretsmakas filtra piesatinajuma trauk-
smes signalu. Trauksmes signals sak darboties péc 200 stundam
redla tvaika nosiicgja darbibas laika.

Gaismas diodes T2 un
T3 mirgo ar izslegtu
tvaika nostcéju.
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ieslegtu  gaismu
vai motoru

Aktivizé/deaktivizé automatisko darbibas rezimu.

lk r_etizi, kad tiek nospiesta atruma poga, AUTO reZims tiek deakti-
vizéts.

Rezims AUTO tiek aktivizéts, nospiezot pogu vai ieslédzot pari sa-
vienoto Jn_dukclgas phiti. Tvaika nosticéja atrums tiks iestatits au-
tomatiski, izmantojot augstako jaudas limeni, kas atrodas plits zo-
na. Kad indukcijas plits Ir izslégta, pédéjais ieviestais atrums tiek
saglabats 5 sekundes un péc tam atrums 1 - 15 mindtes. Péc 15
minatém motors tiek izslegts. Gaismu stavoklis netiek mainits.

Pateicoties gaisa kvalitates sensora klatbitnei, algoritms spgj
modulét &trumu, pamatojoties uz nostikSanas gaisa kvalitates lime-

ni.
BRIDINAJUMS: Algoritma_funkcionalitate ir optimizéta visbiezak
sastopamajiem virtuves veidiem. Retaki varianti var izraistt neop-
timizétu reakciju.

T3 Iss ledarbina motoru ar treo atrumu. Fikséts
ligi nospiezot ar|ledarbina motoru ar intensivu atrumu. Mirgojo$a bakuguns
ieslegtu gaismu| Sis atrums ir iestatits uz 6 minatem. Laika beigas sistéma automa-
vai motoru tiski atgrieZas ieprieks izvéletaja atruma.
Gar$ ar visu slo-|K-Link savienojuma izveide Gaismas diodes T1 un
dzi izslegtu (mo-\Pirms procedras sak$anas izpildiet part savienojamo ieriéu rokas-| T2 mirgo: o
tors un gaismas) | gramatu Tpa$os noradrjumus. notiek parl savienoSa-
nas proceddra.
Sakas procedira tvaika nosticéja savieno$anai part ar iericém, kas .
saderigas ar K-Link. Var {)lesajsﬁt [idz 3 indukcijas plitim. Ladzu,|P&éc veiksmigas proce-
skatiet ieriéu rokasgramatu attiectba uz darbibam, kas ar tam ja-|ddras pabeigSanas
veic. aismas diodes T1 un
2 tiek ieslégtas uz 2
Savienosana parf ilgst 2 minates, Ja $aja laika neviena ierice ne-|Sekundém.
tiek atpazita, parbaudiet, vai iepriek$ neesat sacis iericu savieno-
Sanas pari proceddru. lespéjams, ka ir sasniegts saistamo iericu
maksimalais ierobezojums.
T4 llgi nospiezot ar|Rezims AUTO Deg vienmériga gaisma:

rezims AUTO ir aktivi-
Z8ts.

Izslégta gaisma:
rezZims AUTO ir deakti-
vizéts.

Gar$ ar visu slo-
dzi izslegtu (mo-
tors un gaismas)

K-Link atvieno$ana
Sakas atcelSanas proceddra visam ar K-Link saderigam iericém,
kas ieprieks bija saistitas ar funkciju - K-Link savieno$ana pari.

Veiksmigi  pabeidzot
procedaru, gaismas dio-
des T1 un T2 mirgo 5
reizes.

Iss Skatiet p&déjas pogas funkciju (D monitora ]
d) Iss Aptumsot/Aktivizét monitoru. Sarkana gaismas diode
~. Aptum3otais monitors nav izslégts, un to var atri restartét. monitora un deg gais-
Taustins mo- mas diode S1:
nitora Ja motors un gaismas ir izslégtas un ja monitors nav savienots ar|@ptumsots monitors.
WiFi/internetu, tad, nospiezot taustinu, monitors tiek izslégts.
ligs Monitora ieslégSanalizslégsana. Sarkana gaismas diode
Monitora restartéSana prasa ilgaku laiku neka aktivizé$ana. monitora "un _ gaismas
diode S1 izslegta:
monitors izslégts.
Iss taustina T4-|leslédz monitoru, ja tas ir izslégts. -
nospiediens

5. LIETOTNE FABER

CLOUD

Lietotne Cloud App ir pieejama iOS un
Android viedtalruniem, un ta lauj piek|at
visam tvaika noslcéja funkcijam, iz-
mantojot attalo mijiedarbibu.
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Funkcija

Sakuma lapa

Pievienojiet jaunu ierici

Lietotaja profila parvaldiba

Savienojums ar Faber Wi-Fi tiklu

CROOG

Tvaika nosiicgja ieslég$analizsiég$ana

*
-

. | ]

-

ApgaismoSanas sistému vadiba

Motora apgriezienu skaita vadiba

Funkcija 'Intensivs'

5

Funkcija '24h'

@O

Funkcija 'Aizkave'

>
3

Funkcija 'Automatiski'

&

Lietotnes iestatijumu parvaldiba

6. APGAISMOJUMS

Lai to nomainttu, lidzu, sazinieties ar
Servisa nodalu (“Lai iegadatos, I0-
dzu, sazinieties ar servisa nodalu”).
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®
1. SAUGUMO
INFORMACIJA

@ Kad butuméte saugus ir
baty uztikrintas tinkamas
jrenginio veikimas, pries
montavimg ir naudOJlma
atidziai perskaitykite Sj va-
dovg. Laikykite Sias ins-
trukcijas su jrenginiu, net
jei jis parduodamas arba

erduodamastre€iosioms

Salims. Svarbu, kad nau-
dotojai Zinoty visus jrengi-
nio veikimo ir saugumo
techninius duomenis.

A Laidus sujungti privalo ap-
mokytas technikas.

« Gamintojas nebus laikomas
atsakingas dél suzalojimy ar
Zalos, kuri buvo padaryta dél
netinkamo montavimo arba
naudojimo.

* Minimalus saugus atstumas
tarp du&q degiklio virSaus ir
gartrau gaubto yra 650

m (kai kurlems modellams
gaI| bati sumontuotas zemes-
niame aukstyje, zr. darbiniy
gabarity ir montavimo para-
grafus).

 Jei dujinio degiklio montavi-
mo instrukcijose nurodyta,
kad atstumas turi bati dides-
nis, negu nurodyta anksciau, j
tai turi bati atsizvelgta.

» Patikrinkite, ar elektros tinklo
pajégumaiatitinka duomenis,
nurodytus duomeny plokste-
léje, tvirtinamoje gartraukio
viduje.

* Automatiniai iSjungikliai sis-
temoje turi bati montuojami
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pagal elektros laidy jrengimo
taisykles.

| klasés jrenginiai: patikrinki-
te, artiekiantelektrg buitiniam
vartotOJw garantuojamas pa-
kankamas jzeminimas.
Prijunkite gartraukj prie dom-
traukio naudodami vamzdj,
kurio  minimalus skersmuo
yra 120 mm. ISmetamos me-
dZiagos turi bati Salinamos
kuo trumpesniu atstumu.
Reikia laikytis visy ventiliavi-
mo angoms keliamy reikala-
vimy.

Gartraukio vamzdZiy nejunki-
te prie dumtraukiy, per ku-
riuos Salinami degimo metu
susidarg ddmai (pvz., boile-
riy, kaminyirt. t.).

Jei gartraukis naudojamas
kartu su neelektriniais |rengi-
niais (pvz., dujiniais jrengi-
niais), atina uztikrinti pakan-
kama oro ventiliacijg, kad bu-
ty apsisaugota nuo atgal su-
griztanCio iSmetamy dujy
srauto. Jei virtuvés gartraukis
yranaudojamas kartu su jren-
giniais, Kkurie neéra varomi
elektra, neigiamas slégis pa-
talpoje neturi virdyti 0,04
mbar, kad gartraukis gary ir
dimy nestumty atgal j patal-
Pa.

Oras neturi bati Salinamas
per dimtraukj, kuris taip pat
naudojamas isSmetamosioms
medziagoms, atsiradusioms
jrenginiuose deginant dujas
ar kitg kura, Salinti.

Jei elektros laidas pazeidzia-
mas, jj turi pakeisti gaminto-



i’_as arba kvalifikuotas specia-

istas.

« |kiSkite kiStukg | lizda, atitin-
antj esamus reikalavimus,
esant] lengvai prieinamoje
vietoje.

* Privaloma atidZiai laikytis vie-
tos valdzios institucijy nusta-
tyty taisykliy dél dimy salini-
mo techniniy ir saugos prie-
moniy.

A DEMESIO: prie$ montuo-
dami gartraukj nuimkite
apsaugines pléveles.

* Naudokite tokius sraigtus ir

montavimo detales, Kkurios
yra tinkamos gartraukiui.

A DEMESIO: jei montuojant
sraigtus ar tvirtinimo deta-
les nebus laikomasi Sioje
instrukcijoje nurodyty rei-
kalavimy, gali iskilti elek-
tros smugio pavojus.

» Nezilrekite j Sviesos Saltinius
per optinius prietaisus ﬁiiUro—
{1;13, didinamuosius stiklusiirt.

* Po trauktuvu neruoskite pa-
tiekaly, kuriuos reikia uzpilti
spiritiniu gerimu ir padegti,
nes kyla gaisro pavojus.

* Sjjrenginjgalinaudotivyresni
kaip 8 mety vaikai irasmenys
su ribotomis psichinémis, fizi-
némis ir jutiminémis galimy-
bémis ar turintys nepakanka-
mai patirties ir ziniy, su sagly-
ga, kadjie bus atidZiai priziuri-
mi ir jiems bus paaiskinta,
kaip jrenginj saugiai naudoti ir
kokj pavojg jis kelia. Pasiru-

inkite, kad vaikams nebuty
eidziama zaisti su Siuojrengi-

niu. Naudotojo atliekamus
valymo ir prieziGros darbus
neleidziama atlikti vaikams,
iSskyrus atvejus, kai jie gali at-
likti tokius darbus priziarimi.

« Priziarékite vaikus, kad jie ne-
zaisty su jrenginiu.

« Sio jrenginio negali naudoti
asmenys (jskaitant vaikus) su
ribotomis psichinémis, fiziné-
mis ir jutiminémis ﬁalimybé-
mis ar turintys nepakankamai
patirties ir ziniy, iSskyrus

atvejus, jei {'ie yra prizitrimi ir
apmokyti atlikti tokius darbus.

AJei viryklés naudojamos,

rankomis lieCiamos dalys
gali bati karstos

« |8valykite ir / ar pakeiskite fil-
trus po nurodyto laiko (gaisro
pavojus). Zitrékite paragrafg
.Priezidra ir valymas®“.

+ Kai gartraukis yra tuo paciu
metu naudojamas su jrengi-
niais (netaikoma jrenginiams,
kurie tik Salina org | patalpg),
naudojanciais dujas ir kitas
kuro rusis, patalpa turi batitin-
kamai védinama.

« Antgaminio S ar jo pakuotes

esantis simbolis nurodo, kad
Sisgaminys negalibati Salina-
mas su jprastomis buitinémis
atliekomis. Sis gaminys turi
bati utilizuojamas specialia-
me elektriniams ir elektroni-
niams gaminiams skirtame
perdirbimo centre. Pasirlpin-
dami tinkamu gaminio utiliza-
vimu, padésite apsaugoti su-
pancig aplinkg ir sveikatg nuo
Ealimq neigiamy pasekmiy,

urios gali atsirasti del netin-
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kamo utilizavimo. Norédami
gauti daugiau informacijos
apie Sio gaminio perdirbima,
kreipkités | vietos municipali-
nes institucijas, vietos atlieky
tvarkymo tarnybas arba j par-
_stlotuve, kurioje gaminj jsigi-
jote.

Atitikties deklaracija

Gamintojas patvirtina, kad Sis
prietaisas su ,K-Link“ + WIFI
nuotolinio valdymo funkcijomis
atitinka direktyvg 2014/53/ES.

Visas ES atitikties deklaracijos
tekstas yra pateikiamas sekan-
Ciu interneto adresu, atliekant
paieSka pagal gaminio koda:
»https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/*

Sj kodg galima rasti gaminio vi-
duje pritvirtintoje etiketéje.

3. VALYMAS IR
PRIEZIURA

« Aktyvintos anglies filtro negalima
plauti arba atnaujinti, jis turi bati kei-
Ciamas apytiksliai kas 4 ménesiai ar-
ba dazniau, jei gartraukis naudoja-
mas ypac intensyviai (W).

Daznio Maksimali perduo-
juostos |dama galia
2,4GHz |Maks. 100 mW

2. NAUDOJIMAS

« |8traukiantis gartraukis yra skirtas i$-
imtinai naudoti buityje Salinant virtu-
vés kvapus.

* Niekada nenaudokite gartraukio ki-
tiems tikslams, iSskyrus tuos, kuriems
jis skirtas.

» Kai prietaisas dirba, po juo niekada
nepalikite didelés ugnies liepsnos.

» Sureguliuokite liepsnos intensyvuma,
kad ji buty nukreipta j keptuvés apa-
Cig ir neapimty jos Sony.

* Naudojamos gruzdintuvés turi bati

gali uzsidegti.
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* Riebaly filtrai turi bati valomi kas 2
naudojimo ménesius ar dazniau, jei
gartraukis naudojamas ypac intensy-
viai. Filtrai gali bati plaunami indy
plautuvéje (Z).

» Gartraukj valykite drégnu skuduréliu,
naudodami neutraly skystg ploviklj.

« Gartraukio iSorei ir vidui valyti nenau-
dokite alkoholiniy arba silikoniniy pro-
dukty.

Jei produktas arba viena i$ jo daliy yra i$

nerddijancio plieno, valymui naudokite

specialius nebraizanCius produktus ir
valydami vadovaukités satino apdailos
linijomis.




4. VALDIKLIAI

PrieS naudodamiesi gartraukio valdikliais, vadovaudamiesi nurodymais monitoriuje
atlikite konfiglravimag, pradédami nuo pageidaujamos kalbos pasirinkimo.

S1

|

(%] [00 [2=0 [0 [AQ O
| | | |
L T T2 T3 T4

Mygtukas |KlaviSo Funkcija Sviesos diodas
paspaudimas
L Trumpas Sviesos akaitomis dega dideliu intensyvumu, vidutiniu inten-|-

syvumu (jei yra), iSsijungia.

Jei yra su gartraukiu sujungta indukciné kaitlenté ir gartraukis
ra ijungtas, kai tik Esuun ia indukciné kaitlenté, gartraukio
empos jjungiamos degti maksimaliu intensyvumu.

ligas degant lem-
putei

Indukcinés / dujinés kaitlentés pasirinkimas
Pasirenkamas indukcinés arba dujinés kaitlentés tipas.

Gamykloje nustatytas indukcinés kaitlentés tipas.

1 8viesos diody T2 ir T3
mirkteléjimas: patvirtina
indukcinés  kaitlentés
pasirinkima,

2 $viesos diody T2 ir T3
mirkteléjimai: patvirtina
dujinés "kaitlentés pasi-
rinkima.

ligas, kai visos
apkrovos (variklis
{r lempos) iSjung-
0s

Atliekamas filtry prisotinimo pavojaus signalo atstatymas.

Sviesos diodas T1 su-
mirksi 3 kartus.

T Trumpas iungia / iSjungia variklj veikti pirmu greiciu. Dega nuolat
T2 Trumpas ljungia variklj veikti antru greiiu. Dega nuolat
llgas su veikian-|Funkcija ,,24 val.” Mirksi

¢la Sviesa ir vari-
kliu

Suaktyvina / iSjungia variklj veikti 24 val. oro keitimo rezimu.
Siuo grei€iu galima iStraukti org 10 minuciy kiekvieng valanda,
24 valandy cikla,

Negalima suaktyvinti, jei aktyvus intensyvus rezimas.

ligas, kai visos
apkrovos (variklis
{r lempos) i§jung-
0S

Suartyvina / i$jungia aktyviosios anglies filtry pavojaus si-
gnala.

Sviesos diodas sumirksi
2 kartus: pavojaus si-
gnalas suaktyvintas.

Sviesos diodas sumirksi
1 karta:
pavojaus signalas i3-
Jungtas.

PraneSa apie metaliniy riebaly filtry prisotinimo pavojaus
signala ir poreikj juos iSplauti. Pavojaus signalas pradeda veik-
ti po 100 realiy gartraukio veikimo valandy.

Kai gartraukis i§jungtas,
Sviesos diodai T2 ir T3
dega nuolat.

Prane$a apie kvapy filtro ir aktyviosios anglies filtro priso-
tinimo Favojaus signala. PavoH'aus signalas pradeda veikti po
200 realiy gartraukio veikimo valandy.

Kai gartraukis i§jungtas,
Sviesos diodai T2 ir T3
mirksi.
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T3

Trumpas

ljungia variklj veikti treciu grei€iu.

Dega nuolat

llgas su veikian-
Cla sviesa Ir vari-
kliu

|jungia variklj veikti Intensyviu greiCiu.
Sis greitis iSlieka 6 minutes. Pasibaigus laikui, sistema automa-
tiSkal griZta prie ankstesnio pasirinkto greiio.

Mirksi

ligas, kai visos
apkrovos (variklis
{r lempos) i8jung-
0

»K-Link“ sujungimas
Prie$ paleisdami procedira, vadovaukités konkreciomis sujun-
giamy, prietaisy vadovuose pateiktomis instrukcijomis.

Paleidziama gartraukio susiejimo su_suderinamais ,K-Link"
()/rletalsals procedra. Galima susieti iki 3 indukciniy kaitlenCiy.
Veiksmus, kuriuos reikia atlikti prietaisuose, rekomenduojame
Zidreti jy vadovuose.

S_u{ungimp Erocedﬂ(a trunka 2 minutes. Jei per § laikg neatpa-
Zistamas {p s prietaisas, patikrinkite, ar pries tai paleidote nori-
my_ susieti prietaisy proceddrg. Gali buti, kad buvo pasiekta
maksimali susiejamy prietaisy riba.

Sviesos diodai T1 ir T2
mirksi:

atliekama  sujungimo
procedra.
Sékmingai _pabaigus

procedurg, 2 sekun-
déms_jsijungia Sviesos
diodai T1'ir T2.

T4

llgas su veikian-
Cia Sviesa ir vari-
kliu

Rezimas ,AUTO

Suaktyvina / i$jungia automatinio veikimo rezima.

Kiekviena karta nuspaudus greicio klavidus, rezimas ,AUTO"
iSsijungia.

ReZimas ,AUTO" suaktyvinamas nuspaudus klayiéabarba jjun-
?us susietg indukcine kaitlentekv(::artrauklo. reitis bus nusta-
ytas automatiSkai, naudojant auk$ciausia kaitvietése esancios
galios. Iyg[. Kai indukciné’ kaitlenté iSjungiama, iSlaikomas pa-
skutinis' 5 sekundes naudotas greitis taigi, 1 greitis veikia 15
minuciy. Praéjus 15 minuciu, variklis iSsijungia. Lempy bisena
nepasikeicia.

Kadangi naudojamas oro kokybés jutiklis, algoritmas sugeba
moduliuoti greiCius pagal iStraukiamo oro kokybés lyg.
DEMESIO: algoritmo funkcija yra optimizuota daZniausiems
vitrtU\I(és tipams. Nejprasti jrengimai gali neuztikrinti optimizuoto
atsako.

Dega nuolat:
rezimas ,AUTO" suakty-
vintas.

I§jungtas:
rezimas ,AUTO" i§jung-
tas.

ligas, kai visos
apkrovos (variklis
{r lempos) iSjung-
0s

»K-Link“ atjungimas
Paleidziama visy prie$ tai su funkcija ,K-Link* prijungty su K-
Link" suderinamy, prietaisy atjungimo proceddra.

Sékmingai baigus pro-
cedﬁr% Sviesos diodai
;I'1 ir T2 sumirksi 5 kar-
us.

Trumpas Zr. paskuting klaviso (I) funkcija monitoriuje
(I) Trumpas Uztamsina/pazadina monitoriy. Raudonas $viesos dio-
" ) Uztamsintas monitorius néra igjungtas ir gali biti greitai paleis-|das monitoriuje ir Svie-
Klavisas moni- tas i$ naujo. sos diodas S1'dega:
torije monitorius uztamsintas.
Jei variklis ir lempos yra i§jungti ir jei variklis néra prijungtas
prie WiFi / interneto, nuspaudus klavi$a, monitorius i$sijungia.
ligas ljungia / iSjungia monitoriy. Raudonas $viesos dio-

I$ naujo jjungti monitoriy trunka ilgiau, nei pazadinti.

das monitoriuje ir Svie-
sos diodas S1'i§jungti:

Trumpas klaviso
T4

ljungia monitoriy, jei jis iSjungtas.

monitorius i§jungtas.

5. PROGRAMELE ,FABER
CLOUD*

Programélé ,Faber Cloud“ yra skirta
LOS“ir ,Android® iSmaniajam telefonui ir
su ja galima naudotis visomis gartraukio
funkcijomis nuotoliniu badu.
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EFABER Faberk-air @ 3

¥

Faber K-Air
=

Air Quality Good

O 386x 8 244c

Piktogra- | Funkcija

Pradinis puslapis

Pridéti naujg jrenginj

Naudotojo profilio valdymas

Prisijungta prie ,Faber* Wi-Fi tinklo

Gartraukio iSjungimas / jjungimas

CHROO®®

*
-
-

ApSvietimo jrangos valdymas

)
*

Variklio greicio valdymas

Intensyvi funkcija

Funkcija ,24 val.”

Funkcija ,Delay”

Automatiné funkcija

Programélés nustatymy valdymas

SEOOXE

6. APSVIETIMAS

* Norédami jj pakeisti, kreipkités j Prie-
zilros skyriy (dél lempuciy pirkimo
taip pat kreipkités j Priezidros skyriy).
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U "
1. BIZTONSAGI
INFORMACIOK

() Sajat biztonsaga és a ké-
szulék helyes mikodése
érdekében arra kérjuk,
hogy a készulék uzembe
helyezése és hasznalata
el6tt figyelmesen olvassa
el ezt az utmutatot. Tartsa
ezt mindig a készulékkel
egyutt, a készulék atada-
savagy eladasa eseténis.
Fontos, hogy a felhaszna-
|6k tisztaban legyenek a
készulék minden mikode-
si és biztonsagi jellemzé-
jével.

A vezetékek bekotését
szakembernek kell elvé-
geznie.

+ A gyartot nem terheli felel6s-
ség anem megfelel6 Uzembe
helyezés vagy hasznalat mi-
att bekovetkez6 esetleges
karokert.

» Af6zéfelllet és akivezetéses
paraelszivo kozotti biztonsa-

i tavolsag minimum 650 mm

egyes tipusok alacsonyab-
ban is felszerelhetdk; lasd az
uzemiméretekre és az uzem-
be helyezésre vonatkozé fe-
jezetet).

 Amennyiben a gazf6zb6lap
uzembe helyezésiutmutatoja
afentinél nagyobb tavolsagot
ireld, ugy azt kell betartani.

* Ellen6rizze, hogy a halozati
feszlltség megfelel-e a ké-
szulék belsejében levd adat-
tablan feltintetett értéknek.
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* A hatalyos vezetékezési jog-

szabalyoknak megfelel6en a
rogzitett berendezeshez sza-
kaszolo eszkozoket kell be-
szerelni.

Az |. kategoriaju keszilékek-
nél ellendrizni kell, hogy az
otthoni elektromos hal6zat
megfelelé foldelést biztosit-e.
Egy legalabb 120 mm atme-
réju csével csatlakoztassa a
Paraelsziv()t a kémeényhez. A
ust utjanak a lehetd legrovi-
debbnek kell lennie.
Alevegl elvezetéseére vonat-
koz6 0sszes elbirast be kell
tartani.

Tilos a készuléket az égésbdl
szarmazd (kazan, kandallé
stb.? fUstok elvezetésére
szolgalo csovekbe bekatni.
A fustgazok visszaaramlasa-
nak megakadalyozasa érde-
kében megfelelo szell6zésrél
kell gondoskodni abban a he-
lyiségben, ahol a paraelszivo
mellett nem elektromos Uze-
md (példaul gazuzemi) be-
rendezések is vannak. Ha a
konyhai elszivét nem villa-
mos készulékekkel egyutt
hasznalja, a kdrnyezeti nega-
tiv nyomas nem haladhatja
mega 0,04 mbar értéket, mert
csak igy kerulheté el az, hogy
a készulék visszaszivia a
fustgazokat a helyiségbe.

* A levegd nem vezethetd ki

egy olyan csatornan keresz-
tal, amita gaz-vagy egyéb tu-
zelést készulékek fustelve-
zetésére hasznalnak.

* A megseérult halozati zsinér

cseréjet kizarélag a gyartd



vagy a vevoszolgalat szak-
embere végezheti.

* A halozati csatlakozot csak a
hatalyos elGirasoknak meg-
felel6 ésjolhozzaférhetd kon-
nektorba szabad bedugni.

A fustelvezetésre vonatkozo
muszaki és biztonsagi teen-
doket illetéen fontos a helyi
hatdsagok altal el6irt szaba-
lyok szigoru betartasa.

FIGYELMEZTETES: Az
elszivd uzembe helyezé-
se el6tt el kell tavolitani a
védéfoliakat.
» Csakakészulékhez megfele-
|6 tipusu csavarokat és apré
alkatrészeket hasznaljon.

FIGYELMEZTETES:
Aramiutés kockazataval
jarhat az, ha nem szereli
fel ae’(elen utasitasban fog-
laltak szerint a rogzitést
szolgalo csavarokat vagy
eszkozoket.

+ Tilos optikai eszkozokkel (lat-
csO, nagyitouveg) kozvetle-
nal figyelni.

* Ne készitsen flambirozott
ételtazelszivo alatt: eztlizve-
szélyes lehet.

* Akészlléket 8 évnél nem fia-
talabb gyermekek, illetve
csOkkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességgel
rendelkez6, megfelel6 ta-
Easztalatok és ismeretek nél-

uliszemélyek is hasznalhat-
jak szigoru felugyelet mellett,
llletve ha ismerik a készulék
biztonsagos hasznalati mod-
jat és a kapcsolodo veszélye-
et. Ugyeljen arra, hogy ne

jatszhassanak gyermekek a

eszulékkel. A keszulék tisz-
titasat és karbantartasat nem
végezhetik gyermekek,
amennyiben nincsenek fel-
ugyelve.

* Figyelien a gyermekekre,
hogy ne jatszhassanak a ke-
szulékkel.

* A készuléket nem hasznal-
hatjak csokkent fizikai, érze-
kelo vagy szellemi képesség-
gel rendelkezd, megfelel6 ta-
Easztalatok és ismeretek nél-

uli személyek (gyerekeketis
beleértve), hacsak nem tanit-
jak meg vagy ellendrzik Oketa
észulek hasznalatara, illet-
ve hasznalataban.

A f6z6berendezés hasz-
nalata kdzben az elérhetd
alkatrészek nagyon fel-
melegedhetnek

« Az el6irt idétartam lejarata
utan tisztitsa meg és/vagy
cserélje ki a sz(ir6ket (tlzve-
szély). Lasd az Apolas és kar-
bantartas bekezdeést.

» Megfelel6 szell6zésrdl kell
gondoskodni a helyiségben,
amikor a paraelszivot gazzal
vagy mas tlzel6anyaggal
mUkodé készulékekkel egy-
idejlleg hasznaljak (olyan ke-
szulékek mellett sem hasz-
nalhatd, amelyek kizardlag a
helyiségbe engedik a leve-
got).

* A terméken, illetve a csoma-

golason lathatd & szimbslum

arra utal, hogy a termék nem
kezelhet6 normal haztartasi
hulladékként. Az artalmatla-

121



nitandé terméket megfeleld
gyujtéhelyen kell leadni, ahol
elvegzik az elektromos és
elektronikus alkatrészek ujra-
hasznositasat. Ha On gon-
doskodik a termék megfelel6
artalmatlanitasarél, akkor ez-
zelhozzajarulahhoz, hogy el-
kerulhetdk legyenek a hulla-
dékka valt termék nem sza-
balyos artalmatlanitasa miatt
a kornyezetre és egészségre
nézve potencialisan karos
kovetkezmények. A termék
ujrahasznositasaval kapcso-
latban a helyi onkormanyzat,
a haztartasi hulladékgydjté
szolgalat vagy a terméket er-
tékesitd bolt tud részletes ta-
jékoztatassal szolgalini.

Megfelel6ségi nyilatkozat

A gyarté kijelenti, hogy ez a K-
Link + WIFI radiés funkcioval
rendelkez6 készulék megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek.

Az EU megfelel6ségi nyilatko-
zatteljes szovege megtalalhato
a kovetkezd internetes oldalon,
termékkodos kereséssel:

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Ezt a kddot megtalél'a atermék
belsejében Iévo cimkeén.

Frekven- |Maximalis atvitt tel-
ciasav jesitmény
2,4GHz 100 mW max.

2. HASZNALAT

* Az elszivo készulék kizarolag haztar-
tasi célu hasznalatra, a konyhai sza-
gok eltavolitasara szolgal.
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» Tilos a készuléket a rendeltetésszeri
céloktdl eltérd célokra hasznaini.

* Tilos a mikddésben levd készulék
alatt magas langot hagyni.

* A lang er8sségét ugy kell beallitani,
hogy az kizardlag a f6z6edény aljara
iranyuljon és ne vegye korbe a f6z6-
edény oldalat.

* Az olajstutét hasznélat kdzben végig
figyelni kell: a felforrésodott olaj kony-
nyen meggyulladhat.

3. APOLASES
KARBANTARTAS

* Mivel az aktiv szénszlré nem mosha-
té és nem regeneralhatd, ezért az 4
havonta vagy — nagyon intenziv
hasznalat esetén — még gyakrabban
cserélend6 (W).

* A zsirszlrék 2 havonta vagy — na-
gyon intenziv hasznalat esetén — en-
nél gyakrabban tisztitandok, és mo-
sogatogépben is tisztithatok (2).

» A késziléket nedves ruhaval és sem-
leges kémhatasu folyékony tisztito-
szerrel kell tisztitani.

* Az elszivo kuls6 és belsé tisztitasa-
hoz kertlje az alkoholos vagy sziliko-
nos termékeket.

Ha a termék vagy egy része rozsda-

mentes acélbdl készilt, erre alkalmas,

nem karcolo terméket hasznaljon a tisz-
titashoz, és kdvesse a csiszolas vonala-
it a tisztitas folyaman.




4. KEZELOSZERVEK

Az elszivo kezel6szerveinek hasznalata el6tt végezze el a monitoron a vezérelt
konfiguraciot, kiindulva a kivant nyelv kivalasztasaval.

S1
L% | o0 [220 [0 [AQ0 O
L T T2 T3 T4
Gomb |Gomb Funkcié Led
megnyomasa
L Révid A fények véltakoznak magas intenzités, kézepes intenzitas (ha|-
van) és kikapcsolt allapot kozott.
Ha a péraelszivohoz tarsitott indukcios lap &ll rendelkezésre, akkor
ha a paraelszivo ki van kapcsolva, amint bekapcsolja az indukcids
lapot, a paraelszivo fényei felkapcsolnak maximalis intenzitason.
Hosszd,  vilagité |Indukciés/géz f6zélap kivalasztasa T2 és T3 led 1 villanasa:
fénnyel Valassza ki a hasznalni kivant f6z6lapot Indukciés és Gaz kozil. |Indukcids féz6lap kiva-

Gyarilag az Indukcios Foz6lap lett bedllitva.

lasztasanak megerdsi-
tese.

T2 és T3 led 2 villanasa:
Gaz f6z6lap kivalaszta-
sanak megerdsitése.

Hosszu, amikor az
Gsszes toltés ki
van kapcsolva
(motorok és  fé-
nyek)

Végezze el a Szirék telitettségi riasztasanak visszaallitasat.

T1 led 3-szor villan.

csolt fénnyel vagy
motorral

T Révid Bekapcsolja/Kikapcsolja a motort az elsd sebességen. Allando
T2  |Révid Bekapcsolja a motort a masodik sebességen. Allandd
Hosszl,  bekap-|24h funkcié Villogo fény

Bekapcsolja/Kikapcsolja a motort 24h Légcsere modban, olyan se-
besseq( el, amely lehetvé tesz éranként 10 perces elszivast 24
oras ciklus alatt.

Nem aktivalhato, ha az Intenziv méd be van kapcsolva.

Hosszu, amikor az
Osszes  toltés ki
van kapcsolva
(motorok és  fé-
nyek)

Bekapcsolja/Kikapcsolja az Aktivszenes sziird riasztast.

Led 2-szer villan: riasz-
tas aktivalva.

Led 1-szer villan:
riasztas kikapcsolva.

A Fémes Zsirsziirdk telitettségi riasztasat jelzi, és a mosés
szilkségességet. A riasztas a paraelszivé 100 tényleges munka-
oraja utan 1ép mikodésbe.

A T2 és T3 led folyama-
tosan vilagitanak kikap-
|csttt)It paraelszivd mel-
ett.

Az Aktivszenes szagsziird telitettségi riasztasat jelzi. A riasztas
a péraelszivé 200 tényleges munkadraja utan Iép mukadésbe.

A T2 és T3 led villog ki-
kapcsolt elszivéval.

123




csolt fénnyel vagy
motorral

Bekapcsolja/Kikapcsolja az automata izemmadot.
A sebesség gombok minden megnyomésakor az AUTO (izemmoéd
kikapcsol.

Az AUTO (izemmod bekapcsol a gomb megnyoméasakor, vagy a
Tarsitott Indukcios Féz6lap bekapcsolasakor. A paraelszivo se-
bessége automatikusan beéll a f6z6lap zonain lév Ie?ma asabb
szint hasznalatakor. Amikor klkapcsolga az indukcios lapot, meg-
marad az utoljara beallitott sebesség 5 masodpercig, majd az 1-es
sebesség 15 percig. A 15 perc elteltével a motor lekapcsol. A fé-
nyek allapota nem valtozik.

A Levegdé mindsége érzékeldnek koszonhetben egy algoritmus
modulélja a sebesseget az elszivott levegd mindségi szintje alap-

an.
FIGYELEM: Az algoritmus mlikddése a legéltaldnosabb konyhak-
hoz lett optimizalva. Nem altalanos f6zés esetén a vélasz lehet,
hogy nem optimizalt.

T3  |Révid Bekapcsolja a motort a harmadik sebességen. Allands
Hosszl,  bekap-|Bekapcsolja a motort az Intenziv sebességre. Villogo fény
csolt fénnyel vagy |Ez a sebesség 6 percre idézitett. Az id6 Ie{érta utén a rendszer au-
motorral tomatikusan visszatér az el6zéleg kivalasztott sebességre.
Hosszu, amikor az|K-Link tarsités T1és T2 led villog:
osszes toltés kil Az eljaras elinditisa eldtt kovesse a tarsitandd késziilékek kézi-|tarsitasi eljaras folya-
van kapcsolva|kgnyvében I&v6 utasitasokat. matban.
(motorok és  fé-
nyek) Inditsa el az elszivo tarsitasat a K-Link kompatibilis eszkozokkel. |A folyamat sikeres befe-
Maximum 3 indukciés lapot tarsithat. Tekintse meg a késziilékek {'{eztével aT1ésT2led
kézikonyvét az elvégzendd miveletek érdekében. elgyulladnak 2 masod-
percre.
A tarsitési folyamat 2 Fercig tart. Ha ennyi idén belll nem ismer fel
semmilyen kesztiléket, ellendrizze, hoPy elézéleg elinditotta-e a
tarsitando készUlékek folyamatat. Lehetséges, hogy elérte a maxi-
malis tarsithato késziilékek szamat.
T4  |Hosszi, bekap-|AUTO iizemmod Allands vilagito:

AUTO tizemmod bekap-
csolva.

Kikapcsolt:

AUTO (izemmdd kikap-
csolva.

Hosszu, amikor az
Osszes toltés ki
van kapcsolva
(motorok és  fé-
nyek)

K-Link tarsitas torlése
Inditsa el az 6sszes el6z6leq K-Link térsitéasi folyamattal tarsitott K-
Link kompatibilis eszkéz torlesi folyamatat.

A folyamat sikeres befe-
ezésekor a T1 és T2
ed 5-szor felvillan.

A,?)onitor visszakapcsolasa hosszabb ideig tart, mint az jboli akti-
vélas.

Rovid Tekintse meg a d) gomb utolsé funkciéjat a monitoron
(D Rovid Elsotétiti/Aktivalja a monitort. Piros led a monitoron és
Az elsdtétitett monitor nincs kikapcsolva, és gyorsan vissza lehet|S1 led vilagit:
Gomba aktivalni. elsGtetitett monitor.
monitoron
Ha a motorok és a fények ki vannak kapcsolva, és a monitor nincs
WiFi-hez/Internethez csatlakoztatva, a gomb megnyomasaval a
monitor kikapcsol.
Hosszl Bekapcsolja&Kikapcsolja a monitort. Monitoron 1évé piros led

és S1 led kikapcsolva:

T4 gomb rovid le-
nyomasa

Bekapcsolja a monitort, ha ki van kapcsolva.

monitor kikapcsolva.

5. APP FABER CLOUD

Az App Faber Cloud elérhet6é iOS és
Android okos telefonokrol, és lehetévé
teszi, hogy hozzaférjen az elszivo 6sz-
szes funkciojahoz egy tavoli interakcion
keresztll.
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EFABER

Faber K-Air

Faberk-air @ 3

B
1

Air Quality Good

O 386x 8 244c

lkon

Funkcié

Féoldal

Uj eszkéz hozzaadasa

Felhasznaloi profil kezelése

A Faber Wi-Fi hal6zathoz csatlakoztatva

CROOG

Elszivo Kikapcsolasa/Bekapcsolasa

*
-
-

| ]

-
.

Vilagité berendezés kezelése

Motor sebességének kezelése

Intenziv funkcid

5

24h funkcio

@O

Késleltetés funkcio

>
3

Automata funkcio

©

App bedllitdsainak kezelése

6. VILAGITAS

* A csere elvégzése érdekében Iépjen
kapcsolatba a vevészolgalattal (,Va-
sarlas esetén forduljon a vevészolga-

lathoz”).
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AL ..
1. INFORMACIONE PER
SIGURINE

() Peér siguriné tuaj e pér
funksionimin korrekt té
aparatit, lutemi té lexoni
me vémendije kété manual
para instalimit e vénies né
puné. Mbajini kéto
udhézime gjithnjé bashké
me aparatin, edhe né rast
se uajepniose transferoni
té tretéve. Eshté e
réndésishme qgé
pérdoruesit t'i njohin té
?jitha karakteristikat e
unksionimit e té sigurisé
sé aparatit.

A Lidhja e kabllove duhet té
béhet nga njé teknik
kompetent.

* Prodhuesi nuk mund ta
konsiderojé veten pérgjegjes
pér déme eventuale q@é
shkaktohen nga instalimi ose
pérdorimi joiduhur.

+ Distanca minimale e sigurisé
midis pianurés sé gatimit e
aspiratorit eshté prej 650 mm
(disa modele mund té
instalohen né njé lartésimé té
vogél; shikoni paragrafin pér
pérmasat e punés e péer
Instalimin).

* Nése udhézimet e instalimit
te lanurés me gaz
pércaktojné njé distancé meé
té madhe se sa ajo e treguar
me sipér, éshté e nevojshme
té mbahet parasysh.

* Kontrolloni  tensionin e
rymeés né rrjet nése
korrespondon me até qé
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shénohet né targén e te
dhénave té vendosur brenda
aspiratorit.

Mekanizmat e ndarjes duhet
té instalohen tek impianti fiks
né pérputhje me normativat e
sistemeve té kabllimit.

Pér aparatet e Klasés |,
kontrolloni gé rrjeti i udhqimit
té shtépise te keté njélidhje té
duhur me mase.

Lidhni aspiratorin me gypin
pér daljen e tymit me nje tub
me diametér minimal prej 120
mm. Rruga e tymrave duhet
té jeté sa me e shkurtér gé té
jetée e mundur.

Duhet té respektohen té
gjitha normativat ge kané te
béjné me shkarkimin e ajrit.
Mos e lidhni apiratorin me
kanalet e tymrave qé
transportojné  tymra té
djegies (p.sh. té kaldajave,
oxhageve, etj.).

Nése aspiratori pérdoret né
kombinim me aparate jo
elektrike (p.sh. aparate me
gaz), duhet té garantohet njé
ajrim i mjaftueshém né lokal
pérté ndaluar kthimin e fluksit
té gazrave té shkarkimit. Kur
aspiratori  pér  kuzhinén
pérdoret né kombinim me
aparate jo té ushqyera me
rrymé elektrike, trysnia
negative né lokal nuk duhetté
kalojé 0,04 mbar pér té
shmangur rithithjen e
tymrave né lokal nga
aspiratori.

Ajri  nuk duhet nxjerré
nepérmjet njé kanali té
pérdorur pér shkarkimin e



* Péerdorni

tymrave nga aparate djegieje
te ushqyera me gaz ose me
|léndé te tjera djegése.
Kablloja ushgyese, nése
éshté e démtuar, duhet té
zévendésohet nga prodhuesi
ose nga njé teknik i shérbimit
té asistences.

Lidheni spinén me njé prizé
gé éshté ne pérputhje me
normativat né fuqgi e né
pozicion té arritshém.

Lidhur me masat teknike e té
sigurisé per t'u adoptuar pér
shkarkimin e tymrave ka
réendési gé t'u pérmbaheni
rreptésisht rregulloreve té
pércaktuara nga autoritet
vendore.

KUJDES: para se ta
instaloni aspiratorin, higini
cipén mbrojtése plastike.
vetém vidha e
vogélina té llojit té duhur pér
aspiratorin.
KUJDES: né rast se nuk
instalohen vidhat ose
mekanizmat e fiksimit né
pérputhje me kéto
udhézime mund té
shkaktohen rrezige pér
goditje elektrike.

Mos e shikoni direkt me mjete
optike (dylbi, lente
zmadhuese....).

Mos gatuani me ményrén
flambe nén aspirator: mundté
zhvillohet njé zjarr.

Ky aParat mund té pérdoret
nga fémijé me moshé jo mé
pak se 8 vje¢ e nga persona
me aftésite reduktuara psiko-
fiziko-shqisore ose me

pérvojé e njohje te
pamjaftueshme, me kusht gé
té kontrollohen me vémendje
e té udhézohen per
pérdorimin né meényré té
sigurte té aparatit e pér
rreziget Qg€ ai  mbart.
Sigurohuni gé femijét t& mos
luajné me aparatin. Pastrimie
mirémbajta nga ana e
érdoruesit nuk duhet té
ehen nga femijét, pérveg
rasteve kur jane te
kontrolluar.

Kontrolloni fémijét, duke u
siguruar gé té mos luajné me
aparatin.

Ky aparat nuk duhet té
perdoret nga persona
(pérfshiré fémijét) me aftésité
reduktuara psiko-fiziko-
shqgisore ose me pérvoje e
njohje té pamjaftueshme, me
Eérjashtim te rasteve Kkur
ontrollohen me vémendje
dhe udhézohen.

Pjesét e prekshme mund

A te behen shumé té nxehta

gjaté pérdorimit teé

aparateve té gatimit.
Pastroni e/o zévendésoni
filtrat pas periudhés sé kohés
sé pércaktuar (rrezik zjarri).
Shikoni paragrafin
Mirémbaijtja e pastrimi.
Duhet té jeté i pranishém njé
ajrim i mjaftueshém né lokal
kur  aspiratori  pérdoret
njékohésisht me aparate gé
perdorin gas ose léndé té
tiera djegese (nuk mund t'u
vihet aparateve qé
shkarkojné vetém ajrin né
lokal).
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« Simboli £ mbi produktin ose
mbiambalazhin e tijtregon se
produkti nuk mund té
pérpunohet si njé mbeturiné
normale shtépiake. Produkti
pér t'u pérpunuar duhet té
cohet prané njé gendre te
posacme grumbullimi pér
riciklimin e  pérbérésve
elektrikeé dhe elektronike.
Duke u siguruar se ky produkt
eshté pérpunuar né ményre
korrekte, do té kontribuojmé
pér parandalimin e pasojave
potenciale negative pér
mjedisin e pér shéndetin gé
mund té rrjedhé pérndryshe
nga_ ﬁerpur]_imi I
papérshtatshem. Peér
informacione mé té detajuara
Eér riciklimin e kétiﬂ'(produkti,

ontaktoni omunén,

shérbimin vendor péer
pérpunimin e mbeturinave
ose dyganin ku éshté blere
produkii.

Deklarata e konformitetit

Prodhuesi deklaron qé kjo
pajisje me funksion radio K-Link
+ WIFI éshté né pérputhje me
direktivén 2014/53/EU.

Tekstin e ploté té deklaratés sé
konformitetit t& BE-sé e gjeniné
adresén e meéposhtme té
internetit, duke kérkuar kodin e
produktit:

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Kété kod mund ta gjeni né
etikettn e vendosur né
brendési té produktit.
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Brezat e Fuqgia maksimale e
frekuence [transmetuar
S

2,4GHz 100 mW maks.

2. PERDORIMI

* Aspiratori éshté projektuar
ekskluzivisht pér pérdorim shtépiak
me qéllim eliminimin e erérave nga
kuzhina.

* Mos e pérdorni kurré aspiratorin pér
géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat éshté projektuar.

* Mos e lini kurré flakén e larté nén
aspirator kur éshté né puné.

* Rregulloni intensitetin e flakés né
ményré gé ta drejtoni vetém drejt
fundit t& enés sé& gatimit, duke u
siguruar qé té mos pérfshijé anét.

e Fritezat duhet t& Kkontrollohen
vazhdimisht gjaté pérdorimit: vaji i
mbinxehur mund té marré zjarr.

3. PASTRIMIE
MIREMBAJTJA

» Filtri me karbon aktiv nuk mund té
lahet, as mund té rigjenerohet e
duhet t& zévendésohet rreth ¢do 4
muaj pune ose mé shpesh né rast
pérdorimi shumé intensiv (W).

=

W
* Filtrat kundér yndyrés duhet té
pastronen ¢do 2 muaj nga

funksionimi ose mé shpesh né rast
pérdorimi shumé intensiv e mund té
lahen né enélarése (Z).




» Pastrojeni aspiratorin duke pérdorur

njé cohé té lagésht e detergjent té
IEngshém neutral.

4. KOMANDAT

Pérpara se té pérdorni komandat né aspirator, béni konfigurimin e udhézuar né
monitor, duke filluar nga zgjedhja e gjuhés sé déshiruar.

* Pér pastrimin e jashtém dhe té
brendshém té aspiratorit, shmangni
produktet me alkool ose silikon.

Nése produkti ose njé nga pjesét e tij

jané prej celiku inoks, pérdorni produkte

specifike jogérryese pér pastrimin dhe
ndigni vijat e lustrimit gjaté pastrimit.

P{'(ithe ngarkesat e
ikura (motori dhe
dritat)

S1
L% | [0 0 [220 [30 [AQ0 O
L T T2 T3 T4
Butoni |Shtypja e|Funksioni Drita LED
butonit
L Shkurt Dritat alternohen midis intensivitetit té larté, intensivitetit t& mesém |-
(nése ka), té fikura.
Nése keni njé pianuré me induksion té ciftuar me aspiratorin, e
nése ky i fundit éshté i fikur, sapo té hapni pianurén me induksion,
dritat e aspiratorit ndizen me intensitet maksimal.
Shtypje e gjaté me|Zgjedhja e pianurés induksion/gaz 1 pulsim | dritave LED
driten'té ndezur | Zgjidhni tipologjiné e pianurés pér pérdorim t& ndérthurur me|T2 dhe T3: konfirmon
induksion/gaz. zgjedhjen e pianurés
me induksion.
Nga fabrika éshté paravendosur tipologjia e pianurés me . .
induksion. 2_pulsime t& dritave
Induksion LED T2 dhe. T3
konfirmon zgjedhjen e
pianurés me gaz.
Shtypjeegiaté me |Kryhet rivendosja e alarmit té ngopjes sé filtrave. Eritg LED T1 pulson 3
eré.

™

Shkurt

Ndez/Fik motorin gé me shpejtésiné e paré.

Fikse
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T2

Shkurt Ndez motorin me shpejtésiné e shkallés sé dyté. Fikse
Shtypje e gjaté me |Funksionim 24 oré Pulson
driten’ ose motorin| Aktivizon/caktivizon motorin né modalitetin e ndérrimit t& ajrit 24
té ndezur oré, njé shpejtési gé¢ mundéson aspirimin 10 minuta ¢do oré, pér
njé cikél 24-orésh.
Nuk aktivizohet nése éshté aktiv modaliteti intensiv.
Shtypje e giaté me | Aktivizon/caktivizon alarmin e filtrave té karbonit aktiv. Drita LED pulson 2
heré: alarmi aktiv.

P{'(ithe ngarkesat e
ikura (motori dhe
dritat)

Drita LED pulson 1
heré:
alarm i gaktivizuar.

Sinjalizo alarmin e ngppi‘es sé filtrave metaliké kundér yndyrés
dhe nevojén pér ti laré. Alarmi hyn né funksion pas 100 oré pune
efektive te kapés.

Dritat LED T2 dhe T3 té
ndezura me drité fikse
me aspiratorin té fikur.

Sinjalizo alarmin e ngopjes sé filtrit kundér erés sé keqe me
Ik(ar__on aktiv. Alarmi hyn né funksion pas 200 oré pune efektive té
apés.

Dritat LED T2 dhe T3
ulsojné me aspiratorin
€ fikur.

T3

Shkurt

Ndez motorin me shpejtésiné e shkallés sé treté.

Fikse

Shtypje e gjaté me
driten” ose motorin
té ndezur

Ndez motorin me shpejtési Intensive.
Kjo shpejtési éshté pércaktuar ¢do 6 minuta. Né fund té kohés,
sistemi kthehet automatikisht né shpejtésiné e zgjedhur mé paré.

Pulson

Shtypje e g&até me
?nhe ngarkesat e
ikura (motori dhe
dritat)

Ciftimi K-Link
Para se té nisni procedurén, ndigni udhézimet specifike té
manualeve té pajisjeve qé do té giftohen.

Filloni procedurén e lidhjes sé aspiratorit me .pgjisje. kompatibél K-
Link. Mund té lidhni deri né 3 pianura me induksion. Referojuni
manualit té pajisjeve pér proceset & duhen ndjekur né to.

Procedura e ciftimit zgjat 2 minuta. Nése brenda késaj periudhe
nuk njihet asnjé pajisje, verifikoni nése e keni nisur mé paré
procedurén e pajisjeve qé do_té ciftoni. Mund té jeté arritur
maksimumi i pajisjeve gé mund té lidhen.

Dritat LED T1 dhe T2
pulsojné:
procedura e giftimit né
proces.

Pas ciftimit me sukses
té procedurés, dritat
LED T1 dhe T2 ndizen
pér 2 sekonda.

T4

Shtypje e gjaté me
driten” ose motorin
té ndezur

Modaliteti automatik
Aktivizon/gaktivizon modalitetin e funksionimit automatik.

Cdo heré gé shtypni butonat e shpejtésisé, modaliteti automatik
caktivizohet.

Modaliteti automatik aktivizohet duke shtypur butonin ose duke
ndezur pianurén e ciftuar me induksion. Shpejtésia e aspiratorit
konfigurohet automatikisht, duke pérdorur nivelin'mé té larte aktual
té fuqisé né zonat e pianurés. Kur fiket pianura me induksion, ruhet
shpejtésia e fundit e aktivizuar 1per 5 sekonda, pra shpejtésia 1 pér
15 minuta. Né pérfundim t& 15 minutave, motori fiket. Statusi i
dritave nuk modifikohet.

Falé pranisé sé Sensorit té Cilésisé sé Ajrit, njé algoritém éshté
n.e,glgndje té modulojé shpejtésiné né baze té nivelit té cilésisé sé
ajrit té thithur.

KUJDES: Funksioni i algoritmit optimalizohet pér llojet mé té
zakonshme té kuzhinave. Pérgatitiet jo t& zakonshme mund té
gjenerojné njé reagim jo té optimalizuar.

E ndezur fikse:

modaliteti automatik i
aktivizuar.

E fikur:
modaliteti
caktivizuar.

automatik i

Shtypje e giaté me
Plthe ngarkesat e
ikura (motori dhe
dritat)

Shképutja e K-Link
Filloni procedurén e anulimit té gjithé pajisli(eve kompatibél K-Link
qé jané gené té lidhura paraprakisht me funksionin e giftimit K-Link.

Kur procedura
pérfundon me sukses,
dritat LED T1 dhe T2
pulsojné 5 heré.

Shkurt

Shihni funksionin e fundit t& butonit Q) né monitor
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Q) Shkurt Erréson/rizgjon monitorin. Drita e kuge LED mbi
. Monitori i errésuar nuk &shté i fikur dhe mund té rindizet shpejt. ~ [monitor dhe drita LED
Buton[tmbl $1té ndezura:
montor Nése motori dhe dritat jané té fikura dhe nése monitori nuk &shté |monitori i errésuar.
lidhur me Wi-Fifinternet, duke shtypur butonin, monitori fiket.
Gjaté Ndez/fik monitorin. Drita e kuge LED mbi

Rindezja e monitorit kérkon njé kohé mé té gjaté pér rizgjimin.

monitor dhe drita S1 té
fikura:

monitori i fikur.

e butonit T4

Shtije e shkurtér|Ndez monitorin nése éshté i fikur.

5. APLIKACIONI FABER

CLOUD

Aplikacioni Faber Cloud é&shté i
disponueshém pér smartfonét me iOS
dhe Android dhe mundéson pérdorimin
e gjithé funksioneve té aspiratorit
pérmes njé ndérveprimi né distancé.

[ N=13:% < Back Faberk-air @ @3

Faber K-Air
=
1

Air Quality Good

O 386+ & 244c

Funksionim 24 oré

Funksioni “Shtyrje”

Funksioni automatik

Menaxhimi i cilésimeve té aplikacionit

lkona |Funksioni

Faqja kryesore

Shto pajisjen e re

Menaxhimi i profilit t& pérdoruesit

Lidhja me rrietin Wi-Fi té Faber

Fikja/ndezja e aspiratorit

CHROO®®

Menaxhimi i sistemit té ndrigimit

*
.

-

*

Menaxhimi i shpejtésisé sé motorit

Funksioni intensiv

+ &

6. NDRICIMI

o Pér z&vendésimin kontaktoni
Asistencén Teknike ("Pér blerjen
drejtohuni asistencés teknike").
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D@
1. BESBEAHOCHU

MHPOPMALIUA

3apaau Bawia concTeeHa
Oe3begHocT U 3apagu

®

npaBuiHO
dyHKLMOHMPaHEe Ha
anapaToT, BHWMAaTEerHO
npoyuTajte ro  OBOj
npypavyHMKk  npeg  Aaa
3anoyHete co

MOHTMpaKe U yrnoTpeoa.
OBwue ynaTcTBa YyBajTe
3aegHO co  anaparTor,
AlypW v Kora ro npogasaTte
WM [aBate Ha TpeTu

CTpaHu. BaxHo e
KOpUCHUUUTE Ada v 3HaaT
cute paboTun 3a anapaTor,
HEeroBoTo

YHKLNOHMpPaHe n

e3begHocHUTE
KapaKTepUCTUKMN.
Kabnute mopa pa mm
noBp3e 0by4yeH TexHmyap.

[MpounsBoguTenoT HEMa gace
cMeTa 3a 04roBOpeH 3a KakBa
6uno noBpega wunu wTeTa

npeausBukaHa oA
HenpaBuiHA MOHTaXxa Wnn
ynoTpeba.

MuHumanHoTo ©e3begHo

pacTojaHue Mely nnoyara 3a
roTBEHE U acnupaTtopoT e
650 mm (Hekon wmoaenu
MOXaT Aa ce UHcTanupaaTt u
Ha nomana BUCUHa;
nornegHeTe rm genosuTe 3a
paboTHU ANMEH3UU n
MOHTaxa).

AKo ynaTCTBOTO 3a
MOHTMPaHE Ha LUNOPETOT Ha
rac HaBegyBa pdeka e
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noTpebHo noronemo
pacTojaHne o4 HaBedeHOTO
norope, Toa Mopa fa ce 3eme
npeasua.

MpoBepeTe aanm
HanojyBawkeTo CO CTpyja
OfroBapa Ha OHa LWTO €
HaBedeHO Ha nroykaTta Cco

cneundmkaumm  npukadeHa
BO BHaTpeLLUHOCTa Ha
acnupaTopor.

Mopa pa ce MoHTUpaar
ypeaou 3a uUckryvyBawe BO
JOMKCHMOT cucTem BO
COrnacHoOCT CO perynatmeuTe
3a kabernckun cuctemu.

3a ypean op Knaca |,
npoBepeTe aanu
AOMaLLHOTO HamnojyBake CO
enekTpuyHa cTpyja e
COOBETHO 3a3€eMjeHo.
[MoBp3eTe ro acnupaTopoT Co
oLlak co NOMOLL Ha LueBKa co
AvjameTap og MuUHUMyM 120
mm. [acoBute Mopa AJa
naTtyBaaT HU3 LUTO MOKPAaTKO
pacTojaHue.

Mopa ga ce nountyBaar cute
nponucK 3a BeHTUNaumja Ha
BO3YXOT.

He noBp3yBajTe ro
acnupaTopoT CO OLlauu Hu3
KOMWITO UCTO Taka ce
cnpoBegyBaart 3ananvau
racosu (0ojrnepn, OrHULWTA,
NTH.)

AKO acnnpaTopoT ce KOpUCTH
3aeHO Coype[ KojHe paboTu
Ha enekTpuyHa cTpyja (Ha
npumep, ypen Ha rac), mopa
Aa ce obesbean poBoneH
CTeneH Ha BeHTMNauuja BO
npoctopujata 3a pja ce
cnpeyn Bpakawe Hasag Ha



nsgysHute racoeun. Kora
KYJHCKMOT acnupartop ce
KOpUCTU BO KOMBUHaUuja co
anapartu Kou He paboTtaTt Ha
eneKkTpu4Ha CTpYyja,
HeraTMBHUOT MPUTUCOK BO
npoctopunjata He cmee [Ja
6uae noronem og 0,04 mbar,
CO Uuen pQa ce crpeuu
Bpakake Ha  M34QyBHUTE
racosmu Hasapg, BO
npocTopujaTta of CTpaHa Ha
acnMpaTtopor.

Bo3gyxoTr He cmee pga ce
n3BeayBa HagBoOp HM3 OLlaK
KOjLLTO UCTO Taka ce KOpUCTH
3a u3BefyBah-€ Ha racosu of
ypean wrto paboTaT Ha rac
NN Apyro ropmeo.

AKo e owiTeTeH, kabenoT 3a
cTpyja wMopa pa 6wuge
3aMeHeT o0f CTpaHa Ha
NPON3BOANTENOT WNU  Of
TEXHW4Yap 3a cepBUcHpame.
[ToBp3eTe ro NpuKITy4oKoT BO
LUTEeKep KojWTO oroBapa Ha
TEKOBHUTE perynatmen u ce
Haorla Ha npucranHa
nokauuja.

Bo Bpcka CO TEXHW4YKUTE U
6e36eHOCHMUTE MEPKM LUTO
Tpeba ga ce npesemat 3a
ncprnawe Ha racosuTe,
BaXHO e CcTporo pda ce
noyuMTyBaat perynatueBuTe
AOHeceHn of roKanHute
BNacTu.

A BHUMAHWE: nssapeteja
3awTuTHaTa ponuja npeg

aa ro

acnuparTopor.

» KopucTteTe wpadosnm gpyru
AoJaToum LWTOo ce CooABETHU
3a acnupaTtopor.

MOHTMpaTe

BHVMAHWE:

Heno4YnTyBareTO Ha OBUE
ynaTtctea npu
MOHTUPaH-ETO Ha
WwpadoBuTe UK gpyrute
pogaTtoum 3a

NpULBPCTYBake MOXe Aa
[loBefle 0O OnacHOCT of
CTPYeH yaap.

* He rnepajte OupekTHO BO

CBETNOTO HM3 ONTUYKM Ypeam
(oBorneg, nyna...).

He dnambupajte xpaHa nog
acnupaTtopoT: Moxe faa
npean3sukaTte noxap.

OBoj anapaTt cmeart ga ro
Kopuctat pgdeua Hag 8-
roauilHa Bo3pacT M nnua co
OrpaHnUyeHn NCcUxXodU3NYKK
N CETUITHN CNOCOOHOCTM UNn
CO HedoOBOSIHO WCKYCTBO U
3Haewe, NoAd ycroB gace noa
Haa30p 1 ga nmaat gobueHo
ynatctBa 3a Toa Kako
Oe3begHo ga ro kopucrtaTt
anapaToT M 3a OnacHOCTUTE
LUTO MOXe Aa HacTaHaT. He
A03BOSyBajTe UM Ha feuaTa
Aa cu urpaart co anapaTor.
UncteweTo 1 ogpXKyBaHeTo
Tpeba na m BpLUK
KOPUCHUKOT, a He pgeua,
OCBEH aKo ce noa Haas3op.
Hagrnegyeajtermgeuara, 3a
na Owupete curypHu fgeka
HemMa pJa cu wurpaat co
anaparor.

AnapaTtoT He cmeaT ga ro
kopucrtart nuua
(BkNyunTENHO geua) co
orpaHn4yeHo MNcnxou3nyKm
UM CETUITHN  KanauuTeTu
NN CO HEOQOBOJSTHO UCKYCTBO
N 3Haewe, OCBEH aKo ce Nop
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Hag3op M umaat gobueHo
ynaTCcTBa 3a KOpUCTEHE.

A MpuctanHuTe  OEenosu
MOXE EKCTPEMHO Aa ce
BXewTaT 3a BpemMe Ha
ynoTpeba Ha anapaTtu 3a
rOTBEH-E.

* Ynucrete m n/mnm
3ameHyBajTe rm ounTpuTe nNo
HaBegEeHNOT BPEMEHCKM
nepuog (omacHocT  of
noxap). Bugete ro genot 3a
OapxxyBaHe 1 YNCTEHE.

* [1pocTopujata mopa ga buae
CO0BETHO BEHTUINMpPaHa
Kora acnmpaTopoT ce
KOPUCTU UCTOBPEMEHO CO
anapartu WwTo paboTaT Ha rac
wnu  gpyrm ropuea (He e
NMPUMEHNIMBO Kaj anapaTu
LUTO MCnyLuTaaT BO34yX Camo
BO nNpocTopujaTta).

« CumBonoT & Ha npou3BoaoT
WM Ha HEroBOTO NakyBah-€
yKakyBa [eka npoun3sBogoT
He cmMee ga ce dprna Bo
obunyeH komyHaneH otnag.
Mponssogotr mMopa pa ce
dopnu BO LueHTap
crneunjanuampaH 3a
peuuKnnmpare Ha
€NEeKTPUIHN N eNeKTPOHCKU
penosu. CoO npaBUMHOTO
dpnawe Ha anapartoT, Bue
nomararte BO cripevyBakeTo
Ha HeraTUBHUTE nocneanum
Bp3 OKONMHaTa 1 34pasjeTo
LWUTO MOXe [a Cce HacTaHaT

nopaau HenpaBUITHOTO
dpnawe. 3a nogeTanHu
NHGopMaLmn 3a
peuuknMpake Ha  OBOj

Npoun3Boa, KOHTaKTUpajTe co
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BallMTe IOKanHW BRacTy,
cnyxbarta 3a ppname otnag
UNu npogasHMLAaTa oA Kage

lWTO CcTe ro  Kynune
Npon3BoaOT.

MU3jaBa 3a coob6pa3HocCT
Mpoussogurtesnor n3jaByBa

AeKa 0BOj anapaT co paauo
dyHkunja K-Link + WIFI e Bo
COrMnacHoCT CO [AupekTusarta
2014/53/EY.

LlenimoT TekcT o EY wusjaBarta
3a coobpasHOCT € Ha
pacnonarake Ha cregHaTa
NHTEPHET CcTpaHuua co
npebapyBake NO KOAOT Ha
NpOn3BOAOT:

Shttps:/lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/*

Toj kof ce Haola Ha eTukeTarta

no3nunoHnpaHa BO

BHaTpeLwHOCTa Ha

npon3BoaoT.

dpekBeHU | MakcnmanHa

nn npeHeceHa

MOKHOCT

2,4GHz 100 mW makc.

2. YNOTPEBA

« AcnupatopoT e Oun3ajHupaH
NCKINy4nTENHO 3a AomatuHa
ynotpeba 3a enuMmuHMpare Ha

MUpU3bUTE of KyjHaTa.

* He kopwuctete ro acnvpatopoT 3a
OPYr HAMEHW, OCBEH 3a OHUME 3a KOu
€ An3ajHupaH.

* Hukoraw He ocTaBajTe OTBOPEH OraH
Nnog acnupartopoT gofeka WCTUoT
paboTu.

* [Mpucnocobete ro UHTEH3UTETOT Ha
nnaMeHoT Taka WTO pAda Ouge
HacouYeH KOH AHOTO Ha cadoT 3a




rotBewe, W Oa He wusnerysa of
CTpaHuTe Ha cagoT.

» [lpxeweTo BO Macrno mopa ga ce
npasun of NOCTOjaH HaA30p: MacroTo
MOXe [a Ce 3amanu ako ce 3arpee
npemHory.

3. YACTEHE U
OAPXYBAHE

e OUNTEpPOT CO aKkTMBEH jarneH He
MOXe [a ce Mue unu obHoByBa, U
Mopa [da ce MeHyBa Ha NpuBnmkHO
cekom 4 wmeceunm paboTta umnu
no4yecto, BO Crny4aj Ha 0CobeHO
WHTEH3MBHa yrnoTpeba (W).

e OunTpuTe 3a MacHOTMM Mopa fa ce
yucTaT Ha cekom 2 meceuu paboTa,
U NOYecTo BO Cryyaj Ha ocobeHo
WHTEH3MBHa ynotpeba. Tue moxat
[a ce MujaT BO MaluHa 3a MUeHe
cagosu (Z).

e AcnupaTtopoT YMCTETE IO CO BraxHa
Kpra v HeyTparneH Te4eH AeTepreHT.
« 3a HagBOpewHO W BHaTPELLHO
YncTEHE Ha acnvpaTopoT
n3berHyeajTe ankoxomnHu mnm
CUINMKOHCKM MPON3BOAN.
AKO Mpon3BOAOT NN HEKOj Of, HErOBUTE
Jenosn e opf He'pfocyBayku Yernuk
KOPUCTETE 3a 4NCTEHE ChneundPuyHn
Heabpas3nBHW NpoM3BOAN U cnegeTe
NMUHUUTE Ha KanaHgpupake 3a Bpeme
Ha YMCTEHETO.
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4. KOMAHOU

[Mpen Aa rm KOpUCTUTE KOMAHAMTE Ha acnMPaTopoT U3BPLLETE ja KoHdUrypauujaTa
BOAEHa Ha MOHWUTOPOT noarajku o4 n3bopoT Ha CakaHWOT ja3uk.

11 OCBETNyBak-E)

$1
L% | Lo d [220 [30 [AQ0 O
L ™ T2 T3 T4
Konue |Mputuckawe |PyHKuMja CseTunka
Ha Kon4eTto
L Kpatko OcBeTnyBameTo Ce MeHyBa MOMeEry CWMEH WHTEH3UTET, CpedeH |-
VHTEH3NTET (aKo MMa), UCKIYYeHO.
AKo MMa WHOYKUMOHA NNOTHA ChapeHa CO acnupaTopoT, aKko
acnupaTopoT € WCKMy4eH, LTOM ke ce BKMY4X MHAyKUMoHaTa
NnoTHa, OCBETNYBaHETO Ha acnupaTopoT ce BKNyyyBa Ha
MakcumanHara jauuHa.
[Jonro co|U36op Ha MnoTHa Ha uHAYKuuMjalrac 1 cBeTHyeawe Ha
BKIy4eHO l'o n36Mpa TUNOT Ha NROTHa BO yroTpe6a Mery uHayKuja U rac.  |CBeTMnkute T2 u T3:
OCBETNyBabE notepaa Ha w3bop Ha
®abpuyky e NOCTaBEH TUMOT Ha MHAYKLMOHA NAoTHa. VIHAYKLMOKA MNOTHA.
2 cBeTHyBawa Ha
ceetunknte T2 un T3:
notepaa Ha w3bop Ha
nnoTHa Ha rac.
[lonro co cute|Ce BpwM peceTpale Ha anapmoT 3a 3acuTeHocT Ha|Ceetunkata ™
nonHera cuntpure. CBETHyBa TpUNaTy.
VCKIyYeHn (MoTop
11 0CBETIYBak-e)
T Kpatko I"0 BKMy4yBa/Mcky4yBa MOTOPOT BO MpBa 6pauHa. lNocTojaHo
T2 Kpatko l"0 BKIy4yBa MOTOPOT BO BTOpa 6pauHa. lNocTojaHo
[onro co| PyHkumja 24y Tpenka
BKITy4€HO [0 aKkTMBMpa/AeaKkTMBMpa MOTOPOT BO PEXMMOT 244 npoMeHa Ha
ocBeTnyBake UK poznyx. BpanHa WTo 0BO3MOXYBA BLUMYyKyBawe oA 10 MuHyTH
moTop CeKoj Yac, 3a LukIyc of 24 vaca.
He Moxe Aa ce akTvBupa ako e akTMBMPaH pexnMoT VIHTeH3MBHa.
flonro co cute|[0 aKTvBMpa/deakTvBupa anapmoT Ha dmnTpute Ha akTueeH |CeeTunKata CBETHyBa
nonHersa jarnen. ABanat:  aKTMBMPaH
MCKNyyeHn (MoTop anapm.

Ceetunkata CBeTHyBa
efHaLL:
AeaKTVBMpaH anapm.

[0 curHanuavpa anapmoT_ 3a 3acMTEHOCT Ha MeTanHuTe
¢unTpm 3a mactn v notpebata oa HUBHO Muerse. AnapMoT ce
BKnyyyBa no 100 yaca Ha ecbekTBHa paboTa Ha acnupaTopoT.

Ceetunkute T2 n T3 ce

BKITy4EHU  MOCTOjaHo
npu WCKmy4eH
acnupatop.

l'0 curHanuanpa anapMoT 3a 3aCUTEHOCT Ha hMnTepoT NPOTUB
MMpUCKM Ha 0a3a Ha aKTMBEH jarneH. AnapMmoT Ce BKIydyBa no
200 yaca Ha edbeKTMBHa paboTa Ha acnmpaTopoT.

Ceetunkute T2 un T3
TpenkaaT Mpu UCKNyYeH
acnuparop.
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T3

Kpatko

[0 BKNy4yBa MOTOPOT BO TpeTa Op3uHa.

[NocTojaHo

[onro co
BKNy4eHO
OCBETNYyBabE WK

MoTOp

["o Bkny4yBa mMoTopoT Bo MHTEH3UBHa bpanHa.

Osaa 6p3uHa e TemnupaHa Ha 6 MuHYTW. Mo 3aBpluyBare Ha
BPEMeTO, CUCTEMOT Ce Bpaka aBTOMATCkW BO MPETXOAHO
n3bpaHaTa bpaunHa.

Tpenka

Honro co cute
nonHetba
CKNyYeHn (MOTOp
11 OCBETNyBak-€)

K-Link cnapyBae
Mpen Aa ce akTvBupa npoueypata norneaHeTe v ynatcreata
creLmdmryHN 3a MpUpaYHNLITE Ha ypeauTe 3a cnapyBarbe.

Ce akTvBupa npouemg)aTa 3a cnap}LBaH:e Ha acnupaTopoT Cco
ypean kon ce komnatnounnm co K-Link. Moxe ga ce cnapat o 3
MHOYKUMOHW NNOTHW. MorneaHeTe ro NpupayHuKoT Ha ypeauTe 3a
onepauuuTte WTo Tpeba Ja Ce HanpaBaT Ha HUB.

lpouenypara Ha cnapysatbe Tpae 2 MUHYTW. AKO BO Toa Bpeme
He ce TpernosHae HWKakoB ypen npoBeépeTe Aanu ja umate
NPeTX0AHO aKTMBMPAHO NpoLieaypaTa Ha ypeanTe 3a crapyBatbe.

OKHO € Ja e [OCTUrHaT MakcumanHuoT 6poj Ha ypéaun 3a
cnapyBatbe.

Ceetunkute T1 un T2
Tpenkaar:

BO Tek e npoueaypa Ha
crnapyBatbe.

Mo
3aBpLUyBak-e
npoueaypara,
CBeTMJ'IKyIATe Tl n T2
OCTaHyBaar BKITy4eHN 2
CeKyHaMN.

YCTIELLHOTO
Ha

T4

[onro
BKITy4€HO
OCBETNyBakbE WK
MOTOp

Co

ABTOMATCKM pexum

[o  akTuBupal/geakTusupa
(PYHKLMOHMPatbe.

lMpn cekoe nputuckawe Ha Konunwata 3a 6panHa pexumot
ABTOMATCKWM ce ucknyuysa.

pexumoT 3a aBTOMATCKO

Pexvmor ABTOMATCKW ce akTuBMpa co npuTHCKakbe Ha konyeTo
WM CO BKMydvyBaweTo Ha CnapeHata WHAYKUMOHA NNOTHA.
BpanHata Ha acnupaTopoT ce nocTaByBa aBTOMATCKW KOPUCTEjku
0 HajBUCOKOTO HWBO Ha MOKHOCT MPUCYTHO Ha PUHIIUTE Of
nnoTHata. Kora ke Ce 1CKIy4M MHOYKLMOHATa NoTHa ce OfpXyBa
nocneaHata akTueupaHa 6panHa 5 cekynan ogHocHo 6panHa 1 3a
15 muHyTn. Mo 3aBpluyBaweTo Ha f5-Te MUHYTM MOTOPOT ce
ucknyyysa. He ce MeHyBa coctojbata Ha 0CBETNYBaHETO.

Brarogaperne Ha npucyctoto Ha CeH3opoT 3a KBanuTeT Ha
BO3[YX €AeH anroputam e Bo cocTojba Aa rm MeHysa 6pavHuTe
BP3 OCHOBA HA HMBOTO Ha KBanWTET Ha U3AYBHWOT BO3AYX.
BHUMAHUE: ®yHkumjata Ha anroputamoT € OnTUMU3MpaHa 3a
HajBooBKYaeHNTe TMNOBK Ha KyjHa. HeBoobn4aeHn nogrotosku 61
MOXerne [ja NpeAn3BukaaT HEOMTUMIU3NPAH OArOBOp.

Bkny4eHo CcBETH
nocTojaHo:
PEXUMOT
ABTOMATCKM

aKTUBMPaH.

VcknyyeHo:

PEXNAMOT
ABTOMATCKM
[AeaKTuBMpaH.

[lonro  co cure
nonHerba
WCKNy4eHn (MoTop
11 0CBETYBak-E)

K-Link pacnapyBatbe

Ce akTvBupa npoue,qipaTa 3a Opuiwewe Ha cute ypean
komnaTnbunkm co K-Link npetxoaHo cnapeHn co dyHkumjata K-
Link cnapysarbe.

Mo
3aBpLUyBake
npoueaypara,
ceeTmmglme T n T2
cBeTHyBaar 5 natu.

YCTIELUHOTO
Ha

Kpatko . | -
P lMpukaxyBate Ha nocnepHata (yHKUMja Ha konyeTto O Ha
MOHUTOPOT
(I) Kpatko o 3aTemHyBa/Byan MOHUTOPOT. LipBeHa cBeturnka Ha
3aTeMHETMOT MOHUTOP He € MCKIyyeH U Moxe 6p3o ga ce|MOHWTOPOT "
Konye Ha pectapTipa. cBeTunKata S1
MOHMTOPOT BKITyYEHM:
AKO MOTOPOT M OCBETNYBAKETO CE UCKTy4EH 11 aKO MOHUTOPOT Ha | SATEMHET MOHUTOD.
e nosp3aH Ha WIiFi/lHTepHeT, npu npuTucKake Ha Konyeto ce
MCKMYYyBa MOHUTOPOT.
[Jonro o BknyuyBa/lcknyuyBa MOHUTOPOT. LipBeHa cBeturnka Ha
[TOBTOPHOTO  BKMy4yBawe Ha MOHWTOPOT mnobapysa nogomnro|MOHUTOPOT "
BpemMe of byaereTo. cBeTunKara S1
VCKITyYeHM:
MOHWTOPOT € WCKITyYeH.
Kpatko "o BKNy4yBa MOHUTOPOT aKo € UCKITyYeH. -
nputACKake  Ha
Tactepot T4
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5. ANMJIMKAUUJA FABER
CLOUD

Annukaumjata Faber Cloud e Ha
pacnonarate 3a nameTeH TenedgoH co
iOS n Android n oBo3moxyBa npucTan
0O cuTe QYHKUMM Ha acnupaTtopoT
npeky ganeymHcKka nHTepakuuja.

EFABER Faberkcair @ 3

¥

Faber K-Air
=

Air Quality Good

O 386 8 244c

®yHKumja
MoyeTHa cTpaHuLa

Popaj Hos ypen

YnpasyBate CO KOPUCHUYKM NPodun

lMosp3aHo Ha Wi-Fi mpexata Faber

WcknyyyBatbe/BKny4yBatbe Ha acnupaTtop

CHREO®®E

*
-

* | ]

-

YnpaByBatbe CO OCBETNYBAHETO

YnpaByBatbe CO 6p3I/IHaTa Ha MOTOpPOT

®yHkumja MHTEH3MBHA

DyHKuUmja 244

®yHKUMja 3a OfOKYyBabE

AsTtomaTcka yHKUmja

YnpaByBatbe CO NOCTaBKNTE Ha annukauujata

S50
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6. OCBETITYBAHE

CrtaneTte BO koHTaKT co OpggenoT 3a
cepBUcCMpare 3a Oa 0 3aMeHuTe
(,CTaneTe BO KOHTaKT CO o4AenoT 3a
cepBuUcupare 3a ga ro kynurte®).



D
1. BESBEAHOCHE
MHPOPMALIUJE

@ Pagu Bawwe 6e36egHocTH
N NpaBuUHoOr kopuwhena
ypehaja, npe MOHTaxe u
ynotpebe NaxrbLnBO
NpoyunTajTe OBO YNyTCTBO.
UyBajTe 0BO YynyTCTBO
3ajeqHo caypehajemyakm
y cnyyajy npopgaje wunm
npegaje Tpehem nuuy.
KopucHuum mopajy Aaa
3Haj cBe pagHe MU
6e3begHocHe
KapakTepucTtuke ypenhaja.

Kabnose mMopa aa
MNPUKIbYYK obyyeHu
TexHu4ap.

Mpounssohau Hehe 6GUTK

OAroBOpaH HM 3a Kaksy
nospeny Unu WTeTy Hactany
ycnen HenpaswuIiHe
WMHCTanaumje nnm ynotpebde.
MwuHumanHa 6esbenHa
yOarbeHocT nsmehy
lwTegHaka 1 acnmpaTopa je
650 mm (Hekn mogenun ce
MOry TMOCTaBUTU U HWXE;
norrnegajte opdefbak o
pagHUM  OUMeH3njama U
nocTaBSbamy).

AKo je y ynyTcTBy 3a
nocTaBSbare racHor
lWTearaka HaBegeHo
pacTojarke Koje je Behe of
ropeHaBegeHor, TO ce
CBaKako Mopa y3eTun y 063up.
[MpoBepnte pfa nn HanoH
Hanajaka ogrosapa OHOME
KOjM je HasHayeH Ha
HaTMWCHO]  nnoYnum  ca

YHyTpallHe
acnupaTtopa.
WcknonHn ypehaju mopajy oa
ce nocTtaBe y UKCHM CUCTEM
y cKrnagy ca rnpornvcuma o
OXNYEHY.

Y cnyyajy ypehaja 1. knace,
npoBepuTe aa nv je cTpyjHa
yTu4HMua aflekBaTHO
y3eMIbeHa.

MpukrbyunTe acnupartop Ha
BEHTUMNAUNOHY LieB nomohy
LeBun npeyvHnka 6ap 120 mm.
Mcnapena Mopajy  Aa
npenase Hajkpahe wmoryhe
pacTojare.

Mopajy ce nowToBaTtn CBU
nponucu o cuctemmma 3a
BEHTMNauujy.

He npukrbydyjte acnmpatop
Ha n3gyBHE LEBU KPO3 Koje
nponase n NPOAYKTU
caropeBaha (Hnp. n3
KOTnoBawu D,VIMI-baKag).

AKko ce acnupaTop KOpuCTu
3ajeHO Cca HeeNIeKTPUYHUM

cTpaHe

ypehajuma  (HNp.  racHu
ypehajn), Mopa ce
0b6e36eanTn [OBOJbHA
NPOBETPEHOCT npocTopuje

Aa 6u ce cnpeyno noBpaTHU
TOK n3gysHor raca. Kaga ce

KYX1H>CKU acnvparop
KOpUCTU 3ajegHo ca
ypehajuma Koju He KopucTe
eNeKTPUYHY eHeprujy,
HeraTuBaH  MpUTUCAK Y

npocTopuju He cme npehu
0,04 mbar ga ce ucnapera
He ©Oum Bpahana Kpo3
acnupartop y npocropujy.

Basgyx He cme ga ce ogBoau
Yy BEHTUMNAUMOHY LIEB Koja ce
yjeOAHO KOpUCTU 3a OnBOA
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ncnapewa u3 ypehaja koju
page Ha rac wnu gpyra
ropmBa.

 AKO ce kabn 3a Hanajawe
owTeTn, MOpa Aa ra 3aameHu
npownssohay unun cepsucep.

* YTuKad cTaBuUTe y YTUYHULY
Koja je y cknagy ca Baxxehunm
nponMcuMa u Hanasm ce Ha
NPUCTYNaYHOM MECTY.

Y nornegy TEeXHUYKNX U
6e3begHOCHMX Mepa Koje
Tpeba npenysetm  pagu
oaBohewa ncnapema,
HEONxXo4HO je  MaXrbuBO
npaheke nponuca nokanHnx
opraHa.

OlPES: Mpe
nocTaBSbaka
acnupatopa  YKNnoHuTte
3awTUTHE chonuje.

° KOpVICTI/ITe CaMO 3aBpPTH:E U
Mane pgerioBe rnorogHe 3a

acnuparop.
OlNPE3J: HenocTtaBmbawe
3aBpTH-EBA unu

NPUYBPCHUX enemMeHaTa
OnucaHnx y OBOM
ynyTCcTBY MOXe Aa
Aosene 00 OnacHOCTU oA
CTpYjHOr yaapa.

* He rnepajte OuMpekTtHO vy

M3BOP  CBETNIOCTU  KPO3

onTuyKa nomarana
(Haouape, nyne...).

* He dnambupajte
HaMupHMLE ncnop,
acnuparopa: MOXeTe

n3assaTu noxap.
» OBaj ypehaj mory ga kopucTte
Aeua ctapuja og 8 roguHa u
ocobe ca CMaHEHUM
NCUXOUIUYKUM N YYTTHUM
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cnocobHocTMmMa unnM  ca
HEAOBOSbHUM WCKYCTBOM U
3HakbeM ako cy nopg
NaXX'bMBUM HaA30pPOM M aKo
UM je objawreHa 6e3begHa
ynoTtpeba ypehaja n
OMacHOCTW NOBE3aHe ca TUM.
OHemoryhute pgeum ga ce
urpajy ca ypehajem.
Unwhekne 1 ogpxxaBame Koje
Tpeba fa obaBrba KOPUCHUK
He cMmejy oa obaBrbajy geua,
OCMM aKo Cy NoJ Hag30pomM.

 Jeua wMopajy 6utn nog

Hag3opoM da ce He 6wu
urpana ca ypenajem.

OBaj ypehaj He cmejy pa
kopucte ocobe (ykrby4yjyhu
M pgeuy) ca CMahEeHUM
NCUXOUINYKNM NN YYITHUM
CrnocobHOCTMMA, Kao  HM
ocobe koje HeMajy 4OBOSbHO
MCKyCTBa W 3HaHba, CEM aKko Cy
NoA NakrbMBUM HAL30POM U
oby4eHa.

A MpucTynayun  Oenosu

Mory noctatm Wwu3y3eTHO
BpeJsin Kag ce Kopucrte
anapartu 3a KyBame€.

e Oyuctute w/vnun 3ameHuTe

domnTepe HaKoOH Has3Ha4yeHor

BpPEeMEHCKOr nepuoga
onacHocT oa BaTpe).
ornepajte ojerbak

Sdnwhene n ogpxaBame”.

Mpoctopmnja mopa  6GuTtK
aflekBaTHO MpoBeTpeHa kag
ce acnupaTop  KOpUCTK
NCToBpeEMEHO ca ypehajuma
KOju page Ha rac unu gpyra
ropuBa (He OOHOCWU Cce Ha
ypehaje ko  wucnywTajy
BasgyxHatpary npocTopujy).



- CumBon & Ha NPOn3BOAY NN

HEroBoj ambanaxwu
O3Ha4yaBa [a Cce OH He cme
oagnaraTu 3ajegHo ca
00MYHUM KyhHUM OTMagoM.
MpousBog wmMopa p[da ce
O4NOXW Yy  crneunjanHom
LEeHTPY  3a  peuukrnaxy
enNeKTPUYHNX n
€MEeKTPOHCKMX KOMMOHEHaTa.
OcurypaBajyhu ga ce oBa;j
npoun3Bos NpaBUIHO
OJ10XMN, aornpuHehete
crnpeyaBary HeraTMBHUX
nocreamua Mo XKMBOTHY
CpeaviHy u 3gpasrbe 40 KOjuX
MOXe aohu ycnea
HenpaBwWnHor ognaramwa. 3a
AeTarbHuje nHpopmauuje o
peuunKnaxu oBor Npon3soaa

obpatute ce  JIOKasnHoj
ynpasu, cnyx6m 3a
odHowewe cmeha  unu

npogaBHULUN Y  KOjO]
Kynusiv npon3sBog.

Hdexknapauuja o
ycarnaweHOCTH

lNpousBohay usjasrbyje Oa je
oBaj ypehaj ca K-JInHk + Baj-daj
pagno oyHKUNjOM Y cknagy ca
anpektmsom 2014/53/EY.

MNyHn Tekct EY wusjaBe o
ycarnaieHoCcTM AoCTynaH je Ha

cte

cnegehoj WHTepHeT apgpecu
npeTpaxueawem No  Koay
npousBoaa:

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

OBaj kog ce Moxe Hahu Ha
HanenH1um NOCTaBIbEHO)
yHyTap npoussoaa.

®pekseHL |MakcumanHa
njckn npeHocHa cHara
orncesu

2,4GHz |100 mW max.

2. YNOTPEBA

* Acnupatop je npojekToBaH
NCKIbYYMBO 3a YKNakbahe KyXMHCKMX
Mupuca y AJOMahuHCTBY.

* Hukag He kopucTuTe acnupartop 3a
OMno wWwTa ocMM 3a OHO 3a WTa je
HaMeH-€EH.

* Hukag He ocTaBrbajTe BUCOK NriameH
NCMNOA YKIbYYEeHOr acnuparopa.

» [MogecuTe MHTEH3UTET NnaMeHa Tako
na Oyoe ycMepeH camMo Ha [JHO
Turawa, a He Ja obyxBaTu N HErose
OO04YHe cTpaHe.

+ Oputese Mopajy pa 6Oygy nog
HenpekMgHUM  Hag30poM  TOKOM
ynoTpebe: yrbe Moxe Aa ce 3ananu
ako ce nperpeje.

3. YUWURhEHE U
OOPXABAHE

 dunTep ca aKkTMBHUM YITbeM He
MOXe [a Ce Mepe HUTU pereHepuLue
na mopa ga ce Mera OTMNpunnke Ha
cBaka 4 meceua paja, a y cnydvajy
BEeOMa WHTEH3WBHe ynoTpebe u
yewhe (W).

=

o Quntepe Tpeba uMcTUTM cBaka 2
Meceua, na u 4ewhe y cnyyajy
Hapo4uTO WHTEH3MBHE ynoTpebe.
Mory goa ce nepy y MalumHu 3a npane
nocyha (Z).
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+ 3a CnorbHO 1 yHyTpalwke ynwhene
acnvpaTopa usberaeajTe ankoxonHe
W CUITMKOHCKE Npon3Boae.

AKo je npounsBog Unu jedaH o4 HeroBmx

jernoesa HanpaeibeH o Hephajyher

yenuka, 3a uuwhewe KopuUCTUTE

nocebHe HeabpasvBHe NpoM3BOAE U

npaTUTe JWUHWje caTeHCke 3aBpLUHE

obpape TokoMm ynwhemsa.

* AcnupaTtop YUCTUTE BaXHOM KproMm
n HeyTpanHum TEYHUM
OeTepLIEHTOM.

4. KOMAHAOE

Mpe ynotpebGe KOHTpPONa Ha acnupaTopy, NOKPEHUTe BofeHy KoHdurypauunjy Ha

MOHMTOPY, NOYEBLLUM 0 1360pa KeIbeHor jesnka.

$1
[ % (O 0O [220 [30 [AQO O
L ™ T2 T3 T4
Oyrme |Mputucak ®yHkuuja nep
gyrmeta
L Kpatku CBeTna ce CMerbyjy 13Mef)y BIUCOKOT, Cpefber NHTEeH3NTEeTa (aKo|-
nocTojn), UCKIbyyeHa.
AKO je WHOyKUMOHA MMova ynapeHa ca acnupaTopoM, ako je
acnupaTop MCKIby4eH, YUM Ce MHAYKLMOHA Ninoya YKIbyuu, ceTna
acnupatopa ce YKibydyjy MakcuManHiM UHTEH3UTETOM.
Jyro ca|U36op MHAyKUMOHe/NNMHCKe NNoYe 3a KyBawe 1 Broecak nea T2 u T3:
ynarbeHnm MaaBepuTe BPCTy Mrode 3a KyBawe Koja ce kopucTv uameRy|MOTBPYje nabop
CBET/IOM I/IH}J,yKLWIje W NNUHa. WMHAYKUMOHE nroYe.
Gabpuyky j& NOAELUEH UHAYKUMOH TUM NfIoYe. 2 brbecka nep T2 m T3:
noTephyje 13bop
NAVHCKE nrove.
Lyrun ca|Bpwu ce peceToBate anapma 3acuhewa duntepa. Jleg T1 Tpenepu 3 nyTa.
NCKIbYYEHNM CBUM
ontepehetnma
(moTop 1 cBeTna)
T Kpatku YKIbyuyje/McKIbyyyje MOTOp Ha NpBY OP3uHy. dukcHo
T2 Kpatku Ykrbydyje MOTOp Ha Apyry 6pauHy. dukcHo
[yrv nputucak ca|®yHkumja 244 Tpenepu
YKIby4YeHUM AKTVBUpa/AeaKTMBMPa MOTOP Y PeXuMy pa3meHe Basayxa of 24
CBETNOM Wnu|cara, 6panHom koja omoryhaea ycucasarwe o 10 MUHyTa cBakor
MOTOpOM cara, TOKOM Lmknyca o 24 cata.
He mMoxe ce akTuBMpaTy ako je akT1BaH PEXUM NHTEH3NBHA.
Jyrn ca|AKTB/palAeakT1B/pa anapma cuntepa ca akTuBHUM yribeM. | flen Tpenepn 2 nyta:
UCKIbYYEHUM CBUM anapm je akTBMpaH.
ontepehewnma
(moTop 1 cBeTna) Nen Tpenepu 1 nyT:
anapm je AeakTuBmpaH.
CurHanusyje anapm 3acuhetsa MeTanHux ¢untepa 3a mact v|fleg T2 n T3 dukcHo
notpeby Aa wx onepete. Anapm ce aktvsupa nocne 100 caTh|ykrbyyeHu u acnupatop
CTBAPHOT pafia acnupaTopa. NCKIbYYeEH.
CurHanuayje anapm 3acuhewa dmntepa 3a mupuc ca|lleg T2 u T3 Tpenepe u
aKTMBHUM yribeM. Anapm ce aktusupa nocnie 200 caTu CTBapHOT | acrmpaTop UCKIbyYeH.
pafa acnuparopa.
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T3

Kpatku Ykrbydyje MOTOp Ha Tpehy 6panHy. dukcHo

[lyrv nputucak ca|Ykrbyuyje motop UHTEH3MBHOM GpavHOM. Tpenepu

YKIby4EHUM Osa 6panHa je orpaHnyeHa Ha 6 muHyTa. Mo WUCTeky BpemeHa,

CBETIIOM WM ciucrem ce aytomatcku Bpaha Ha NpeTxoaHo ofabpaHy Bp3uHy.

MOTOPOM

Jyrm ca|YnapuBame K-IuHk Jlen T1 1 T2 Tpenepe:
WCKTbY4YEHUM CBUM [pe 3anmountbarba MocTynka, cregute nocebHa ynyTcTBa Y|MoCTynak ynapusatba je
onTepenewiMa |ynyTcTeima 3a ypehaje Koju ce ynapyjy. Y TOKY.

(moTop 1 cBeTna)

[Mounwe  noctynak Hnapwsau:a acnupatopa ca ypehajuma
komnaTnbunrmm ca K-flunkom. Mory ce ynaputv 4o 3 MAAYKLUMOHE
nnove. Mornepajte ynytctea 3a ypehaje 3a paawe koje ce Ha
tb1IMa MOpajy 3BPLLNUTH.

Mpouec ynapusara Tpaje 2 MuHyTa. AkO y TOM pOKy Huje
npenosHaT HujenaH ypefjaj, nposepute fa fin CTe NpeTxopHo
MOKPeHynM NocTynak 3a ynapueawe ypefaja. Moryhe je na je
AOCTUrHyTa Makcumarka rpaHula nose3aHnx ypehaja.

[Mocne yCnewHor
3aBpLUeTka _ MOCTYMKa,
NEA avope T1m T2 ce
YKIbYYjy Ha 2 cekyHae.

T4

[yrv nputucak ca
YKIbY4eHUM
CBETNOM
MOTOPOM

nnu

Pexum AYTO
AKTVBWpa/aeaKT1BMpa ayToMaTCKU PexuM paa.

CBakv nyT kaja nputucHeTe Tactepe bryine, pexum AYTO ce
[eakTvBupa.

Pexum AYTO ce akTuBMpa NpUTUCKOM Ha TacTep unW kaga ce
YKIby4i ynapeHa WHAyKuMoHa nnoya. bpsnHa acnuparopa Guhe
noaeLlera ayTomMaTcki KopucTehu HajBuLLIM HUBO CHare MpucyTaH
y 30Hama 3a KyBawe. Kaga je uHAYKUMOHa nnova 3a KyBarbe
ICKIbyYeHa, 3aba npuMetbeHa 6paHa oppxasa ce 5 cekyHau, a
3atuM OpanHa 1y Tgajarby on 15 muHyTa. Mocne 15 muHyTa
MOTOp Ce nckrbyuyje. CTare CBeTna ce He Metba.

3axsarbyjyn npucycTey CceHsopa 3a KBanuTeT Ba3ayxa,
anroputam je y cTaky fa Mogynupa OpauHe Ha OCHOBY HUBOA
KBanuTeTa ycucaHor Basayxa.

YNO30PEKE: ®yHKLMOHANHOCT anroputma je onTiM13oBaHa 3a
Hajuelwhe BpcTe kyBawa. HeyobuyajeHa npunpema mMoxe [OBECTU
[0 He ONTMMW30BaHOT OArOBOpa.

OUKCHO YKIbYYEHO:
pexum AYTO akTvBaH.

VickrbyyeHo:

pexum  AYTO
[AeaKTUBMpaH.

je

[yrm ca
VCKIbyYEHUM CBUM
onTepehetima
(moTop v cBeTna)

K-NuHk pa3pBajatbe

Moumkbe noctynak Gpucarba caux K-NnHk komnatnbunHnx
Koju Cy npeTxogHO Ounn nosesaHn ca  yHKUMjOM
yrapuBate.

aja
VHK

ype

Mocne ycnewHor
3aBplueTka  NOCTyrKa,
NEQ avope T1 n T2

Tpenepe 5 nyTa.

Kpatkn

lNornedajte nocnegy dyHKUMjy gyrmMeTa (D Ha MOHUTOPY

o
Taster Ha
MOHUTOpY

Kpatku

3aTtamibyje/6yan MoHUTOP.

3aTamMHtbeH MOHUTOP HUje WCKIbYYEH M MOXe Ce Bp3o MOHOBO
MOKPEHYTU.

AKO Cy MOTOp ¥ CBETNA UCKIbYYEH! W @Ko MOHUTOP HUje MoBe3aH
Ha Baj-(haj/MHTEPHET, MOHUTOP Ce UCKTbYYyje MPUTUCKOM Ha JyrMe.

LipseHa nen
MOHUTOPY W neq
YKIbYYeHN:
MOHWTOP 3aTaMHbEH.

Ha
S1

Jyrm

YKrbyuyje/Mckrbyyyje MOHUTOP.
[MoHOBHO YKIbY4MBatbe MOHUTOPA Tpaje Ayxe of byfersa.

LipseHa neq
MOHUTOPY U IeA
VCKIbYYEHU:

MOHUTOP MCKHbYYEH.

Ha
S1

Kpatkn nmputucak
Ha Tactep T4

YKrbyuyje MOHUTOP aKo je UCKIbYYeH.

5. AIJIMKAUUJA FABER
CLOUD

Annukaumja Faber Cloud je poctynHa
3a i0OS n Android nameTHe TenedoHe n

omoryhaBsa
dyHKUMjama

BaM

acnupaTtopa

npucTyn CB/M

nyTem

JarbuHCKe MHTepakuuje.
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EFABER Faberk-air @ 3

¥

Faber K-Air
=

Air Quality Good

O 386x 8 244c

®yHKumja

MoyeTHa CTpaHuLa

[opajte HoBM ypehaj

Ynpasrbate KOPUCHUYKIAM MPOdUIOM

MosesaH ca ®abep Baj-thaj Mpexom

YKIbyumBatbe/MCKIbyuMBatbe acnmpatopa

CHREO®®E

*
-

. | ]

-

YHpaBn:aH:e CMCTEMOM OCBETIbEHA

Ynpaerbatbe 6panHoM MoTopa

®yHkumja MHTE3nBHa

DyHkumja 244

5

DyHKUMja KaLLbere

@O

®yHkumja AyTomaTtcku

>
3

Ynpassbatbe nogeluasarbima annkaumje

&

6. OCBET/bEHE

+ 3a 3ameHy ce obpatute Cnyxbu
TexHu4yke nogpuuke (,3a KynoBuHy ce
obpatute Cnyx6u TeXHU4Ke
noapLke”).
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